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A  Prefatory 

INTRODUCTION^ 

CONCERNING 

The  Excellency,  Nature  and  Ufe  of  wife 
Sayings  witty  Repartees,  Jefts,  and 
pleafant  Stories. 

SEntences,  witty  Repartees  and  Jefts,  have 
ever  been  efteemM  by  all  civilized  Nati- 
ons :  The  ancient  Greeks  and  Romans  have 
Ihewn  what  account  they  made  of  them, 
by  their  care  of  Collecting  and  Quoting  them. 
Julius  Cejar  made  a  Colledion  of  the  Jefts  of 
his  Contemporaries  ;  the  famous  Hiftorian  P/«- 
tarch  is  very  exact  in  recording  all  thofe  of  the 
illuftrious  Men  of  whom  he  writes  the  Lives  : 
Wherein  he  has  been  imitated  by  Diogenes 
Laertius^  in  his  hves  of  the  Philofophers  ;  and 
among  the  Moderns,  my  Lord  Bacon^  Guiehar- 
din^  and  lèverai  others  have  cnrich'd  their 
Writings  with  them. 

Theft  Téftimonies  carry  fb  mîfch  weight 
with  them,  that  we  cannot  but  join  our  Appro- 
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En  forme  de 

PREFACE, 

TOUCHANT 

L'Excellence;,  la  Isfatùre^  &  TUfage  des 
Sent'^.nces,  Reparck  s  fines,  Bons  Mots, 
&  Contes  Pkifans. 

LES  Sentences,  les  Reparties  fines,  &  les 
Bons  Mots  ont  toujours  été  eftimez  de 
toutes  les  Nations  policées  :  Les  anciens 
Grecs  &  Romains  ont  fait  voir  le  cas 
X}u'ils  en  faifoiênt,  par  le  foin  qu'ils  ont  eu  de 
les  recueillir  &  de  les  citer,  Jules  Ce  far  fit  un 
Recueil  des  Bons  Monts  de  fe6  Contemporains  ; 
le  célèbre  Hiftorien  Plut  arque  eft  fort  exàdl  à 
rapporter  tous  ceux  des  Hommes  illuftres  donc 
il  écrit  les  Vies  ;  en  quoi  il  a  été  imité  parD/^?- 
gemLMrce  dans  fes  Vies  des  Philofophes  ;  &  par- 
mi les  Modernes  mylord  jB*r^;i,  Gukhàrchtn,?:C 
plufieurs  autres  en  ont  ieiirichi  leurs  Ecrits. 

Ces  Témoignages  font  d'un  fi  grand  Poids, 
que  nous  ne  faurions'  nous  difpenfer  de  joindre 
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bation  with  that  of  fb  many  illuftrious  Ferions  : 
The  only  Queftion  is  how  to  make  a  good  Choice, 
and  not  confound  true  Wit  and  Senfè  with  a- 
bundance  of  low  Thoughts,  and  dull,  and  vul- 
gar Jcfts  which  are  impofed  upon  the  Woi'ld  ; 
and  this  I  have  propofèd  to  do  in  the  following 
ColleÊlion. 

The  Ancients  under  the  names  of  Apoph- 
thegmsy  comprehended  what  wc  call  wife  Say- 
ings, generous  and  noble  Sentiments,  Jefts  anc} 
witty  Repartees  :  However,  according  to  our 
Notions,  the  Apophthegm  thus  differs  from  a 
Jeft  or  Repartee,  that  the  firft  is  generally 
ferave  and  Inftrudive  ;  whereas  Jefts  and  Re- 
partees inftru£l  us  and  make  us  merry  at 
once; nay, (bmetimesthcle  are  meerly  diverting, 
an^fpmetimes  Iharp  and  Satirical. 

The  French  call  Bons  Mots  all  thofè  witty  Say- 
ings and  ingenious  Replies  which  are  the  refiilt 
of  a  true  Judgment,  and  of  a  happy  and  quick 
Imagination.  )hcihr 

Now  the  firft  and  moft  certam  Rule  to  know 
^  true  Jeji  from  a  falfè  Thought,  is  that  it  may 
be  tranflated  into  another  Language,  without 
lofing  any  thing  of  its  SenJfe  and  Pleafàntnefi  ; 
for  then  it  is  certain  that  it  runs  upon  the  Thing 
expreifed  in  it,  and  not  upon  a  Pun  or  ^MU. 
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notre  approbation  à  celle  de  tant  d'ilîuftres  Pcr- 
îbmies  :  Il  s  agit  (èulcment  de  faire  un  bon  choix, 
&  de  ne  pas  confondre  Ffifprit  &  le  bon  Sens  avec 
cjuantité  de  Penfècs  baffes,  &  de  Plaifanteries 
froides  &:  vulgaires  qui  fe  débitent  dans  le  monde, 
&  c'eft  ce  que  je  me  fuis  propofe  de  faire  dans 
ce  Recueil. 

Les  Anciens  fous  le  nom  A^Apophthegmes  corn- 
prenoient  ce  que  nous  appelions  Sentences,  Senti- 
fliens  nobles  &•  généreux.  Bons  Mots,  &  Reparr 
tics  fines:  Cependant,  Iclon  nos  Idées,  Ti^po.- 
phthegme  diffère  d^un  Bon  Mot,  ou  d'une  Re- 
partie, en  ce  que  le  premier  eft  ordinairement 
grave  &  inftruftif,  au  lieu  que  les  Bons  Mots 
&  les  Reparties  nous  inftruifent&  nous  rejouïflent 
en  même  tcms  j  quelquefois  même  ceux-ci  fbrjt 
purement  divertiuants,  &  quelquefois  piquans 
8f  fàtiriqucs. 

Les  François  appellent  Bons  MotSy  toutes  ces 
Sentences  &  Reparties  ingenieulès  qui  partent 
d'un  bon  Jugement  ^  d'une  Imagination 
prompte  &  heureufè. 

La  premiere  ^  la  plus  certaine  Règle  pour 
diftinguer  un  veritable  Bon  Mot  d'avec  une 
fauffe  Penfce,  eft  qu'il  puiffeêtre  traduit  en  une 
autre  Langue,  fans  rien  perdre  de  fa  juftelTe  & 
de  fon  agrément  ;  car  alors  il  eft  certain  qu'il 
roule  fur  la  chofe  qui  y  eft  exprimée,  h  non 
pas  fur  une  Pointe,  ou  fur  une  Rencontre. 
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Funs  and  Quihhles  are  what  we  call  playing  up- 
on Words,  or  Equivocations  ;    they  are  known 
by  this,that  being  turned  into  another  Language, 
they  loofe  that  refemblance  of  Sound  wherein 
their  fubtilty  confifts  ;  and  as  they  afFe£t  the  Ear 
more  than  the  Mind,  we  muft  take  care  not  to 
miflake  them  for  true  Jefts.     The  pretended 
Beauty  of  Equivocations  is  only  owing  to  Chance, 
which  makes  one  and  the  fame  Word  t©  fignify 
feveral  Things,  and  therefore  their  double  Ap- 
plication is  generally  forcM  ;  but  fuppolc  it  were 
true,  A  Jefi  is  ftill  imperfeà  when  it  runs  upon 
the  Expreffion,  and  not  upon  the  Thought.     J 
confefs  an  Equivocation  may  be  allowed  of  when 
It  offers  two  different  Ideas  to  our  Mind,  one  of 
which  is  in  a  Proper,  and  and  the  other  in  a  Fi- 
gurative Scnfe,    But  as  for  thofe  miferable  Puns 
and  Quibbles,  which  are  nothing  but  an  empty 
jingle  of  Words,  the  Trench  have  branded  them 
with  the  infa mous  Name  of  Turlupinades  ;   and 
they  ought  to  be  banifhed  the  Converlation  of 
poHte  and  well-bred  Pèrfbns,   as  only  fit  to  en- 
certain  the  vulgar  Sort. 

'^eftsand  wity  Repartees  have  ever  been  more 
frequent  among  the  ancient  Grecians  t\\zn  any  o- 
ther  Nations  :  Which  may  be  afcribed,  firft  to 
the  quicknefs  of  their  Wit,  their  deep  Learning, 
and  good  Education  j  fecondly,  to  the  conftitu- 
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Les  Pointes  &  les  Remontres  ibnt  ce  qu'on  ap- 
pelle dQS  jeux  de  Mots  on  des  Equivoques ,  on  les 
connoit  par  ceci,  c  eft  qu'étant  traduites  en  une 
autre  Langue,  elles  perdent  cette  reffemblancé 
de  fbn  dans  laquelle  leur  fubtili^é  confifte;  & 
comme  elles  regardent  plus  l'Oreille  que  rEfprk, 
nous  devons  prendre  garde  de  ne  pas  les  confon- 
dre avec  les  véritables  Bons  Mots.     La  prétendue 
beauté  des  Equivoques  n'eft  qu'un  effet  du  ba^ 
zard,    qui  fait  qu'un  même  Mot  fignifie  plu- 
fieurs  choies  ;    ainfi  leur  double  application  eft 
prefque  toujours  forcée;    mais  fuppofé  qu'elle 
fut  jufte,  le  Bon  Mot  eft  imparfait  lors  qu'il  ne 
roule  que  fur  TExpreffion,   &  non  par  fur  la 
Penfèe.    J'avoue  que  l'Equivoque  peut  être  fup» 
portable  lors  qu'elle  offre  deux  Idées  différentes 
à  nôtre  Efprit,  dont  Tune  eft  dans  le  Cens  propre 
&  l'autre  dans  le  fèns  Figuré:  Mais  pour  ce 
qui  eft  de  ces  méchantes  Pointes,   qui  ne  font 
qu'un  vain  fon  de  Mots,  les  François  les  ont  no- 
tées d'infamie  fous  le  nom  de  Turlupnades^   &r 
elles  doivent  être  bannies  de  la  Converfàtion 
des  gens  polis  &  bien  élevez,   n'étant  propres 
^u'à  divertir  le  Vulgaire. 

Les  Bons  Mots  &  les  Reparties  fines  ont  été 
plus  fréquentes  parmi  Ie$  anciens  Grecs  que 
parmi  les  autres  Peuples  :  Ce  que  l'on  peut  at- 
tribuer, premièrement  à  la  vivacité  de  leur  Efprit, 
à  leur  profond  (favoir,  &  à  leur  bonne  Educa- 
tion; 
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lion  of  their  Government  ;  for  living  for  the 
moft  part  in  Common-wealths,  they  were  not 
coattrained  in  their  Fancy  by  the  RefpeCt  due  to 
Sovereigns,  and  thofc  whom  they  make  (harers 
of  their  Authority  in  Monarchical  States  ;  where- 
in the  different  degrees  eftablifliM  among  Men, 
do  often  keep  Inferiours  from  (peaking  their 
Thoughts  about  the  Ridiculum  of  thofc  above 
them. 

We  may  draw  a  double  advantage  from  true 
Jefisy  for  befides  that  they  fervc  to  make  us  mer- 
ry,  and  revive  now  and  then  a  fainting  Conver- 
lation  :  Several  of  them  are  full  of  good  and 
wholefom  Inftruftions^  applicable  to  the  different 
Exigencies  of  Life,  both  in  a  publick  and  pri- 
vate  Fortune. 

As  for  Stories  they  differ  from  Jefts,  in  that 
they  exprefs  their  SuDJeft  in  its  full  Latitude,  and 
generally  leave  nothing  to  be  gueft  at,  as  Jefts 
do;  they  are  fbmetimes  divertingly  Inftruftive; 
but  their  chief  aim  is  to  make  the  Hearers  merry 
by  relating  fbmetimes  a  concurrence  of  Comical 
Accidents;  Ibmejimes  a  piece  of  Simplicity  or 
Ignorance,  and  Ibmetimes  Malicious  Trickl 
that  have  been  put  upon  any  one,  to  make 
Sport  for  others  :  In  all  thefe  we  muft  ufe  the 
fame  Caution  as  we  have  mentioned  about 
Jefts,  that  is,  we  muft  take  care  not  to  confound 
good  Stories  with  many  pieces  oflowBuffoonry, 
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tlon  ;  fecondement  :  Car  la  plufpart  vivant  dans 
des  Republipues  leur  Efprit  n'etoit  pas  retenu 
par  le  refpeQ:  deu  aux  Souverains,  &  à  ceux  aux 
quels  ils  font  part  de  leur  Autorité  dans  les 
Etats  Monarchiques  \  où  les  divers  degrez  qu'on 
y  a  établis  parmi  les  Hommes,  empêchent  fbu- 
vent  les  inférieurs  de  dire  ce  qu'il  penfènt  fur  le 
Ridicule  de  ceux  qui  font  au  deffus  d'eux. 

On  peut  tirer  un  double  avantage  des  Bons 
Mots,  car  outre  qu'ils  fervent  à  nous  divertir, 
&  à  ranimer  une  Converfàtion  languilTante,  il 
y  en  a  plufieurs  qui  font  remplis  de  belles  In- 
ftruclions,  qu'on  peut  appliquer  aux  différents 
Etats  de  la  Vie,  dans  une  Fortune  publique  ou 
privée. 

Pour  ce  qui  efl;  des  Contes  y  ils  different  d§s 
Bons  Mots  en  ce  qu'ils  expolènt  leur  fujet  dans 
jcoute  Ion  étendue,  &  ne  laiffent  d'ordinaire 
rien  i  deviner  comme  font  les  Bons  Mots.  Ils 
inftruilent  quelquefois  en  divertiifant,  mais  leur 
principal  but  n'eft  que  de  rejouïr  leurs  Audi- 
teurs en  rapportant  tantôt  quelque  rencontre 
d'Accidens  plaifans  ;  tantôt  quelque  naïveté  ou 
quelque  Ignorance  ;  h  quelquefois  des  Tours 
malicieux,  dont  on  s'eft  lervi  pour  divertir  les 
autres  aux  dépens  de  quelqu'un.  Dans  les 
Contes  il  faut  ufèr  de  la  même  precaution 
dont  nous  avons  parlé  touchant  les  Bons  Mots, 

which 
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*icrbkh  tickle  mean  and  vulgar  Ears  by  their 
fmutincfs,  dawb*d  over;  with  paltry  Equivoca- 


tions, 


Now  the  ufe  a  Gentleman  ought  to  make  of 
Jefts  and  Stories  is,  never  to  quote  them  but 
when  they  eome  pat  and  à^fro^os  to  the  Subject, 
and  before  thofe  who  are  difpofed  to  hear  and 
be  merry  with  them  ;  without  courting  the  oc- 
cafion  of  being  thought  a  pleafant  and  jocôlè 
Man,  for  Perlons  of  a  nice  difcernment  will 
prefently  take  notice  of  thole  naufcous  Affedla- 
tions  :  And  as  the  judicious  La  Bruyère  has  it  ; 
That  Mdn  tvho  endeavours  to  make  us  Merry ^  feldom 
makes  himfelf  to  he  efteem^d. 

We  muft  alio  obferve  never  to  ulher  iri  Jefts 
or  Stories  with  formal  Commendations,  which 
wiK  prevent  our  hearers  from  being  agreeably 
lurprizM;  for  'tis  by  this  furprilè  that  the  Plea- 
fure  they  give  is  principally  excited.  Likewife 
when  wc  begin  to  tell  them,  we  muft  hot  be- 
gin to  laugh  our  felvcs,  if  we  intend  to  make 
the  Company  laugh  ;  for  thofe  who  promifed 
us  Mirth  before-hand ,.  are  ïèidom  fb  good  as 
their  Wofds;  and  how  Tilly  and  ridiculous  does 
that  Man  look  who  laugns  by  himfelf,  at  a 
cold  and  thread-bare  Jelt,  whilft  the  reft  can 
hardly  force  a  Smile  to  feep  him  in  Counte- 
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c'eft  à  dire,  nous  devons  avoir  foin  de  ne  pas 
confondre  les  bons  Contes,  avec  plufieurs  Bouf- 
fonneries baffes,  qui  chatouillent  les  Oreilles  du 
Peuple  par  leurs  ordures,  cachées  Ibus  de  mé- 
chantes Equivoques. 

L'Ufage  qu'un  honnête  homme  doit  faire  des 
Bons  Mots  8c  des  Contes,  eft  de  ne  les  citer  que 
lors  qu'il  viennent  à  propos  &  naturellement  au 
fujct,  6c  en  prefènce  de  ceux  qui  font  dilpolèz  à 
les  entendre  &  à  s  en  divertir  ;  fans  recherchée 
Toccafion  de  faire  le  plaifant  &  Tenjoûé,  car  les 
gens  d'un  difcernement  délicat  connoiffent  d'a- 
bord ces  fortes  d'Afleftations  ;  &  felon  le  judi- 
cieux Mr.  de  U  Bruyère  :  Il  n*efi  fas  ordinaire 
que  celui  qui  fa,it  rire^  fe  fajfe  ejlimer. 

Il  faut  auffi  obfèrver  de  ne  pas  introduire 
les  Contes  &  les  Bons  Mots  par  des  louanges 
étudiées,  qui  empêchent  nos  Auditeurs  d'être  a- 
gréablement  furpris  ;  parce  que  c'eft  par  cette 
furprifè  que  le  plaifir  qu'ils  excitent  eft  princi- 
palement caufé  II  faut  encore  que  lors  que 
nous  les  racontons  nous  n'en  rions  pas  les  pre- 
miers, (i  nous  voulons  faire  rire  la  Compagnie  ; 
Car  il  arrive  fbuvent  que  ceux  qui  nous  ont  affuré 
qu'ils  vont  nous  faire  rire,  ne  tteonent;  pas  leurs 
promeffes;  &:  rien  n'eft  fî  fot  ni  fi  ridicule 
qu'un  homme  qui  rit  feul  d'une  Penfée  froide 
&:  ufée,  pendant  que  les  autres  tâchent  en  vain 
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nance  ?  Laftly,  wc  muft  avoid  telling  a  Jeft  of 
Story  feveral  times  over  to  the  fame  Perjfons, 
an  Impertinence  which  makes  the  Converfation 
of  old  People  fb  very  diftatefuK 

Before  I  make  an  end  of  this  Introduftion,  I 
Ihall  obviate  an  ObjeOiion  which  fbme  fuperci- 
lious  Criticks  will  be  apt  to  make  agaiaft  this 
Work,  viz.  That  moft  of  thelè  Jpophthegmsy 
Jefisj  Repartees  and  Stories^  are  already  known 
to  Perfons  of  good  Education,  and  to  Men  of 
Learning:  Ta  which  lanfwer,  That  granting 
this  to  be  true,  yet  'tis  hoped  they  may  be  glad 
to  find  them  here  again,  juft  as  we  are  pleafed 
to  hear  a  fine  Tune  over  and  over,  provided  it 
be  well  Sung  :  But  befides,  this  Colledion  is  fb 
vaftly  Rich,  that  it  is  hard,  if  not  impoflible, 
for  any  fingle  Reader  to  know  all  it  contains, 
and  not  be  either  inftru£ted  or  diverted  by  fbme- 
thing  that  will  be  new  to  him.  To  which  I 
muft  add,  That  my  chief  Defign  in  this  CoUeCti- 
on  is  to  facilitate  the  Learning  of  the  French 
Tongue  to  the  Englifl)  \  and  that  of  the  EngUfh 
Language  to  Foreigners,  and  upon  that  Icore 
I  have  taken  particular  care  to  make  both 
Languages  anfwer  one  another,  a5  near  as  their 
different  Idioois  would  allow. 
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de  fbûrirc  pour  Tempccher  de  perdre  Contenance. 
Enfin,  il  faut  éviter  l'inconvénient  de  dire  un 
Conte  ou  un  Bon  Mot  plufieurs  fois  aux  mêmes 
Perfonnes,  ce  qui  eft  un  Ridicule  qui  rend  la 
Converfation  des  vieilles  gens  fi  defagréable. 

Avant  que  de  finir  cette  Introduûion,  je  pre* 
viendrai  une  Objedlion  que  quelques  Critiques 
de  mauvailë  humeur  pourront  faire  contre  cet 
Ouvrage,  qui  eft,  que  la  plufpart  de  cqs  Apofh^ 
îhegmes^  Bons  Mot  s  ^  Reparties  ic  Contes  font  d^ja, 
feus  par  les  Perfonnes  bien  élevées,  &  par  les 
gens  de  Lettres;  à  quoi  je  répons,  que  quand 
celaferolt,  on  efpere  pourtant  quails  feronraien- 
aife  de  les  retrouver  ici,  de  même  qu^on  entend 
avec  plaifir  un  bel  Air^  quoi  qu'on  l'ait  déjà  en- 
tendu, pourveu  qu'ail  foit  bien  chanté.  Bailleurs 
ce  Recueil  eft  fi  grand  &  fi  riche,  qu'il  eft  diffi- 
cile, pour  ne  pas  dire  impoffible  qu'un  même 
Leâeur  fâche  tout  ce  qu'il  contient,  &  qu'il  ne 
fbit  inftruit  ou  diverti  par  quelque  chofe  qui  aura 
pour  lui  la  grace  de  la  nouveauté.  A  quoi  je  dois 
ajouter  que  mon  deffein  principal  dans  ce  Recueil 
eft  de  rendre  la  Langue  FranfoifeisLCik  à  appren- 
dre aux  Jngloisy  &c\'Jngloife  aux  Etrangers  ;  & 
c'efl  pour  cela  que  je  me  fuis  attaché  avec  foin 
a  faire  repondre  ces  deux  Langues  l'une  à  Tautrc 
autant  que  leurs  diffèrcns  Idiomes  l'ont  pu  per- 
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THE 

Apophthegms 

OF    THE 

ANCIENTS. 

BEING 

Their  wife  Sayings,  fine  Thoughts,  no- 
ble Sentiments,  Jcfts  and  witty  Re- 
partees, iffc. 


I. 

A  Rich  Man  of  Athens  defired  the  Phiîolbpher 
Ariftiffus  to  tell  him  how  much  he  mult  giv« 
him  to  inftrud  his  Son  :  Arïfiiffus  ask'd  him 
a Thoufand  Drachms,  Howl  laid  the  A- 
thenian,  I  could  purchafe  a  Slave  for  that  Money  :  Da 
fo,  ân(wcY*d  Ari/tipHfy  and  tbou  fhah  have  two;  giving 
him  to  underftand,  that  his  Son  would  have  the  Vices 
of  a  Siave^  if  hç  did  not  bçftow  a  Ulpcral  Education 
upon  him^ 

Ï.E.S 


LES 


Apophthegmes 

ANCIENS. 

Ceft  à  dire 

Leurs  Sentences,  belles  Penfees,  nobles 
Sentimens,  bons  Mots,  &  Reparties 
finesj  istc. 


UN  Riche  Athénien  pria  le  Philofophe  Jrifiifpe 
de  lui  dire  ce  qu'il  defiroit  pour  inftruire  Ion 
Fils:  Arifiiffe  lui  demanda  mille  Drachmes. 
Comment,  dit  V Athénien^  j'acheteroîs  un 
Efclave  de  cet  Argent  là  ;  Achetés  en  un,  lui  répondit 
Arifiipfe,  é^  tu  en  auras  deux  ;  lui  faifant  entendre  que 
fon  Fils  auroit  les  défauts  d'un  Efclave,  s'il  ne  faifoit 
pas  la  depenfe  néceflaire  pour  le  bien  clever, 

B  a  Th$ 


The  Wife  and  Ingenious  Companion, 


The  famous  Philofbpher  Anacharfis  was  a  Scythian  by 
Birthj  and  a  Grecian  who  had  no  other  Merit  than 
that  of  being  born  in  Greece,  looking  upon  him  with 
Envy,  reproached  him  with  the  Bai  baroufnefs  of  his 
Country;  Iconfef,  rQ^\y* d  Anacharjis,  i bat  mj  Country  ù 
a  Shame  to  me  ;  hut  thou  art  the  Shame  of  thy  Country. 
This  Saying  may  be  very  well  applied  to  thole  fhallow 
Wits  who  defpife  Strangers,  meerly  becaufe  they  are 
Strangers;  not  confidering  that  Learnings  Wit  and  I 
Merit,  are  of  all  Countries. 


When  Iheofom^m  was  King  of  Sparta,  one  was  lay- 
ing in  his  Prefence,  that  it  now  went  well  with  their 
City,  becaufe  their  King  hadlearnd  how  to  Govern: 
To  which  the  King  very  prudently  Replied,  That  tt 
rather  came  to  paj^,  becaufe  their  Teople  had  learn  d  to  Obtj\ 
intimating  that  Popular  Cities  are  moU  injurious  to 
themfelves,  by  their  fadious  Dilobedience  ;  which 
while  they  are  addicted  to,  they  are  not  eafiiy  well  go- 
verned by  the  bed  of  Magiftrates. 

4 
Dionyfim  the  eldei'.  Tyrant  oïSyracufe^  reproving  his 
Son,,  lor  that  he  had  forcibly  violated  tlie  Chaftity  of 
one  of  the  Citizens  Wives^  asked  him  amongft  other 
Things,  if  he  had  ever  heard  that  any  fuch  thing  had 
been  done  by  him  ;  No^  laid  the  Son,  but  that  was  be- 
caufe you  was  not  Son  to  a  King:  Neither,  fàid  Dionyfius, 
will  you  e'ver  he  a  Father  to  one^  unie fs  you  give  over  juch 
Pranks  as  theje.  The  event  proved  the  truth  of  what  hs 
faid  ;    for  when  this  young  Man  fucceeded  his  Father, 
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Le  fameux  Philolbphe  Anacharjïs  étoît  Scythe,  6c  uti 
Grec  qui  n'avoit  d'autre  Mérite  que  d'être  né  en  Grèce  y 
le  regardant  avec  envie^  lui  reprochoit  la  barbarie  de 
fbn  Païs  :  J'avoue,  lui  répliqua  Anacharjïs ^  me  mon  Vays 
méfait  honte,  mais  tu  fais  honte  a  ton  Pays.  Ce  mot  peut 
être  fort  bien  appliqué  à  ces  petits  Efprits  qui  mépri- 
iènt  les  Etrangers  feulement  parce  qu'ils  font  Etrangers, 
fans  confiderer  que  le  Sçavoir,  TEfprit  8c  le  Mérite  Ibnc 
de  tout  Pays. 


5 

Lors  que  Theopomfus  ètoît  Roy  de  Sfarte,  quelqu'un  dît 
en  fa  prefence,  que  leurs  Ville  ètoit  floriifante^  parce 
que  kurs  Rois  avoient  appris  à  gouverner,  a  quoi  le 
Roy  répondit  fort  fagemenr,  Ç^e  cela  vernit  plutôt  de  ce 
que  leVeufle  avoit  appris  à  oheïr;  donnant  à  entendre  que 
les  Villes  où  la  Populace  a  du  credit,  le  font  beaucoup 
de  tort  par  leurs  Fadions  &  leur  defobeïffance^  ôc  qu'a- 
lors il  eft  difficile,  même  aux  meilleurs  Magiftrats  de 
les  bien  gouverner. 

4 
Den/s  le  vieux,  Tyran  de  Syracufe^  grondant  Ion  Fils 
de  ce  qu'il  avoit  violé  la  Chafteté  de  la  Femme  d'un 
des  Bourgeois,  lui  demanda  entr'autres  chofes,  s'il  avoit 
jamais  entendu  dire,  qu'il  eut  fait  de  pareilles  Adions; 
iVb»,  lui  dit  le  Fils,  mais  c*efi  parce  que  vous  n  étiez,  pas 
Fils  de  Roy  :  Tu  nen  feras  jamais  F  ere,  lui  die  Deny  s,  fi  tu 
fais  plus  de  ces  Folies.  L'événement  Juftifia  la  vérité  de 
ce  qu'il  difoif  ;  car  ce  jeune  Homme  ayant  fuccedé 
àfon  Perc,   il  fut  chaffé  du  Royaume  do  Syracnfe  à 
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he  was  expelled  the  Kingdom  of  Syracufe  for  his  ill 
Behaviour  and  manner  of  Life. 

5 

King  Antigonus  came  to  vifit  Ant  agoras  a  learned 
Man^  whom  he  found  in  his  Tent  bufied  in  the  Cook- 
ing of  CongerSj  Do  you  thinks  fàid  Antigontts,  that  Ho- 
mer at  fuch  time  as  he  wrote  the  glorious  ABions  of  Aga- 
memnon was  boiling  of  Congers  ?  And  do  you  thinky  iaid 
the  other,  that  Agamemnon  when  he  did  thofe  great 
ABions,  was  wont  to  concern  himfelf  whether  any  Man  in 
hts  Camp  boiled  Coggers  or  not. 


Socrates  was  asked,  why  he  endured  his  Wifes  Brawl- 
ing ;  fays  he,  Why  do  you  fuffer  your  Geefe  to  gaggle  ? 
becaufey  anlwered  one,  they  lay  us  Eggs;  and  my  fVife 
brings  me  Children,   faid  he. 


7 
Af elles  the  famous  Painter,  drew  the  Pi(5lure  oï  Alex- 
ander the  Great  on  Horfè-back,  and  prefented  it  to 
him  ;  but  Alexander  not  praifing  it  as  lb  excellent  a 
Piece  deferved,  Apehs  defired  a  living  Horfe  might 
be  brought,  who  feeing  the  Pi<5lure,  fell  to  pawing  and 
neighing,  taking  it  to  be  a  real  one;  whereupon  Af elles 
told  him,  his  Horfe  under  flood  Tainting  better  than  him- 
[elf 

8 

Vergil,  the  famous  Poet,  was  much  in  favour  thro* 
his  great  Wit  and  Learning  with  Auguflus,  infomuch 
that  he  daily  received  his  Bread  from  him,    Auguflus 

caufè 
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caulè  de  fà  méchante  Conduite  &  de  la  mauvaift 
Vie. 

5 
Le  Roy  Antigonus  alla  voir  Antagorasy  Homme  la- 
vant, lequel  il  trouva  dans  U  Tente  occupé  à  apprêter 
des  Congres;  Croyex,vom ^  lui  dit  Antigoîtus^  ^«'iîomere 
fit  bouillir  des  Congres  lors  quil  écrivoit  les  glorieufes  A^iom 
^'Agamemnon  ?  Et  fenfex,  ^om^  lui  dit  l'autre^  que  lors 
j«' Agamemnon  faifoit  ces  belles  ABiovs,  il  fe  mît  en  peine 
fiquelquun  dans  fon  Cawp  faifoit  bouillir  des  Cvvgres  on 
non  l 

6 

On  demanda  à  Socrate  pourquoy  il  enduroît  les  Cri- 
aîUeries  de  fa  Femme,  &:  vous,  dit  il,  Pourquoy  Ibuf- 
frez  vous  le  bruit  de  vos  Oyes  ?  Varccy  repondit  quel- 
qu'un, quelles  nous  fondent  des  Oeufs  j  c^  bien^  dit  il,  ô* 
ma  Femme  me  fait  des  Enfans, 

7 
Af  elles  le  fameux  Peintre,  fit  le  Portrait  à* Alexandre 
le  Grand  à  Cheval, '&  le  lui  prefènta^  mais  comme  ^- 
lexandre  rpe  loûoit  pas  affez  un  f\  excellent  Ouvrage, 
Apelles  demanda  qu'on  fit  venir  un  Cheval  en  Vie,  le- 
quel à  la  veuë  du  portrait. le  mit  à  trépigner  des  Pieds, 
&  à  hennir,  le  prenant  pour  une  realité;  lurquoy  A- 
pelîesj  lui  dit,  que  fon  Cheval  sentendoit  mieux  en  Teinture 
que  lui, 

8 

Le  fameux  Poëte  Virgih  s  ctoît  fi  bien  acquis  les  bon- 
nes Graces  d'Augufie  par  Ion  Savoir  &;  par  Ion  Efprit, 
qu'il  en  recevoit  Ion  Pain  ordinaire  ;    Augufle  con- 
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one  Day  knowing  his  deep  Difcretion,  ask'd  him  pri- 
vately, If  he  could  guef  what  was  his  Father  ;  to  which 
he  repliedj  Truly  Sir,  I  do  'verily  believe  he  was  a  Baker^ 
a  Baker  J  and  7iihy  fo  ?  fays  Auguftm  ]  becaufe  fays  Virgil , 
yoH  always  reward  me  with  Breads  which  Anfwer  fb 
well  pleafed  the  Emperour,  chat  he  rewarded  him  af- 
terwards with  Money. 

9 

Ateicander  the  Great,  having  defeated  the  Army  of 
Darius  King  of  Ver[ia^  Darius  fiied  to  him  for  Peace, 
and  proffered  him  one  half  of  y^yz^,  with  ten  thoufand 
Talents.  Tarmenio,  one  of  his  Favourites,  charm'd  with 
fb  advantageous  a  Propofal,  Sir,  faid  he  to  his  Mafler, 
/  vow  were  I  Alexander^  I  would  gladly  accent  thefe  of- 
fers ;  and  fo  would  /,  anfwered  Alexander  y  if  1  was 
Parmenio. 

10 

The  fame  Alexander  being  at  Delphosy  dragged  the 
Prieftefs  of  Apollo  to  the  Temple,  in  order  to  make  her 
confult  the  Oracle  upon  a  forbidden  Day:  She  having 
refifted  him  in  vain,  cried  out,  Alexander  thou  art  in- 
vincible.   I  dejire  no  other  Oracle  but  thfs,  reply 'd  he; 

H 

Leo  the  Bizantine^  a  Difciple  of  Tlato,  and.  a  very 
famous  Philofbpher,  going  to  meet-?^^/^  King  oïMa- 
cedon^  who  came  with  a  great  Army  againft  his  Coun- 
try, told  him,  Sir  y  why  do  yon  come  to  attack  our  City; 
becaufe,  fàid  Philip,  1  am  in  Love  with  her^  and  am  çcme 
to  tn joy  her.  Ah}  Sir,  reply'd  Le^^,  Lovers  don't  come 
to  their  MifireJJes  with  Inftruments  of  War,  but  of  Mufick. 
This  agreeable  and  witty  Repartee   fb  pleafed  Thtlip 
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noiffant  la  profondeur  de  fon  jugement^  lui  demanda 
un  jour  en  f>aiticulier,  /il  pouvoit  deviner  ce  qiittoitfon 
Père  ?  Seigneur^  lui  refliqua-t-tl^  je  crois  fermement  quil 
ctoip  Boulenger 'y  Bonlenger,  ^ pour qiioy  cela ^  \m<\\t  Au- 
gufie.'y  farce  y  dit  Virgile^  que 'vom  me  recompenfez,touiours 
en  Vain,  Cette  Réponlè  plût  fi  fort  à  l'Empereur^  que 
dans  la  faite  il  le  recompenfa  en  Argent^ 

9 
Alexandre  le  Grand  ayant  remporté  la  Viifloîre  fur 
TArmée  de  Darius  Roy  de  Verfe^  celui-ci  lui  demanda 
ïà  Paix,  &  lui  offrit  la  moitié  iStVAfie,  avec  dix  mille 
Talents.  Farmenion,  un  de  (es  Favoris,  charmé  d'une 
Propofition  fi  avantageufe^  Seigneur,  dit-il  à  fon  Maî- 
tre, je  ijom  protefie  que  fi  j'eîoîs  Alexandre,  faccppterois 
ces  offres  avec  joye  ;  c^  moj  aujfi^  lui  i  épondit  Alexandre , 
fij'ètois  Parmenîon. 

lO 

Le  mcmt  Alexandre ,  étant  à  Delphes,  entraina  la  Pre- 
treffe  à' Apollon  dans  le  Temple^  pour  lui  faire  confilter 
l'Oracle  en  un  jour  deffendu  ;  Elle,  s  écria,  après  lui 
avoir  refifté  en  vain^,  Alexandre^  tu  h  invincible.  Je  ne 
veux  point,  dit -il  j  d'autre  Oracle  que  celtà-ld, 

II 

Leon  le  Bizantm^  Auditeur  de  Tlaton,  8c  Phîlofbpiic 
fort  fameux,  étant  allé  au  devant  de  Philippe  Roy  de 
Macédoine  qui  venoit  avec  une  groffe  Arméi  attaquer  ià 
Patrie,  il  lui  dir^  Seigneur^  Tourquoy  venez,  vous  attaquer 
notre  Vtlk  ?  parce  que  fen  fuis  amour euXy  dit  Philippe ^  en 
railknt,  é^  que  je  viens  pour  en  jouir,  Ah\  Sire,  reprit 
Leon,  lés  Amans  ne  vont  point  chez  leurs  Maitreffts  avec 
des  infirùmens  de  Guerre^   mais  avec  des  Injîrumcns  de  Mu- 
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that  he  changed  his  Relblutîon,  and  leaving  Byzantium 
at  liberty^  paffed  on  to  other  Conquefts.  * 


One  asked  Pythagoras  why  he  had  married  his 
Daughter  to  one  of  his  Enemies  5  htcaufe^  anfwered 
that  Philofbpher,  /  thought  I  could  do  him  no  greater  in- 
jury than  give  him  a  Wife, 

Diogenes  feeing  an  ill  Marks-man  drawing  his  Bow, 
he  put  himfelf  juft  before  the  Mark^  and  being  asked 
why  he  did  fo,  hecaufe,  laid"  he^  he*ll  he  Jure  not  hit  mt 
there, 

14 

Alexander  going  to  fee  Diogenes  the  Cynick,  He  found 
him  in  a  Field  basking  himlelf  in  the  bun;  and  accofl- 
ing  him,  followed  by  all  his  Court,  he  faid  to  him, 
I  am  Alexander  the  Great  :  And  I,  anfwered  the  Phi- 
lofbpher, ^m  Diogenes  the  Cynick.  Alexander  made 
him  feveral  offers,  and  asked  him  what  he  defired  of 
him*  nothing,  faid  j?io^e««,  but  only  that  you  ftand 
a  litde  afide,  and  don't  hinder  the  Sun  to  fhine  upon 
nie.  The  King  lurprized  witli  his  Manners,  cried  out 
VJere  1  not  Alexander,  I  could  he  Diogenes. 

15 
Tompey  being  Sick  of  a  Feaver,  one  of  his  Friends 
came  to  fee  him,  and  as  he  came  into  his  Room,  he 
Ipied  a  handfom  Woman  Slave,  whom  Torn  fey  loved, 
^cing  out,  he  asked  Fompey  how  it  was  with  him,  the 
Feaver^  Gild  Fomfeyy  left  me  hut  juff  now  :  Very  like,  re- 
ply'd  his  Friend,  for  1  met  her  a  going  from  you. 

fitiui. 
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Jîéjue,  Cette  agréable  8c  fubtiîe  réponfè  plût  Ç\  fort  à 
ThiUppe  qu'il  changea  de  relblution,  &  laiflant  Biz^atice 
en  liberté^  il  pafla  à  d'autres  Conquêtes. 

12 

On  demandoit  a  Vytbagore,  pourquoy  il  avoît  marié 
ù  Fille  à  un  de  ies  Ennemis,  ce  Philo((:>phc  répondit, 
que  c'eftoit,  parce  qu  il  croyait  ne  pouvoir  lui  faire  un  plus 
grand  mal  que  de  lui  donner  une  hemwe, 

13 

Biogene  voyant  un  Homme  que  tiroit  de  TArc^  &;  qui 
en  tiroit  fort  mal,  fc  mit  devant  le  but^  on  luy  deman- 
da, pourquoy  il  s'en  mettoit  fi  p  es,  cV/,  lépondit-il, 
afin  qu'il  ne  me  touche  point, 

14 

Alexandre  allant  voir  Diogene  le  Cynique^  il  le  trouva 
dans  un  champ  expozé  au  Soleil^  8c  Tabordant  fùivi 
de  toute  fa  Cour,  il  luy  dit,  je  fuis  le  grand  Alexandre i 
&  nioy,  répondit  1?  Philofbphe,  je  fiiis  Diogene  le  Cyni- 
que :  Alexandre  luy  fit  plufieurs  offres,  84  luy  demanda 
ce  qu'il  fbuhaitoit  de  iuiî*  rien  autre  chofe  dit  Diogene^ 
fi  non  que  tu  te  mettes  un  peu  à  côtéy  parce  que  tu  empêches  le 
Soleil  de  donner  fur  moy.  Le  Roy  furpr  is  de  ces  Ndanieres^ 
s'écria,  yJ^e  n' et  ois  point  Alexandre  je  voudrois  être  Diogene. 


15 
Tompè'e  étant  Malade  de  la  Fièvre,  un  de  fes  Amis  le 
vînt  voir,  8c  vit  en  entrant  dans  fà  chambre  une  belle 
Efcalve,  dont  Pompée  ètoit  amoureux,  qui  en  fortoit  : 
il  demanda  à  Pompée  comment  il  fe  portoit,  la  Fièvre 
'vient  de  me  quitter,  lui  dit  Pompée^  je  l'ai  rencontrée  qui  for- 
uit  de  chez  vous^   lui  dit  fon  Ami. 

16  The 
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The  Empereur  Augufpus  endeavouring  to  find  the 
realon  of  the  great  likenefi  which  a  young  Grecian 
bore  to  him,  asked  him  whether  his  Mother  was  ever 
at  Kome  :  No-,  Sir,  anfwered  the  Grecian^  hut  my  Father 
bos  many  a  time, 

17 
Tififirates,  a  Tyrant  of  AthenSy  having  relblved  to 
marry  a  fécond  Wife,  his  Children  asked  him  whether 
he  did  it  out  of  any  difcontent  he  had  received  from 
them.  On  the  contrary^  anfwered  he^  I  amfo  wellpkaled 
with  y  OH, and  find  you  to  be  fuchfine  Men^  that  I  have  a  mind 
to  have  other  Children  like  you, 

18 
Tlales  û\Q  Mile  fan, on^  of  the  Seven  Wife-men  oïGreecey 
being  asked  what  was  the  oldefi  Thing?  He  anfwered^ 
God,  becaulè  he  has  been  for  ever;  what  was  the  hand- 
fomefi  Thing  >  he  faid,  the  World-,  becaufe  it  is  the  Work 
of  God;  what  the  large  ft  Ihing^  Tiace;  becaufe  it 
comprehends  every  thing  befides  ;  what  thiQ  mo  ft  con- 
venient ?  Hope  ;  becaufe  when  all  other  Things  are  loft 
that  remains  ftill;  what  the  beB  Thing  ^  Virtue',  for 
without  it  nothing  that  is  Good  can  be  faid  or  done  ; 
what  the  quickesl  ?  a  Matjs  Thoughts  ;  becaufe  in  one 
Moment  they  run  over  all  the  Univerfe  ;  what  the 
firongeH  ?  l<lcce]Jity\  bscaufe  it  liirmounts  all  other  Ac- 
cidents; what  the  ea/ierf?  to  give  Councel  ;  what  the 
bardeji^.  to  know  ones  felf;  what  the  wife  ft  Thing  ? 
Time-y  becaufe  it  brings  all  Things  to  pals. 


i6L'Em. 
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l/y 

L'Empereur  Augufie  cherchant  des  Raifons  de  U 
grande  reffemblance  qui  ètoit  entre  lui  &:  un  jeune 
Homme  Grec^  lui  demanda  fi  (à  Mere  avoit  jamais  é(C 
à  Rome  ?  Non,  Seigneur,  lui  répondit  le  Grec^  mais  rMn 
Vere  y  efi  venu  fîujîeurs  fois. 

17 
Tififirate,  Tyran  (XAthenes^  ayant  rcfblu  de  fe  rema- 
rier, fes  Enfans  lui  demandèrent  II  c'ècoit  à  caufè  de 
quelque  mécontentement  qu'il  eût  receu  d'eux,  au  con- 
traire, leur  répondit-il,  jefuùfi  content  de  'vom,  d^  je  vous 
trouve  fi  honnêtes  Gens,  que  je  veux  avoir  encore  d^autres 
Enfans  qui  vous  rejfemhlent, 

18 

Jhales  Milefien.  l'un  des  lèpt  Sages  de  Grèce,  étant 
interrogé  quelle  étoit  la  chofe  la  fîus  ancienne^  jépon- 
dit  que  c'étoit  Dieu  ;  parce  qu'il  a  toujours  été  ;  quelle 
étoit  la  chofè  la  plus  Mie  ?  il  dit  que  c'éroit  le  Monde  ; 
parce  que  c  eft  l'ouvrage  de  Dieu?  quelle  écoit  la  chofe 
la  plus  grande?  le  lieu;  parce  qu'il  comprend  toute 
autre  chofe  ;  quelle  chofe  étoit  la  phf^s  Commode  ?  l'Ef- 
ferance  ;  pa'rce  qu'après  avoir  perdu  tous  ks  autres 
biens,  elle  refte  toujours  ;  quelle  choie  ècoic  la  Meil- 
leure? la  vertu-,  parce  que  làns  elle,  on  ne  peut  rien 
dire,  n*y  rien  faire  de  bon;  quelle  cholè  ètoit  laplits 
promte?  hj^rit  de  l'homme-,  parce  qu'en  un  moment  il 
parcourt  tout  l'Univers  ;  quelle  cholè  ètoit  la  plus  forte  t 
h  Necejjtré ;  parce  quelle  furmonte  tous  les  autres  Agt 
cidens;  quelle  cholè  ètoit  \i  plm  facile?  de  donner  confeil; 
quelle  chofè  ètoit  la  plus  difficile  Uefe  connoîtrejoy  même; 
quelle  chofe  ètoit  la  plus  Sagel  le  r^wpi^repondit-il^parce 
qu'il  vient  à  bout  de  tcut.  1 9  A 
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19 

A  certain  Soldier  came  in  a  great  Fright  to  Leonidoi 
and  told  him,  Captain,  the  Enemy  are  very  near  us  ; 
then  we;ire  very  near  them  too,  faid  Leonidas,  There 
\#s  another  that  came  to  tell  him  that  the  Enemy 
were  fo  numerous  that  one  could  hardly  ïèe  the  Sun 
for  the  quantity  of  their  Arrows;  to  whom  he  anf- 
wercd  very  pleafàntly,  will  it  not  be  a  great  Tleafure  to 
fight  in  tbejhade*? 


20 

Alexander  the  Great  asked  DionideSy  a  famous  Pirate, 
who  was  brought  Prifoner  to  him,  why  he  was  lb 
bold  as  to  rob  and  plunder  inhisSeaSj  he  anfwered, 
that  he  did  it  for  his  Profit,  and  as  Alexander  himfelf 
was  ufed  to  do  ;  hut  becaufe  I  do  it,  added  he,  with  one 
fingleGally^  1  am  called  a  Pirate:  But  you  Sir,  Who  doit 
with  a  great  Army  are  called  a  King.  That  bold  Anf 
wer  lb  plealed  Alexander  that  he  gave  him  his  Liberty, 
at  that  very  inftant. 


21 

Darius  King  oïVerfta  lent  great  Prefents  to  Efami- 
nondasf  General  of  the  Jhehans,  with  defign  to  tamper 
with  him  ;  îfDariftf,  laid  this  great  Captain  to  thofe 
that  brought  thole  Prelents  to  him,  has  a  mind  to  be 
Friends  with  the  Thebans,  he  need  not  buy  my  Friendjhip  ; 
and  if  he  has  other  Thorn  ht  s ,  he  has  not  Riches  enough  to 
corrupt  me  I  and  lb  he  lent  them  back. 


Un 
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Vn  certain  Soldat  fort  épouvante,  fe  prefènta  de- 
vant Leonidasy  &  luy  dit;,  mon  Capitaine  les  Ennemis 
font  fort  prez  de  noiis^  &  bien,  nous  Ibmmes  donc  auf- 
a  tort  prés  d  eux^  lépondît  Leonuîas.  Il  y  en  eut  un  au- 
tre qui  luy  rapporta  que  le  nombre  des  Ennemis  ètoit 
fi  grand,  qu  a  grand  peine  pouvoit  on  voir  le  Soleil 
par  la  quantité  de  leurs  dards  ;  il  luy  lépondit  fort  agié: 
ablement,  ne  fera- ce  fos  un  grand  fîaifir  de  combatre  à 
hmbre  ? 

20 

Alexandre  le  grand  demandoit  a  Dionides  fameux  Cor 
faire  qui  luy  avoit  été  ameré  prifonnier,  pour  quelle 
raifbn  il  avoir  été  fi  hardy  que  de  pirater  Se  de  faire  des 
courfes  fur  fès  Mers  *,  il  répondit,  que  c'ètoit  pour  fon 
profit^  &  comme  Alexandre  avoit  coutume  de  faire  lui 
mêmCj  mais  tar  ce  que  je  le  fais,  ajouta-til,  avec  une  feuh 
Galère  y  l'on  m  appelle  Cor  faire  ;  maù  vous,  Seigneur,  qui  le 
faites  avec  une  grande  Armée^  l'on  vom  appelle  Roy,  Cette 
réponfe  hardie  plût  tant  i  Alexandre,  qu'il  lui  donna  au- 
ffi  tôt  la  liberté. 

21 

DarifH  Roy  de  "Perfe,  envoya  de  grands  Prelènts  à 
Epaminendas,  QhQ^  des  Thebains,  pour  tacher  de  le  cor- 
rompre :  Si  Darius  veut  être  Ami  des  Thebains^  dit  ce 
grand  Capitaine  à  ceux  qui  les  lui  portoient,  Un  eft  pat 
néceJJ'aire  qu'il  acheté  mon  amitié  ;  é^  s'il  a  d'autres  fenti- 
ment  s,  tl  tiefl  pas  ajfex,  riche  your  me  corrompre.  Et  awfi  il 
lej^ffi^vova. 

22^0- 
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Corax  promîfèd  Tt/tas  to  teach  him  Rhetorick^  and 
Tifiof  on  his  fide  engaged  to  give  him  a  Reward  for  it; 
hut  when  he  had  learnt  it;,  he  refuied  to  fatisfy  him: 
Corax  therefore  called  him  before  the  Judge  ;  Tifiof 
trufting  to  the  fiibtilty  of  his  Rhetorick^  asked  him  v^bat 
Rhet crick  confi(tedin:  Ccr^:>c  an fwe red  in  the  Art  of  Per- 
fwadivg.  Then  (aid  Tïfias^  If  I  can  ferfwade  the  Judge 
tbdt  I  ought  to  give  yen  nothing,  I'U  pay  you  nothings 
hecaufe  you  will  be  cafi  ;  and  if  I  do  not  ferfwade 
them  J  IJljant  fay  you  neither  ;  becaufe  1  have  not  learnt 
bo'w  to  perfwadey  therefore  your  befi  way  is  to  relinquifh  your 
enterfriz,i.  But  Corax,  who  was  more  fubtle  than  he^ 
refumed  the  Argument  in  this  Manner,  if  you  per/wade 
the  Judges  you  ought  to  pay  me^  becaufe  you  bat/e  learnt 
Rhetorick  ;  //  you  do  not  perfvjade  them ,  you  muft 
fay  me  like-wife,  becaufe  you  will  be  ca[t  j  fo  let  it  be  bow  it 
will  you  ought  to  fatisfy  me. 

,  ^^ 

Mecenas^  Augu[lm$  Favourite,  being  entertained  at 

Dinner  by  a  Roman  Knight,  towards  the  end  of  the 
Meal,  began  to  take  fome  Liberties  with  his  Wife; 
the  Knight,  to  make  his  court  to  him,  inftead  of  (hew- 
ing any  jeaioufy  of  it,  counterfeited  Sleep;  but  feeing 
one  of  his  Slaves  going  to  take  away  fomething  from 
the  Cup  board ^  Sirrah^  (ays  he,  doe[i  thou  not  fee  that 
I  only  fleep  for  Mecenas? 

There  was  at  Rome,  in  the  Time  of  the  Empereur 
Augu[lus,  a  poor  Greek  Poet  who  h'om  time  to  time, 
when  the  Empereur  went  out  of  his  Palace,  prefented 

a  a  Cora^ 
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Corax  promît  à  Tifiai  de  luy  enfeigner  la  Rhétorique, 
8c  7îfias  de  fon  côté  s'engagea  de  lui  en  payer  le  Sa- 
laire; mais  l'ayant  apprilè,  il  ne  vouloit  point  le 
facisFaire^  c'eft  pourquoy  CôYa:^  l'appella  en  jaftice. 
Ttfias  fc  fiant  fur  la  fùbtiliié  de  là  Rhétorique  lui 
demanda,  m  c^uoy  confifioit  la  Rhétorique  :  Corax  re- 
pondit, quelle  confifioit  âavs  l'art  de  ferfuader,  donc 
dit  TfJiaSy  Jïje  ferfuade  les  j figes,  que  je  m  te  dois  rien  don- 
ner ,  je  ne  te  fayeray  aucune  chofe^  farce  que  je  gagner ay  ïe 
frocez,  ;  Ô'  fi  je  ne  lesferfitadefas,  je  ne  te  j>ayeray  fas  non 
plus,  farce  que  je  nauray  fas  affris  à  ferfiiader  ;  ainfi  tu 
feras  mieux  d'abandonner  l'entrefnfe.  Mais  Corax  qui  ètoit 
plus  fin  que  luy^  reprit  l'argument  de  cette  manière  ; 
fi  tu  ferfuades  les  juges,  tu  me  dois  fayer^  parce  que  tu 
auras  a f fris  la  Rhétorique^  fi  tu  ne  les  ferfuader  fas,  tu  we 
dois  fayer  de  même  ;  farce  que  tu  ferdras  ton  frocex,,  ainfi  de 
quelle  fa^on  que  ce  fott  tu  dois  me  fat  is  faire. 

Mécène  Favori  à'Augufle,  étant  régalé  par  uti  Che- 
valier Romain^  liir  la  fin  du  repas  il  commença  à  pren- 
dre quelque  libertez  avec  fa  Femme,  le  Chevalier  pour 
lui  faire  là  Cou r^  au  lieu  d'en  paroitre  jaloux,  fit  Sem- 
blant de  dormir  ;  mais  voyant  qu'un  de  les  Efclaves  al- 
loit  emporter  quelque  cholè  du  Buffet,  Coquin,  lui 
dic-il,  ne  vois  tu  f^as  que  je  ne  dors  que  fcurMcQCtiQ? 

Il  y  avoit  à  Rome,d]i  tems  de  l'Empereur  Augufle,  un 
pauvre  Poe  ce  Grec  qui  de  temps  en  ten^p^,  lois  que  l'- 
Empereur Ibrtoit  du  Palais,  lui  prelèntoit  une  epigram- 

him 
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him  with  a  Greek  Epigram  ;  and  though  the  Emper- 
eur took  it,  yet  he  never  gave  him  any  thing  ;  on  the 
contrary,  having  a  mind  one  Day  to  ridicule  him 
and  fhake  him  off,  affoon  as  he  faw  hinr  coming  to 
prelent  him  with  his  Verfes,  the  Emperour  (ènt  him 
a  Greek  Epigram  of  his  own  Compofing,  and  writ 
with  his  own  Hand.  The  Poet  received  it  with  joy, 
and  as  he  was  reading  of  it,  he  /hewed  by  his  Face 
and  Geftures  that  he  was  mightily  pleafed  with  it. 
After  he  had  read  it^  he  pulled  out  his  Purfe^  and 
coming  up  to  Augujlus^  gave  him  Ibme  few  Pence^ 
faying,  take  this  Money  ^  Cefar,  I  give  ityouy  mi  accord- 
ing to  your  great  Fortune^  hut  according  to  my  foor  Ability  ; 
had  I  more',  my  liberality  would  be  greater.  The  whole 
company  fell  a  laughing,  and  the  Emperour  more  than 
the  reft  3  who  ordered  him  a  hundred  thoufand 
Crowns. 

^5 

Young  Scifto  was  at  four  and  twenty  Years  of  Age 
a  Man  of  confummate  Wiidom  ;  and  altho  his  warlike 
Atchievements  terrified  his  Enemies^  yet  he  made  ftill 
greater  Conquefts  by  his  Virtue  than  by  his  Valour. 
For  as  they  brought  to  him  the  Wife  of  Mando  a  Spa^ 
niflj  Prince,  with  two  of  her  Nieces  extream  Beautiful, 
he  (ènt  them  back  with  thefe  fine  Words,  That  it  not 
only  became  his  own^  and  the  Roman  Peoples  integrity  not 
to  wlate  any  thing  that's  Sacred  ;  but  befides  the  regard  he 
bad  for  them,  obliged  him  to  do  them  Juftice  ;  fnce  in  their 
Misfortune  they  had  neither  forgot  ihem[elvesy  nor  their 
Honour.  And  having  done  the  fame  to  another  Spanijh 
Prince,  whofe  Wife,  (  a  Woman  ftill  more  accom- 
pliflit  in  her  Beauty  than  the  other  )  had  been  prefent- 
ed  to  him^  he  fent  her  back  to  her  Husband  with  a 

m« 
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me  Grecque,mais  ^noy  que  l'Empereur  la  prit, il  ne  luy 
cionnoîc  pourtant  jamais  rien  ;  au  contraire,  voulant  un 
jour  le  moquer  de  lui,  &  le  congédier,  lors  qu'il  le  vie 
venir  pour  prefenter  lès  Vers,  l'Empereur  lui  envoya 
une  épigramnie  en  Gnc  de  la  compoficion,  &  écrite  dé 
là  main  ;  le  Pocte  la  receut  avec  joye,  la  leut,  &  fie 
voir  en  la  lilànt  par  fon  Vifage  &,  par  lès  gefies  qu'elle 
lui  plailbit  beaucoup;  l'ayant  leûe,  il  tira  là  bouilè,  & 
«approchant  ^Augufe^  il  lui  donna  quelques  Sols,  lui 
dilant,  frmtz,  cet  éirgent  Cefar,  je  njous  le  donne,  non  felon 
'votre  haute  fortune  y  mais  felon  mon  petit  pouvoir  ^  fi  fen  a- 
tfois  davantage  ma  libéralité  ferait  plus  grande  ;  tout  le 
monde  le  mit  à  rire,  l'Empereur  lui  même  plus  que 
les  autres,  &  lui  fie  donner  cent  raille  ecus. 


15 
Le  jeune  Sciftm  à  l'âge  de  vingt  quatre  ans  ètoit  dcja 
d'une  Sagefle  conlbmmée  :  &  qi^oy  qu'il  fit  des  Ex- 
ploits d* Armes  qui  ètonnoient  les  Ennemis,  il  fit  encore 
de  plus  grandes  Conquêtes  par  ià  Vertu,  que  par  là 
Valeur.  Car  lors  qu'on  lui  eût  amené  la  Femme  de 
Mandon^  Prince  E/pagnol^  &  deux  des  lès  Nieces  d'une 
excellente  Beauté,  il  les  renvoya  avec  ces  belles  Pa- 
roles :  Qii  outre  quil  ètoit  de  fon  intégrité j  (^  de  celle 
du  Veufle  Romain  de  ne  rien  violer  de  fatnt^  leur  propre 
cmjtderation  l'ohligeoit  encore  â  leur  faire  juflice:  puisque 
dans  leur  malheur  ^  elles  ne  s^  et  oient  fas  oubliées  d'elle  s  y 
ni  de  leur  Vertu.  Et  ayant  fait  la  même  choie  a  un  au- 
tre Prince  E^agnol^  dont  on  lui  avoit  prelèntê  la 
Femme,  d'une  Beauté  encore  plus  accomplie  que  l'au- 
tre, il  la  renvoya  à  Ion  mary  avec  une  grande  ibmme 
d'Argent  qu'on  lui  offroit  pour  fa  rançon.     Ce  Prince 

C  great 
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great  Sum  of  Money  whicih  wUs  offered  him  for 'hier 
Ranffim.  This  Prince  highly  plealed  with  this  FaybbV; 
proclaimed  through  all  the^Land,  ï&f  a  Gdd-fike yàthig 
Roman  v^àr  come  into  Sfain^  Ivbo  "made  bimfelfMajf'ér  df 
alU  not  fo  much  by  the  ?(nver  of  bis  Ar^s^  as  of  his  t^irttit 
asJ  ohligifjg  Nature. 

26 

The  fame  Scifto  being  ace afed  before  tht  Rot/tait  Peo- 
ple, by  Q^  Vetdius^  for  embezling  rpart'  of  the  Spoik*  8f 
King  Anîiocbus^  he  made  liis  appearance  at^  elle  Day  ^ap- 
poinced  by  his  Accufèr.  But  this  great  Man  no  left 
admirable  by  his  Virtue  than  by  his  Courage,  inftéaU 
of  clearing  himfèlf  from  the  Charge,  and  proud  of  his 
own  Innocence^  he  made  a  Speech  to  the  People  a i- 
fembled  to  condemn  him,  and  told  them  with  a  bold 
and  undaunted  Look,  and  the  Tone  of  a  Conquerour, 
^Twas  itpon  fuch  a  day  as  this  is  I  took  Carthage,  de- 
feated Hannibal^  and  *vanqui\lied  f/5e  Cartha.einians^  let's 
?narcb  to  the  Capitol,  and  return  the  Gods  Thanks  for  U, 
The  People  furpriied  by  this  Magnanimity  left  the  In- 
former, followed  Scifio,  and  that  Day  got  him  a  thou - 
find  times  more  Honour  than  that  on  which  he  'tri- 
cumphed  over  King  SipbaXy  and  the  Cartbagimdns, 

i? ..    _ 

P/^^(? invited  one  Day  to  Supper  Diogenes  i\\Q^Qy^ricki 
with  fome  6^/c///Vwi  his  Friends^  and  caufed  the  Ban- 
queting Room  to  be  adorned,  out  of  refpeét  tb  thofe 
Strangers.  D:ogenes\N\\o  was  difpleafed  wich  the  fee;  y 
oxTlaio^  begin  to  trample  upon  the  Carpets  and fc)tl}e4: 
Goods,  and  faid  very  brutilhly, .  I  trample  Upon  thFri^s 
0/ Plato:  But  Plato  anfvvered  wifely,  Iruey  Diogenes, 
t^nt you  trample  tfpcn  it  through  a  greater  Tride,  .  ., 
..  '  clunvi 
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charmé  de  cette  Grace  publia  dans  le  Pais»   ^«'//  h  oit 
njtnu  en  Efpagne  un  jeune  Romain  jemblable  aux  Dkux, 
^uife  tendoit  Maître  de  tout ,  moins  par  la  force  de  Jes  Armes 
^ue  par  celle  Je  fa  Vertu  é*  defon  humeur  hienfatfanle. 


l6 

Le  même  Seïfun  étant  accufé  devant  le  Peuple  Ko- 
ntain  par  ^*  Vétiliut ,  d'avoir  diltrait  une  partie  des  dé- 
pouilles du  Roy  Antiocbus  i  Ion  profit,  parut  au  jour 
marqué  par  fon  Accufateur.  Mais  ce  grand  Hom- 
me^ admirable  par  fà  vertu  &  par  fa  valeur,  au  lieu  de 

•fe  jufti fier  de  ce  qu'on  Taccufoi t,  fier  qu'il  ètoic  defbn 
innocence i parlant  au  Peuple  affemblé  pour  le  condam- 
ner, dit  d'un  air  hardi  &  imrepîde,  8c  d'un  ton  de 
.vainqueur,     Cefl:  à  tel  jour  quaujourd'bnjy   que  fay  pris 

■Carthage,  que  fay  défait  Hannibal,^  vaincu  les  Cai  cha- 
gînoîs,  allons  au  Capitale  en  remercier  les  Dieux,  Le 
Peuple  furpris  de  cette  Magnanimité,    quitta  Taccufa- 

^^teur,  iiiivit  Scipion,  &;  ce  jour  lui  fut  mille  fois  plus 
glorieiix,  que  celui  auquel  il  triompha  du  Roy  Stfhax, 
&  des  Carthazinois. 


'^1 
Vlaton  invita  un  jour  à  (buper  Diogene  le  Cjnîque  avec 
quelques  5/a&«x  de  fes  Amis,  6i  iii:  orner  ia  iale  du 
^Banquet  pour  faire  honneur  à  ces  Etrangers.  Dioge7te 
•qui  ne  pôuvoit  fouffrir  la  propreté  de  P/^r^a^  commen- 
ça a  fouler  aux  Pieds  les  Tapis  oc  les  autres  meubles, 
&  dit  fort  brutalement  :  je  foule  aux  Vie ds  T orgueil  de 
Platon  :  6c  Vlaton  lui  répondit  fagement,  il  eft  vray, 
Ciogene,  mm  vous  k  foukz,  par  un  pins  grand  orgueil. . 


2 1  The  Wife  g/td  Ingenious  Companion. 

Cifieas\NA%  in  great  Honour  with  Pyrrhus  Kiiig  of 
Eptrusj  who  made  ufe  of  him  in  all  his  weighty  Anairj^, 
and  profeft  that  he  had  won  moreCities  by  theCharms 
of  his  Eloquence,  than  he  had  taken  himfèlf  by  the 
(Irength  of  his  own  Anns.  He  perceiving  the  King 
earncflly  bent  upon  his  Expedition  into  Italy,  told  him 
in  private,  Sir^  the  Romans  have  the  Reputation  of  a 
Wat  like  People,  and  command  divers  Nations  that  are 
(Ô,  but  fuppofe  we  overcome  them.  What  Fruit  fliall 
we  reap  by  the  Vidoryi*  That's  a  plain  thing,  iaid 
Vyrrhui'y  for  then  added  he.  No  City  will  prefumc  to 
oppofe  us,  and  wc  (hall  fpeedily  be  Mafters  of  all  baly. 
And  having  made  Italy  ouv  own^  return'd  Cw^^j^vvhac 
(IiaII  we  then  do?  Sicily,  iaid  he,  is  near,  reaching  out 
her  Hand  to  us,  a  rich  and  populous  Ifland,  and  eafily 
to  be  taken.  Ir  is  probable,  (aid  Ctneas  ;  but  having  fub- 
dued  Stcily,  will  that  put  an  end  to  the  War?  liGoà, 
(aid  Vyrrhus  gives  us  this  fuccefs^  thefè  will  be  but  the 
Flourifli  CO  greater  Matters  ;  for  who  can  refrain  from 
Africa  êiX\i\  Carthage,  which  will  be  foon  at  pur  beck  .'* 
And  dielè  overcome,  you  will  eafily  grant  that  none 
ofchofe  that  now  provoke  us,  will  dare  to  refifl  us; 
That's  true,  fàid  Cineas  ;  for  'its  eafiy  to  believe  that 
wich  fuch  Forces  we  may  recover  Macedon,  and  give 
Law  to  all  Greece.  But  being  thus  become  Loids 
of  all,  what  then.'*  Then  dear  Cineas,  fàid  Vyrrhus 
Iniiiinp:,  'we  will  live  at  our  eafè^  and  enjoy  çttr  /elves. 
When  Cmeas  had  bi  ought  him  thus  far  ;  and  what  hin- 
ders, replied  he,  but  that  we  may  now  do  all  this, 
ièein?,  it  is  in  our  Power,  without  the  expence  of  fo 
nmch  fwcat  and  Blood  ^ 

'      '        ..  iS  Ch 
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Ctneas  ctoît  en  grande  efli  me  auprès  ÙQVhyrrusKoy 
SEfire  qui  fe  fèrvoit  de  lui  dans  toutes  fès  Affaires  im- 
portantes, écavoùoit  qu'il  avoic  gJgné  plus  de  Villes 
par  les  charmes' de  fbn  Eloquence,  qu'il  n'enavoîc  pris 
lui  même  par  la  force  de  fes  Armes.     Comme  il  vit  que 
le  Roy  avoit  tourne  toutes  ^s  Penfées  vers  lexpediri- 
on  d'Italie^  il   lui  dit  un  jour  en  particulier  :    Sire^  les 
Romains  paflant  pour  un  Peuple  Guerrier,  &  comman- 
dent a  plufieurs  Nations  qui  le  ftnt  auflî,  mais  (ï?ppofc, 
que  nous  les  vainquions^  quel  fruit  redrerons  nous  de 
cette  Vidoire ?   La  chofè  parle  d'elle  méme^  ù\x.Vh)rrus^ 
car  alors,  ajoûta-t-iî,  aucune  Ville  n'ofèra  nous  refiftcr 
&  nous  ferons  bien-tôt  Maîtres  de  toute  Vltalie,    Et 
quand  nous  aurons  Vltalie^  répliqua  Cineas,  que  fei  ons 
nous  alors?  La  SiciUy   dit-il,   elt  pi  es  &  nous  tend  les 
Bras  :  I(ie  riche  &  peupKe  qui  (èra  facilement  reddte.il 
y  a  quelque  apparence,   dit  Cweas;   mais  apréi  Avoir 
lùbjuguc  la  Sicile,  cela  mettra  t-il  fin  a  la  Guerre?    Si 
Dîeu_,  dit  Phjrrusy  nous  donne  ce  bon  fiiccez,    ce  ne 
Icront  que  lesPreludes  de  plus  grandes  chofo  ;  car  com- 
ment s'empêcher  de  paiïer  en  Afrique  &  d'aller  à  dr- 
thage,  qui  (èra  bien  tot  à  nôcre  commandement?  Et  é- 
tant  venus  à  bout  de  tout  ceci  vous  m'avouerez  ai (è- 
merit  qu'aucun  de  ceux  qui  nous  bravent  maintenant, 
n'ofèra  nous  refifter.  Cela  eil:  vray,  dit  Cineas\  c  ir  il  eft 
alfez  croyable  qu'avec  de  telles  Forces  nous  pourrons 
recoiivret-la  Macédoine^  èc  faire  la  loy  à  toute  la  G^-ece, 
Mais  après  nous  être  ainfi  rendus  Maîtres  de  tout^  que 
ferons  nous  alors?  Alors,  ch^r  Cmeas,    lui  dit  Vhyrrus, 
d'un  air  gay,  nous  vivrons  à  nôtre  aijè^  éf  nous  mus  don- 
nerons du  bon  tems,      Cineas  l'ayant  tait  venir  là,   &  à 
^uoi  tient-il^  rcpliqua-t-il,  que  nous  ne  le  faffions  dés  à  pre- 
Cent  fuis  que  cela  depend  de  nous  fans  tant  de  Jang  &  de  pemr?, 

C   g  1^  C :?- 
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Chilo  laid,  one  ought  to  be  young  hi  his  old  Age, 
and  old  in  his  youth  ;  that  is,  an  old  Man  ought  to  be 
Chearful  and  Good-humour'd.  and  a  young  Man 
Wife. 

Artaxerxes  being  routed  in  a  Battle,  and  put  to  flight, 
afrer  his  Baggage  and  Provifions  had  been  plundered^he 
found  himlelf  fb  preft  with  Hunger^  that  he  was  re- 
duced to  eat  a  piece  of  Barly  Bread,  and  fome  dry 
Figs.  He  relillied  them  fo  well,  that  he  cried  out.  O 
Godi  !  hoiv  many  Pleafures  bas  Vlenty  deprived  me  of  till 
this  wfiant? 

Thofe  oïCyrene  defired  F  lato  to  make  Laws  for  them, 
I  camot,  faid  he,  dilate  Laivs  to  thofe  whom  VleT^y  and 
Trader ity  has  made  incapable  to  obey. 

3^ 
Archidamus  befiegirig  Corinth  y  law  a  great  many 
Hares  ftarting  from  under  its  Walls  :  Then  turning  pre- 
fcntly  to  his  Soldiers,  Jbefe  my  Friends^  faid  he,  are  the 
enemies  we  are  to  fight  withal,  we  ought  to  be  more  afraid 
ef  their  Heels  than  of  their  Hands, 

Julius  Ce  far  landing  on  the  Shore  oï  Africa  j  hap- 
pened to  get  a  fall  as  he  went  out  of  the  Ship.  This 
fall  which  feemed  to  be  an  ill  Omen  for  his  Defign 
upon  that  Country,  wa§  by  his  ready  Wit  turned  into 
a  lucky  Prefàge;  for  as  hè  fell  he  embr^ed  the  Earth, 
and  cried,  Now  I  hold  thee  Africa. 

a^  Chi' 
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^% 

Clïhn  difbîtil  faut  être  j^une^îi  la  vieiîlefle^  &  vieux 
en  fà  jeunçiTe;  c'eft-à  dire^quVh  vieillard  doit  être  fens 
chagriq^  &  qu  un  jeune  homme  doit  être  fage. 


j^rtaxercesyù^nsim  combat^ ayant  écé  obligé  de  pren- 
dre la  fuite  après  que  ion  bagage  &lès  Provisions  cuîene 
^cc  pillées,  il  (è  trouva  fi  fort  preffé  de  la  faim  qu*il  fut 
réduit  à  manger  un  morceau  de  pain  d  orge  éc  quel- 
ques  figues  lèches.  Elles  lui  parurent  de  fi  bon  goût 
qu'il  s^cria:  O  Dieux  î  Je  combien  de  flaijïrs  rabondance 
m'a-t-etlf  privé  jufqu  à  ce  moment. 

Ceux  de  Cyrene  prièrent  Vlaton  de  leur  drefler  des 
Loix  ;  je  ne  fuis^  leur  dit-il,  prefcrire  des  Loix  à  ceux  que 
r abondance  ô*  la  frofieriîé  pendent  incapables  â'obtir^ 

ArchiJarfius, âSicgQznt  Corinthe;^\t  Ibrtîr  pîufieurs  Liè- 
vres de  deflbus  lès  murs:  auffi-tôt  le  tournant  vers  les 
Soldats:  Voild,  dît-il,  Compagnons ^  les  Ennemis  ^ue  mas 
avons  d  combattrCy  nous  devons  plus  craindre  leurs  pieds  qtis 
leurs  bras, 

n 

Jules  Cejar  qui  abprdoit  au  rivage  &Affrique  tombi 
en  defçendant  du  vaiffeau  ;  cette  chute  qui  ièmbloit  de 
rçiauvais  augure  pour  }es  deffeim  qu'il  avoit  fur  ce  Païs^ 
îut  par  ion  adreffe  changée  en  un  préiàge  heureux;  il 
embraffa  ïa  Terre  en  tombant,  &  il  sVcria,-  ê'ejt  dfre-^ 
fyfPi  Affrique,  que  je  te  tiens, 

C4  ?4 
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Timotheus  being  accounted  lucky  in  hîsUndertakîngs^ 
was  by  fbme  envious  Perfons  drawn  with  a  Net  in  Ws 
VLxfià,  into  which  Cities  fell  of  their  own  accord  while 
he  was  afleep.  Ttmotbtus  without  exprcffing  the  leaft 
difcontent  upon  ir,  iàid  to  thofe  who  fhewcd  him  that 
Figure,  If  Î  take  fucb  fine  Cities  while  I  am  ajltefy  what 
fhflll  I  do  when  1  am  awake  ? 

?5 
S^lla  who  robbed  the  Temples  to  pay  bis  Soldiers^ 
was  told  that  as  they  were  going  to  plunder  that  of 
Apollo  at  Delphos,  a  noife  of  forae  Inftruments  was  heard 
there  ;  fo  much  the  better^  anfwered  he,  for  fincc  Apollo 
flays  on  his  Lyre^  'tis  afign  he  is  fleafedy  and  is  not  angry 
With  us, 

Alexander's  Generals  complained  to  him  juft  before 
the  Battle  of  Arbella,  that  his  Soldiers  had  been  fo  in- 
fplent,  as  to  demand  a  Promife  that  the  whole  Booty 
(hould  be  theirs:  Come  on,  laid  he,  tbat^s  afignofViBery^ 
thofe  that  Jpeak  with  jo  much  ajfurance  do  mt  defign  to  run 
away^ 

%1 
Diogenes  came  to  Cberonea  when  Fhilip  his  Army  was 
there;  he  was  taken  by  the  Soldiers  and  carried  before 
the  King,  who  not  knowing  him,  told  him  that  with- 
out doubt  he  was  a  Spy,  and  came  to  obferve  him. 
Ihou  Jaye^  right,  anlwered  Diogenes,  for  I  came  hither  to 
ohfirye  thy  Fdly,  in  that  not  being  contented  with  the  King- 
dom ^Macedon,  thou  feekejf-  at  the  hazard  of  thy  Domi- 
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54 
TimotheuSy  quî  ètoît  eftim^  heureux  clans  fês  entre- 
prilcs,  fuc  par  quelques  envieux  reprefèntd  avec  des  fi- 
lets en  main,  où  les  Villes  venoicnc  ic  jetcer  pendant 
qu'il  dovmoxt '^Timoîheus^  (ans  en  témoigner  le  nioind  e 
chagrin,  dit  à  ceux  qui  lui  montroiefu  cette  Peinture  : 
Si  je  ftevs  défi  Mies  tailles  en  dormant^  que  ferai  je  quand 
je  ferai  è'vtilU^ 

Î5 

Syîlaqm  dépoûilloît  les  Temples  pour  payer  fèsSo!- 
datsj  fut  averti  que  comme  on  alloit  piller  celui  (XA- 
foîlon  à  Delphes^  on  y  avoit  oùy  le  (on  de  quelques  Inlhu- 
mens,  Tant  mieux,  lépondit-il,  puifqu  Jpolloji  joue  de  fa 
Lyre,  ce  fi  une  marque  qu'il  eft  de  belle  humeur  ^  é^  quil  n'eft 
foint  irrité  contre  nom. 

;6 

Les  Capitaines  (\* Alexandre  fè  plaignirent  à  la  journée 
&ArbelleSy  que  fesSoldats  avoient  l'infolencc  de  vouloir 
qu'on  leur  promît  tout  le  butin  :  CouragCyX^m  dit-il,  cejl 
unfrefage  de  la  'vièloire  :  quand  un  farte  avec  cette  afp.térance 
lâ^  on  na  fas  envie  de  fuir. 


;7 

Diogene  vînt  à  Cberome  lorfque  larn^ée  de  Vhiliffe  y 
éroit:  il  fut  pris  par  lés  Soldats,  &,  conduit  au  Roi  quî 
ne  le  connoiffant  pas,  lui  dit  que  iàns  doure  il  éoit  un 
Efpion,  qui  vcnoit  pour  lobfcrver:  Tu  as  raifon,  repon- 
dit Diogene,  car  je  fuis  venu  en  ce  lieu  four  oh  fer  ver  ta  folie  ^ 
qui  fait  que  non  content  du  Royaume  de  Macédoine,  tu 
ibercbes^  au  fer  il  de  ta  vie^  é^  de  te^  Etals  y  a  ufurfer  les 
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9ihnSj  to  Ufirpe  the  Vrovime  of  thy  Neighhoii-  The 
King  admiring  the  boldneft  of  this  Man^,  co  ^xàt^à 
him  to  be  let  at  Liberty» 

Juhus  Cefar  going  through  a  little  Village.,  fl>me  of 
his  Friends  took  notice  of  the  Tranquility  of  the  Inha- 
bitants^ and  asked  him  whether  he  thouglu  theie  was 
any  great  canv^ffing  and  intereft  made  fo:  ti.'C  M^igi- 
ftracy  :  I  had  rather^  anfwered  Cefar ^  be  the  firfi  Alan 
m  this  Village^  than  the  fécond  at  Rome. 

39 
Day ti fis  Mother^,  then  Prifoner  oï Alexander,  exc ufing 
her  (elf  to  him,  ibr  that  in  one  vific  Vv^herewirh  '  e  ho- 
noured her,  ftie  by  a  miftake,  hid  p,iid  to  Epo::!-^^^ 
who  accom pained  him^  the  Refpeél  due  to  th^-  iviug: 
iaid  Alexander  comforting  her,  he  not  concerned  at  it. 
Madam,  you  were  not  mi^aken,  for  he  whom  you  jaiuad  is^ 
another  Alexander. 

40 

Chiîo^  one  of  the  feven  wife  Men  of  Grèce  y  to  give  us 
to  underftand,  that  one  ought  to  be  moderate  and 
cautious  in  ones  Affedions,  laid,  We  mufi  lave  a  Friend 
fo  as  we  may  one  Day  hate  him  ;  and  we  mujt  hate  no  Body 
but  with  a  regard  that  we  may  afterwards  unite  J'riendjhtp 
Tvith  him. 

41 

One  comforting  King  Thilip  upon  the  Death  bîHip^ 

^archm,    told  him,  that  his  Friend  being  ftricken  in 

ï'ears,  Death  was  no:  come  upon  him  b^tore  his  time: 

Jrae^  (aid  Vhdtpy  Death  is  come  in  time  fi^r  him^  but  fines 

?ro= 


Le  Comfagmr^Sagé  &  Ingemeux.  28 

Trùvi}tcei  de  Us  'voifins.    Le  Roy  admirant  la  haidielH; 
de  cet  homme  commanda  qu  on  le  mît  en  liberté. 

Jules  Ctfar  pajHTant  dans  un  petit  bourg,  quelques  uns 
de  lès  amis  qui  remarquoient  la  tranquilitc  des  habitans, 
lui  demanû^erent,  s'il  croyoit  qu'il  y  eût  là  do  grandes 
brigues  poux  le  gouvernement  :  J' aimer  ois  m:€ux,  jé- 
pondit  Ce  far  f  être  le  premier  dans  ce  village,  que  d'être  h 
Jecon  J  dKomc* 

Î9 
La  Mere  de  Darius  prîfbnnîere  â'Alexûfidre,  lui  raifànt 
fes  exculès  de  ce  qu'eji  une  vifirc  dont  il  Thonora,  dÏQ 
avoit  par  me  prife  rendu  kEphefiicny  qui  laccompagnoir, 
les  relpeâ:s  dûs  à  ce  Ro  y  :  Alexandre,  lui  dit  en  la  i-al- 
lèurant,f«e  vom  trouhlet  p.  •>/«?,  Madame  y  ^vcm  ne  'vous  èîti 
fastromféejoelui  quevom  a^'cz,  [aluéeft  un  ^«^re  Alexandre. 


4c> 

Chïlon  un  des  lèpt  Sages  dt*.  la  Grèce,  pour  nous  faire 
entendre  qu'il  falloit  être  mo  deré  Ôc  prudent  dans  lès 
affè6tionSj  difbit  :  Il  faut  aime}'  un  ami  comme  le  fowvans 
haïr  quelque  jour  y  é^  il  ne  faut  haïr  perfofwe,  qucn  Tt^e 
qtéon  feut  enfuit^  nouer  amitié  avec  lui. 


41 

Quelqu'  un  confolant  le  Roi  Philippe  de  la.  mort  d'- 

Hjpparebusy  lui  difoit  que  cet  ami  écant  déjà  fort  ag^,la 

mort  ne  Tavoit  point  attaqué  avant  le  temps.     //  ejf 

'vrayy    répondit  Vhtlipfe^   que  la  mort  efi  ven.yc   à  temps 

Ihad 
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I  had  not  yet  honour î à  him   with  Benefits  worthy  ^  dur 
FrienJjJjipj  his  Deaths  as  to  wey  is  untimeiy, 

4^ 

A  Criminal  fèntenced  to  Death,  was  bailed  out  of 
Pi  ifon  by  one  ot  his  Fi  iendsj  who  remained  Prifoner 
till  the  other  had  fettled  fbme  Bufineft,,  which  affoon 
as  he  had  done  he  furrendred  hinifeU  again  ;  Dtonyfius 
the  Tyrant  fur  prized  at  the  Aflurance  of  the  one,  and 
the  Faithfulnefs  ot  the  other,  pardoned  the  Malefadtor  : 
And  in  requital  of  my  Far  don  ^  (aid  he,  I  beliech  yott  to  ad-r 
mit  me  as  a  third  into  your  Friendfljip, 

4; 

Memnon  King  Darius's  General,  in  his  War  againfl 
Alexander^  hearing  one  of  his  Soldiers  belch  out  many 
injurious  Words  againft  that  great  Enemy,  be  gave 
him  a  great  blow  with  a  Halbert,  and  told  him_,  / 
fay  thee  to  fight  againfi  Ak'xander,  and  tiot  to  abufe 
him. 

44 
The  Phyfician  oïVyrrhm  having  offered  to  Fahricms^ 
the  Roman  General,  to  Poifon  his  Malter,  Fahricius  fent 
back  that  Traitor  s  Letter  to  Vyrrhm^  with  thefe  Words, 
Vrince,  know  better  fur  the  future,  how  to  choofe  both  your 
Friends  and  Foes.  To  requite  this  Benefit,  Tyrrhus  lent 
back  all  the  Prifoners:  Vmt  Fabncim  deceived  them 
only  upon  Condition  that  he  would  accept  of  as  many 
of  his,  and  writ  to  him:  Do  not  believe  Pyrrhus,  1  have 
dtfcovered  this  Treachery  to  you,  out  of  a  f  articular  regard  to 
your  Verfon^  but  becaufe  the  Romans  (Ijun  bafe  Stratagems^ 
and  will  not  triumfh  but  with  of  en  Force» 

pour 
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pour  Intimais  fuif^fue  je  ne  Pavois  f  ai  encore  honmré  des  Biens 
faits  dignes  de  notre  amitié  y  fa  morti  a  mon  è^ard^  efi  pré- 
maturée. 

Un  Cnminel  condamné  à  la  Mort^  ihr  te  caution- 
nement d*un  de  fès  Amis  qui  demeura  en  fà  place  fbr- 
tit  de  Prifon  pour  aller  régler  quelques  Affaires,  &  re- 
vint auffi-tot  qu'il  les  eût  achevées:  Denis  le  Tyran  (iir- 
pris  de  lafleurance  de  l'un,  &  de  la  fidélité  de  l'autre, 
pardonna  a,u  Criminel  :  En  reconnoijj'ance^  dit-if,  de  ma 
grace,  je  vous  conjure  de  me  recevoir  pour  troijiéme  en  votre 
amitié. 

_  4? 

Memnon  Capitaine  de  Darius^  dans  la  Guerre  qu'il 
avoit  contre  Alexandre,  entendant  un  de  fès  Soldats  vo- 
mir infolemment  beaucoup  d'injures  contre  ce  grand 
Ennemi,  il  lui  donna  un  grand  coup  de  Hallebarde; 
en  lui  difant,  je  te  paye  afin  ^ue  tu  combattes  contre  Alex- 
aj jdje>  non  pas  afin  que  tu  l'injuries. 


_  .  Le  Médecin  de  Vhyrrus  s  étant  offert  à  Fahricius  gene- 
ral des  RtfW5/wxjd*empoifonner  (on  Maître  ,K/^nVi«i  ren- 
voya la  lettre  de  ce  Traître  à  Tbyrrus  arec  ces  Mots; 
f rince,  fvngez,  à  f avenir  d  faire  un  meilleur  choix  de  vos 
]4^itj  &  de  vos  Ennemis,  En  reconnoifîarice  de  ce  bien- 
fm y  Tbyrrus  lui  renvoya  tous  les  Prifonniers:  Maïs  Fa- 
bridai  ne  les  reçue  qua  la  charge  de  lui  en  rendre  au- 
tant des  Tiens,  &c  lai  manda  : ,  Ne  crois  pas,  Phyrrus,  que 
je  t'aye  découvert  cette  Trabifon,  par  une  confideration  parti- 
culière de  ta  Ferfonne,  mais  parce  que  les  Romains  fuyent  les 
lâebes  Artifices  y  ô*  ne  veulent  triompher  quia  force  ouverte, 

4^  DtO' 
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45 

Diogenes  being  asked  of  what  Bead  the  biting  was 
mod  dangerousj  anfwered^  if  you  mean  wild  Beafis,  V» 
the  SLm^ere/sj  if  tame  onisy  the  Flatterer's. 

46 

Antiginuf  hearing  a  Poet  call  him  Son  of  j^«p/>er  ; 
'Mj  P^alet  Je  Chamber ,  faid  he  fmiling,  who  empties  my 
Ckje-fl-ool^  knows  but  too  well  that  lam  but  a  Man. 


fl-7 
:    Where^is.Kings are  farroundcd  withFIatterers^   and 
that  Pîorfès'have  no  particular  regard  for  tham,  Carne- 
adts  ufèvl  to  fày,  That  Trimes  learn  nothing  welly  but  to  ride 
en  Horfebtcck. 

48 

Sefoftris  King  ofç^^^pf  .having  caufed  four  of  his  Cap- 
tive K.ings,  inltead  oi  Horfo,  to  draw  his  Triumphal 
Chariotj  one  of  thefè  four  call  his  Eyes  contiually  upon 
the  two  forernoft  Wheels  next  him^  which  Sefoftris  ob- 
ièi  ving^ask'd  him  what  he  found  worthy  of  his  Admira- 
tion in  that  iMotion;  to  whom  the  Captive  King  anl^ 
wer'd,  That  l\>ithofe  Wheels  he  beheld  the  mutability  of  all 
worldly  Things]  for  that  the  lowefi  fart  of  the  U^heel  was  fud- 
'3mly  carried  ai'wve^and  became  the  highefi,  and  the  ufpermoft 
f.^rt  was  as  fita'denly  turned  downwards;  which  when  Se- 
fftrt's  h?A  jud  iciofly  weighed,  he  difmift  thofe  Kings 
f.om  their  Scî  vicude. 

45  ^S' 
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Diogetit  interrogé  quelle  Bête  mordoît  le  plus  dange- 
reafemenc,  répondit:  Si  vous  parlez  clés  Bêtes  farcuchesy 
cefi  le  tneâijant  •  fi  des  animaux  Jow€(lijues,  c'efi  le  fia- 
teur. 

Antigonus  entendant  un  Poëte  flateur  lappelIerFiis de 
Jupier:  Mon  Valet  de  cham  Ire,  dit-il  en  fouriantj  qui 
'viiide  ma  cbdj^  percée  [fait  trop  bia7  que  je  ne  fuis  quun 
Homme. 

47 
Comme  les  Rois  font  environnez  de  Flateurs,  &  que 
les  feuls  Chevaux  ne  gardent  point  avec  eux  de  mefures, 
Carneades  diibit:  que  les  Vriiues  napprenmnt  rien  ccmme  il 
faut  quJ  bien  manier  un  Cheval, 

48 

Sefo(lris  Roy  ^Egypte,  ayant  fait  tirer  fon  cliar  de 
Triomphe  par  quatre  Rois  Captifs,  au  lieu  de  Chc/aux, 
un  d'eux  tenoîc  \\  veuë  attacl  éj  furîeslloiissde  devant 
qui  ètoient  pi  es  de  lui,  ce  que  Sefoflris  reniai  quant,  ii 
lui  demanda  ce  quil  trouvoit  digne  d'admiration 
dajis  ce  mouvement.  A  quoi  le  Roy  Captif  lépondit; 
je  contemple  dans  ces  Rôties  i^incovflance  des  chofes  kumaims^ 
d^ autant  que  la  partie  la  plus  bajfe  de  la  ronë  efi  tout  d'un 
coup  portée  en  haut  j  c^  devient  la  plus  élevée  ;  d^  la  plus 
haute  efi  portée  en  bas  avec  autant  de  vitejfe  â  Sefifiris  a- 
yant  meuremcuc  réfléchi  là  deflus,  mit  ces  Rois  en 
*  liberté. 


4^  Sonis 
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49 

Some  Body  twuting  Uiero  the  Tyrant  with  â  ftinking 
BrcAch,  he  chid  his  Wite  tor  not  tcljing  him  of  it  be- 
fore: Î  thought,  anfvveicd  fhe_,  all  Mms  Breaths  JmellU 
hke  jours. 

One  asked  Charillits,  why  at  Lacedemon  Maids  went 
bare  fâCC'd,  when  Married  Women  were  vailed:  Be- 
caufe^  anfwered  he,  the  firfi  look  for  Husbands,  and  the  o- 
fbefs  are  afraid  to  lofe  them  hy  Jealoufie  and  Divorce ^ 

51 

Diogenes  feeing  over  the  Door  of  a  new  Married 
Man,  thefe  written  Words,  Hence  all  Evil  \  faid  he, 
^fier  Death  the  Vhjfcian.  The  fame  Philofbpher  per- 
ceiving one  Day  lome  Women  hanged  on  an  Olive- 
nce:  Ifotdd  to  God^  cried  he^  all  other  Irees  hare  the  like 
Fièiits 

Taulus  i^mtltus  divorced  a  Wife,  who  lèemcd  to  be 
Mlibels  of  all  the  Qualifications  neceffaiy  to  make  her 
b;loved.  This  Divorcement  furprized  a  great  many  ; 
bin  he  told  ihem,  ihewing  them  his  Shoe,  Tou  fee  that 
this  Shoe  firs  me^  and  is  well  made^  hut  )0u  dont  Jee  when 
it  wrings  we, 

5Î 
Dif genes  (aid  to  a  young  hare-brained  Fellow,    tliaf 

threw  Scones  at  a  Gibbet  J    Well,    1  fee  thou  It  tonch  the 
f/fark  at  la/l^. 


49  On 
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Ow  reprocha  au  Tiran  HUfon  qu'i!  avoît  l'haleiné 
puante,  il  reprît  fa  Femme  de  ne  Ten  avcûr  jamais  aver-^ 
ti;  Je  cr<?;^ftf^répondit-elle,  ^«#  torn  les  Hommes  eurent  T ha- 
îeim  de  même  odeur  ^ise  uotts, 

î^ 

.  On  demandoît  à  Charillns  pourquoi  à  Lacedemom  les 
Pilles  marehoiçnt  le  vifàge  découvert,  veu  que  les  Fem- 
iî?es ètoient  voilées,  c'eft  répondit  il:  farce  que  les  unet 
cherchent  un  mariy  é^  que  les  autres  ont  feur  de  le  perdre  ^ar 
lajalûufie  é^  par  le  divorce, 

si  ,. 
Diogene  voyant  fur  la  porte  d'un  nouveau  marîë  eei 
Mots  écrits^  loin  d'ici  le  Mal,  il  dit_,  ,^prés  la  Mort  le  Mé- 
decin. Le  même  Philofophe  apperccût  un  jour  deà 
Femmes  pendues  à  un  Olivier:  Flut  à  Dieu ^  s'écria-t-ili 
que  tous  les  autres  Arbres  fortajj'ent  un  femhlahle  fruit  ! 

î^  . 
Tdulus  c/£milfus  répudia  une  Femme  qui  paroîflbît  a- 
voir  tous  les  avantages  capables  de  le  faire  aimer.  Ce 
divorce  ètonnoit  bien  des  Gens,  mais  il  leur  dit  en  mon- 
trant Ion  Soulier  :  Fous  voyez,  que  ce  Soulier  eft  propre^ 
iquilefi  bienfait  :  mais  vou^  ne  voyez*  fas  ou  il  bleffg* 


T>ïogene  dît  à  un  jeune  étourdi  qui  jcttoît  des  Kef res 
vers  un  Gibet  :  Courage^  je  vois  bien  qu\nfn  tu  toucher ak 
m  but. 


J4C 
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-'(y^Vopilimj  who,  as  Ignorant  as  he  wâs;  let  up  for  a 
Lawyer^  being  one  Day  fummoned  to  be  a  Wîtnefe, 
àrifwered  he  knew  nothing  :  You  think,  perhaps,  laid 
Cicero  to  him,  that  you  are  asked  Quêtions  about  Law. 

Melantbus,  a  Paraiîce  of  Alexander  Kiiig  of  Theres^ 
being  asked  hpw  his  Mafter  died,  made  this  plealint 
Anfwer  ;    he  died  by  a  Sword  that  run  through  his  Thigh , 

and  my  Bellj  at  onct, 

56 
PlftJOj  faidj  that  Hopes  are  the  Dreams  ofthoje  that  are 
awake. 

57 
As  two  Men  courted  Thcmifiocks\  Daughter  in  Mar- 
liigCj  one  of  which  was  a  Fool^  but  rich,  the  other 
Poor,  but  wife  and  honeft  ;  he  chofe  this  laft  for  his 
Son-in-ÎAW,  and  afwered  to  thofe  who  wondred  at  it  : 
lelhem  jnore  a  Man  without  Rich  es ,  than  Riches  mtbout  a 
Mm, 

58  • 

Alexander  the  Great,  took  in  tlie  Wars  a  certain  Iff' 
dian,  who  had  fhch  a  skill  in  Shooting,  that  he  could 
pals  [lis  Arrows  through  a  Ring  placed  at  a  certain  di- 
Acince.    lie  commanded  him  to  make  a  trial  of  itbe- 
ïo\^  him;  andbecaufe  the  W/^w  refufed,    he  ordered^ 
lie  fliould  he  llain.     Thofe  that  led  him  to  lus  Pilnilh-  ^ 
ment  enquiring  into  the  Rcafon  of  his  refufal,  the  In-' 
dtan  anlvvered,  Having  fpr  a  long  time  left  off  the  Exercife 

54  C 
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C.  Voplmc^i  tout  îgtioraric  qu'il  êto'fc  s'érîg(îoît  éA.tu- 
rîfcohfulté,  ètâfit  ufi  jour  appefé'  en  t'éniôî'eniîgd,  lê- 
pondît  qu'il  ne  lavoir  rîen  t  Vous  penfez,- peut' êfré ^  lui  dit 
Ciceronj  ^tion  'vous  Interroge  fur  des  e^uefiiorts  dé  Droit  ^ 

55 

MelanthusV^r^iûted^Aleùcandrej  Roy  de  Tèerès,  îriter- 
rogé  comment  ion.  Maître  ècoic  Mort,  répondit  plai- 
iàmment  :  //  efi-  mort  d'un  coup  d'Epée  ^ui  lui  perfd  la  euijjk 
^  mon  ventre  en  même  tems, 

5é 

Platon  difoîtj  que  les  Efperanccs  font  Us  futiges  des  Tef^ 
fonnes  éveillées, 

57 
De  deux  hommes  qui  rechcrcho^ent  îa  Fille  cîe  zjr 
fntfioclesj  l'un  for,  mais  liche  :  Tautre  pauvre,  mais  làg3 
&  honnête  homme,  il  prit  ce  dernier  pour  iôn  gendre_, 
&  répondit  à  ceux  qui  s'en  ètonnoicnc  ;  y  aime  r/iinix  un 
Homme  fans  richeffes^  que  des  ricbejfcs  [ans  Hon^ms, 

5^ 

'Mexandre  le  grand  prie  en  Guerre  un  Jndicfîy  C\  adroIÉ 
à  tirer  de  l'Arc^  qu  il  failbic  palTer  les  Fléchcs-  par  uil 
anneau  placé  à  une  certaine  dillance,  il  lui  commanda 
d'en  faire  TclTai  devant  lui>  tl  fur  le  refus  qu'en  fit  17»- 
dien,  il  ordonna  îqu'ori  le  fit  mourir.  CèuX  qui  le  con- 
duilbicnt  au  fupplice,  s'informant  du  iuJQt  de  fon  refus^ 
riW/>«  répondit  :  Comme  fniété  lorig  tcms  fayis  ckacer 
tncn  artj  fai  mieux  aimé  jouffrir  hi  Moit^    qttQ  de  m^ex- 

Ù  %  of 
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of  my  Art,  I  èhufe  to  fuffer  Death  rather  than  to  venture 
the  lofs  of  my  Refutation^  iflfhould  mi^  before  Alexander  : 
Which  being  told  again  to  that  Eniperour,  he  not  on- 
ly commanded  he  (hould  hz  let  at  Liberty^  but  allc> 
gave  him  many  Gifts,  admiring  his  great  Spirit  and 
Rcfolution. 

59 

The  Favourites  of  the  Emperour  Trajan^  taking  .no- 
tice that  he  received  every  Body  with  great  Famîlîa- 
rity,  told  him  he  forgot  the  grandeur  of  his  Majèfty 
I  will  take  care^  anfwered  he^  That  my  Teople'^aUfînd  in 
mefuch  an  Empereur  as  1  could  TVijl)  to  have  one  my  felf^  if 
I  was  a  private  Man. 

6o 

^Agathules  from  a  mean  Fortune,  being  advanced 
to  the  Royal  Dignity,  would  be  ierved  at  Table  with 
Earthen-ware,  and  being  asked  the  reaibn  :  1  intend^ 
anfwered  he,  that  the  nmembrance  of  my  ExtraBion  from 
a  Totter  y  Jhall  check  that  Tride  which  the  vain  Fcmp  of 
"Royalty  may  raife  in  me: 

él 

'Alexander  fitting  on  the  Judgment  Seat  to  decide 
Criminal  Cauies^  kept  always  one  of  his  Ears  ftopt, 
while  the  Acculer  was  pleading  ;  and  being  asked  the 
reafon  :  I  keep^  faid  he,  the  other  Ear  entire  to  hear  the 
Tarty  accufed, 

6t 

King  Thilip  being  drowiy,  and  not  having  well  heard 
theCaufe  of  Machetes^  calt  him  contrary  to  the  Laws  : 
Machetes  cryed  out'  prcfcntly  that  h«  appealed  ;    the 

pojn 
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^^ofer  à  fer  dre  ma  Reputation^  en  manajuant  dfuant  Alexan- 
[  dre.  -Ce  qui  étant  rapporté  à  cet  Empereur^  noa  feii- 
I  lement  il  le  fit  mettre  en  liberté,  mais  même  il  lui  fie 
1  de  grands  Prefents,  admirant  foii  courage  &  là  fer- 
;  xnetc. 


59 

Les  Favoris  de  l'Empereur  Trajan  le  voyant  recevoir 
tout  le  monde  fort  familièrement,  lui  remontr oient  qu'il 
oublioit  la  grandeur  d-  fa  Majefté  :  je  ^eux,  lépondit- 
iî,  que  mm  Peuple  trouve  en  moy  un  Empereur  y  tel  que  J9 
fouhaiterois  en  avoir  un  fi  fétois  Homme  frivé. 

60 

^û^Agatbocles  étant  parvenu  de  bas  lieu  a  la  dignité  Roy- 
alle,  vouloit  qu'on  le  fer  vit  à  Table  en  VailTelle  de 
Terre,  &  quand  on  lui  en  demandoit  la  caulè  :  je  veux, 
rcpondit-il,  que  le  fouvenir  de  l'Origine  que  {e  tire  d'un  Vo- 
tier  de  Terre»  rabatte  IWgueil^  dont  le  vain  appareil  de  la 
Royauté  fourr  oit  me  fur  [rendre, 
cc!  -".jr.q,-, 

H'^^  -  -, 

'Alexandre  étant  afîîs  fur  le  Tribunal  pour  juger  les 
Caufcs  criminelles,  tenoit  toujours  une  Oreille  bouchée 
pendant  que  TAccufateur  plaidoit,  &  comme  on  lui  en 
demandoit  h  ,ra,\{on\.je  referve^  dit-il^  l'autre  Oreille 
tntiere  four  entendre  l*Accu[é, 

6i 
Le  Roy  Philippe  alToupi,  ayant  mal  entendu  la  caulè 
de  Machetes,  il  le  condamna  contre  les  Loix  ;  Machetes 
i  s'écria  auffi-tôt  qu'il  en  appelloit.    Le  Roy  en  colère 

D  J  King 


5  9  5^-^^  Wife  and  I^gemoué  Compamofj] 

JCing  in  a  Paffion  asked  him  to  what. Judge?  Jap^eaî, 
iàid  he,  front  Philip  ajleep,  to  Philip  aw^ke.  This  re-  ; 
ply  niAde  Fi6;/;p  recoiled  himftlf,  and  ordered  the' 
Çauiè  to  be  tried  over  again,  who  acknowledging  his 
Erreur,  he  did  not  revoke  his  Sentence ,  but  paid  out 
of  his  own  Pocket  %\\q  Sam  which  he  had  adjudged  Ma- 
chete, to  pay. 

Ttvo  Criminals  accufed  one  another  before  the 
fame  King  ;  This  Prince  having  patiently  heard  them 
both,  laidj  I  condemn  this  Fello-w  frefentl/  to  defart  mj 
FJjJgdomj  and  the  other  to  rim  after  bim. 

In  the  Tiyal  of  a  Caufe,whereof  ^r//;J^/  was  Judge> 
•one  6Ï  the  Parties  related  feveral  Abuies  which  the  ^ 
iàme  Ariflides  had  received  from  his  adverfe  Party  :i 
Let  that  fajS^    faid  Ariftides^  J^*^  not  here  to  be  wy  i): 

Judge  ^  hut  yours  ovly.  ••.  ,s-::-i\c-  ù 

^^ 

Marcus  AureUiis  laid  to  feme  Perfons  who  would  keep  ; 
hisSon  from  wecpingjor  his  Tutors  death  J,  Suffer  my" 

Son  to  he  a  Man  before  he  be  an  ÈmperoW,''^''  '*'   ''^  ■-' 

.66 
DkmfitHihQw^  that  Iiis  Son  MM-^^ttkr^e  â'gi^^ 
qunnticy  of  Geld  and  Silver  VeÏÏeîs,  out  bfthe'Gîrfs^'hô 
had  made  him.toid  him:  Ldo  not  fnd  in  thee  a  Royal  Soul^ 
fincethou  hûfi  Tie^kçhiîtv^à  thy  felf  Friends  hy  the  dtjiribti- 
I'lon  of  thofe  Rîçbes, 
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lui  demanda  à  quel  Juge  ?  jen  ap^elle^  répondic-il,  rie 
Philippe  cw^orwi,  ^' Philippe  eW//<f.  Ce  Mot  hc  ren- 
trer Thilipfe  en  lui  même  ;  il  fit  derechefplaider  kciùlc, 
&  voyant  en  eflfet  Ion  erreur,  il  ne  calîa  pas  à  U  vérité 
ion  arreft,  maïs  il  paya  lui  même  de  fès  deniers  la  fom- 
me  à  laquelle  il  avoit  condamné  Macheies. 

^? 

^eux  Criminels  s'accufoient  l'un  rautrenlevatit  ce 
.îriême  Roy  :  Ce  Prince  après  les  avoir  écoutez  p:itien>- 
mentj  dit;  je  condamne  celui  ci  â  Jortir  fromptement  Je 
won  RojaumCj  &  Vautre  à  courir  ^prési 

H 

'  -Dans  une  caulè  où  Jrifiide  ètoît  juge/  une  des  Parties 
rapporta  plufieurs  injures  que  ce  même  Ariftide  avoit  re- 
ceu  de  là  partie  adverfe  :  Vajfcx.  cela^  dit  Arijîide,  'ucnez» 
éfufaitlje  ne  fuis  fas  ici  mon  juge  ^  je  ne  (uis  <]^ue  le  votre. 

'Tiddrc  jinrele  dît  à  quelques  Perïbnnes  qui  vouloîent 

«eittipêcher  fbn Fils  de  pleurer  la  Mort  de  (on  Pcece.ptent; 

Souffrez,  que  moniFilsjoit'Hùfnme^avant'^ue  d'hêtre  Ernpretiu 

\  ■  _'  _  ■  • . • 
*JD^»^^  voyant  que  fon  Fils  avoit  âmaffé  une  gmnde 
:quaîltité  de  VafestfjtXr  i&f  d'Argent  des'doFnsqu'^î  lui 
''^ypit  fiit|  il  lui  dit,  j>fe  èonnois  point  en  toi  unéj'tAmc  5!fv - 
'iik,,  fuis  ^(à  tu-às  négligé  drte  pire  His  'ai^fsfaf  In^difiri- 
^hufkk^e^iti^i^èej/es: 


41         The  Wife  and  Ingenious  Comf  anion. 

67 
The  fâmç  DionyJtH$^s]f.ta  Diogtves  what  Brafi  he  fiiouid 
take  to  make  himfelf  a  Statue  :  Take  that,  anfwered  he, 
of  the  Statues  of  Harmodius  W  Ariftogiton.  Thefe 
were  two  famous  Murderers  of  Tyrants^  to  whom  Sttj- 
tues  had  been  cre^ed, 

68 

All  old  Soldier  having  a  Sute  at  Law  dependÎMg, 
^efired  the  Emperour  Ju^ufius  to  come  and  fupporr 
him  with  his  Intereft  :  This  Prince  gave  hi  m  one  of 
his  Attendance  to  take  care  of  his  Bufinefi  ;  whereupon 
çhe  Soldier  was  fo  bold  as  to  tell  him  :  Sir,  1  JftJ  not 
tdfeyou  the  fame  v^y  ;  for  -when  joh  was  in  danger  at  the 
Battel  of  Ac5tium,  1  my  fi^ffif^g^f  fir  you  withoHt  a  De- 

m-  ■   '    • 

Th^  Poet  Simonides  asked  of  Themifiocks  fbmething 
contrary  to  the  Laws  ;  he  difmift  him  with  thele 
Words:  If  in  thy  Foems  thou,  (houldefi-  make  f^erfes  without 
Jideafuresy  wouldefi  thoiji  he  accounted  a  good d^oet^  And^if  I 
piGuld  do  Things  contrary  to  the  Conflit utïon  of  the  Laws^ 
fhould  Ï  be  accounted  a  good  Prince  I 

70 

Tha  Ambafladours  the  Athenians  had  lent  to  VWf, 
.  being  returned  to  Athens,  commended  that  Prince  fpr 
ihis  Beauty  and  Eloquence,  and  his  being  abletodrihic 
much:  Thefe  Commendations ,  laid  Demoflhene},  ar(  Utile 
^ortby  of  a  King,  the  fir fi  cfthofe  advantages  is  f  roper  h 
fFcmen,  the  fécond  to  Rhet^rieiavsj  and  the  third  to  Sfunges^ 
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h  [ 

Jl.e  même  Benys  demanda  à  Diogene  quel  Cqîvre  il 
prendroit  pour  le  faire  une  Statue:  Prenez^^  lui  rcpon- 
dit-ilj  celui  des  Statues  d'Harmodius  &  d'Ariftogiton. 
C'ètoîent  deux  fameux  tueurs  de  Tyrans  à  qui  on  avoit 
dreffé  des  Statues. 

68 

Un  ancien  Soldat  ayant  un  procez  àfoûtenîr,  piu 
l'Empereur  Augufie  de  le  venir  lècourir  de  ion  credit. 
Ce  Prince  lui  donna  un  de  ceux  qui  l'accompagnoienc 
pour  avoir  foin  de  Ion  affaire  ;  là  deffus  le  Soldat  fut 
affcz  ofc  pour  lui  dire  :  Seigneur,  je  n'en  ai  pa<f  ufé  de  la, 
forte  â  votre  égard:  quand  'vous  étiez  en  danger  dans  la 
Bataille  //'Adium^  moi  même,  [ans  chercher  de  Suhfiitut^ 
jay  cowhafu  fcur  njQm, 

Le  Poëte  Simenide  demandant  à  Themificcle  quelque 
çhofc  de  contraire  aux  Loix,  il  le  renvoya  avec  ce  Mot- 
^  dans  tes  Voemes  tu  faifois  des  Vers  contre  la  meftire^  pafje-- 
rois  tu  pur  un  hon  Voëte  ?  Et  fi  je  faifois  des  chofes  contraires 
f  la  dt^ofition  des  Loix,  devroit  on  rnefiimer  un  hon  Trinal 

70 
Les  Anibaffadeurs  que  les  Athéniens  avoit  envoyé  vers 
Thiliffey  étant  retournez  à  Athènes,  loùoient  ce  ,Prince 
de  la  beauté,  de  Ion  Eloquence,  oC  de  fà  force  à  boire 
beaucoup:  Ces  loti  ange  s,  i  ^pondk  Demofihene  y  font  fort 
pu  dignes  d'un  Roy  y  le  premier  avantage  efi  propre  aux 
Femmes,  le  fécond  aux  Rbetcriciens,  &  k  trci(i<^me  aux 
^pn^eu 

!'  71  Bi' 
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71 
Eton  being  asked  whether  one  fliould  marry  a  Wife, 
anlwered,  if  you  marry  an  ugly  one,  you  II  marry  a  torment  j 
ff  yoU  take  a  bandfom  one,  you'll  bave  a  common  Woman^ 

7^ 
Hipparchia  being  defperately  m  love  with  Crates  the 
Philoiopher,  courted  him  for  a  Husband,  and  neither 
her  Relations,  nor  that  Philoiopher  himfelf  could  dif- 
fwade  her  from  it;  But^  (aid  Crates  to  her,  ^0  you  know 
7uhat  you  are  in  love  with  ?  /  will  he  plain  with  you  :  Here 
is  your  Husband^  laid  he^  pulling  oif  his  Cloak  ;  theft 
throwing  off  his  Bag  and  his  Stick  ;  Here  is,  added  he, 
Slewing  his  crooked-back,  my  Wife^s  Jointure  yfie  whether 
y  eu  are  contented  with  it,  and  whether  you  can  like  this  way 
of  living.  She  accepted  of  all  thofe  Conditions,  anâ 
lo  he  married  her. 

75 
The  Hebrews  fay  that  when  a  Man  takes  aWife^ 
lie  muft  go  down  a  Step  ;  and  that  to  make  a  Friend, 
he  ought  to  go  up  one;   becaufe  the  one  muft  protcft 
us,  and  the  other  be  obedient  to  her  Husband, 

74 
A  cowardly  and  unskilfulWreftler  being  turned  Phy- 
fician^    Diogenes  told  him  :    What  !    have  you  a  niind  tfi 
lay  op^the  Grmhd  thoJè-nWtiufed  to  fling  yù»  down  ? 

■JBiiadesm'èïït^t'TâÀl  of  his^I5og,"x)bHich'wâsé^ 
traordinary  fine,  'and  of  great  value  ;  and  as  the  People 
who  law  that  Dog  go  about  the  Streets  without  a  Tail, 

71  Bh 


Xe  Comfignon  Sage  &  Insfnieuy:  44 

^m  interrogé  s*il  falloit  époufèr  une  Femme,  repon- 
dît, fi  vous  enfrenex,  une  laide ^  vous  époufèr ez  un  fu^flice  ; 
fi  vous  en  prenez,  une  belh  vous  aurez,  une  Femme  publique, 

7i 
'Hipparchia  éperducment  amoureulè  du  Philofophe 
Crates^  le  rechercha  en  mariage^  uns  qui  ni  les  Parens, 
ni  ce  Philofophe  même,  puffent  la  détourner  de  fa  pour- 
iîiite.  Mais  y  lui  dit  Crates  y  connoijjez,  vous  bien  ce  que 
vous  aimez,  ?  je  ne  veux  rien  vous  cacher,  voila  T Epoux ^ 
dit-il  ôtant  Ion  manteau;  puis  jettanc  fon  lac  &  fbn 
baton  ;  i;oiU,ajoûta-t-ii  en  montrant  la  boffe,  le  Douaire 
âe  ma  Femme  :  Voyez,  fi  vous  en  êtes  contente^  ô*  fi  vous  pm- 
vez,  vous  accommoder  de  cette  façon  de  Vie,  Elle  accepta 
toutes  ces  conditions  là^  &  il  i'epoufà. 


7î 
Les  Hébreux  dîfent  que  pour  prendre  une  Femme,  il 
faut  delcendre  un  degré  ;  &  que  pour  faire  un  ami  il 
faut  en  monter  un  ;    parce  qu'il  faut  que  l'un  nous  gro- 
tege^  &  que  Tautre  obeïffe  à  Ion  mari. 

Un  Lâche  &  mal  à  droit  Luîtteur  s  étant  fait  Médecin^ 
Diogene\\x\-^\t:  Hé  quoi  l  vous  avez,  d'mç  envie  de  coucher 
par  Terre  ceux  mi  vous  ont  reHverfé^ 

"^Icibiadé'càb'pà^âL^mëdrôn^Ch^h,  quiètdt d'une 
beaut»^  &  d'un  prix  e^ttraordidaire,  &  comme  le  Peu- 
ple qui  voyoit  ce'Chkn  marcher  en  cbc  écat  dans  les 
*  won- 
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wondered  at  the  oddnefs  of  the  things,  he  ftid  :  7  have 
dom  it  with  deftgn  that  the  Teo^Ie  talking  about  thps  Trifle^ 
tnaj  not  €en[ure  my  more  important' A^ims,  '  ^ '^* 

76 
Smicythus  acculed  Nicanor  of  fpeaking  ill  of  Philip 
This ,  Prince  who  had  an  efteem  for  Nicamr,  fent  for 
him^  and  underftanding  that  he  was  provoked  by  the 
Kings  not  relieving  his  extream  Indigence^  he  ordered 
him  a  Sum  of  Money.  Some  time  after  Smicythus  re- 
lating to  Philip  how  i^c^wor  proclaimed  his  Bounty  e- 
very  where  :  IVeli^  faid  he  to  him,  jioufee  we  are  Ma- 
fiers  of  our  own  Refutation,  and  that  v;*  may  turn  Calum- 
nies into  Com?nendations. 

11 
As  one  asked  2^7?^  whether  v,/ife  men  ought. not  to 
love  :   If  wife  men  aid  not  love,    arri^/ered  he,  ?iothing  in 
the  World  could  be  fo  "wretched  as  the  Fair^    fence  none  bat 
Fools  fhould  be  in  Love  with  them, 

.■^-,  78  :>:.;-,.:, 

One  of  Agefilaus  his  Friends  having  found  him  play- 
ing with  his  Children,  and  rjdiag.on  ^a .Hobby-Jiorlèj 
feemed  to  be  furprized  at  it  ;  but  the  King  told  liim  : 
Tray  tell  no  Body  what  thou  feefi  till  thou  haft  Children  of 
thy  own,  '[  ^r';  '/.*-:;  :  !: 


i 


.VT 


79, 


Philip  King  of  Maced'on^  defigning  to  'make  hîmfèlf 
Mafter  ofaCittadeljWas  told  by  hisSpiesthat  the  thing 
was  impoflible,  by  i-ôaibn  th^c  there  wa^  no  way  to 
come  at  it.  Is  the  way  fo  dtjjpct^ltj  asked  the  King,  thaù 
j0  Mule  laden  with  Gold  and  S  fiver  cannot  go  to  it  ?  and  be- 
>,  Rues, 
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Rues,  s*èt:onnoit  de  cette  Bizarfeiie,  il  dit,  je  Vai  fait 
afin'^ue  k  Veiipîé  s' entretenant  ^e  cette  Bagatelle],  ne  s*  an  et  % 
pint  à  controller  mes  autres  Avions  fins  importantes, 

Smicythus  accufa  NtcaHoràQ  parler  tHal  de  Vhilippe.  Ce 
]?nnce,  qui  avoit  quelque  eftirne  pour  Nieanor  le  fit  ve- 
il! r^  &  ayant  appris  qu'il  ètoît  indigné  de  Ce  que  le  Roy 
ne  fongeoît  çoiht  à foùkger  Ion  extreme  indigence,  il 
lui  fit  diftribder  .quelque  Ibmmé.  Peu  de  tems  après 
Smicythns  apportant  i  Thilipfe  qnQNicanor  publioit  par 
tout  les  Bontez:  He  hièh,  lui  dit-il,  'vous  voyez,  que  nous 
fonjmes  Maîtres  Je  notre  Refutation,  Ô*  que  nous  fouvom 
changer  toutes  les  Cahnsnies  m  Lmangcs, 

Conlme  un  cjdniândoit  'i  !Ze7jon  fi  hs  Sages  ne  dé- 
voient point  aimer:, //a  Sages  n'^moient point ,  répon- 
dit-il, il  ny  auroiî  rien  au  wonde  de  plus  malheureux  que  Us 
àeScSf  elles  ne  [croient  aimées  que  des  jot Si 

'^^ 
'Agefiîaiis  pour  jouer  avec  (es  enfans  marchoit  à  calî» 

fourchons  fur  un  baton  ;  un'de  fès  Amis  le  trouvant  en 

cet  état  témoigna  de  b  iUrprilè  ;  mais  ce  Roi,  lui  diti 

je  te  prie  de  ne  rien  dire  à  personne  de  ce  que  tu  vois^  jufqucs 

à  ce  que  tu  ayes  des  Enfans, 

79 

Philippe  Roi  de  A/^cf^c;wf  ayant  refolu  de  prendre  une 
Citadelle,  les  efpions  lui  rapportèrent  que  cela  ne  fè 
pouvoit  pas,  parce  qu'elle  écoir  inaccefïïble.  Le  chemin, 
demanda-t-i!,  eff-  il /i  difficile  qu^on  n'y  puijje  faire  entrer  un 
mulet  chargé dOr  &  d  Argent  ?    &  comme  ils  lui  répon- 

ing 
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îng  anfsvered  ilo^  tben^  replied  he,    it  is  not  imjng- 
naVte. 

80 

The  Night  before  D^W«/  dîlpos'd  his  Troops  to  the 
fight,  Alexander  was  in  fo  profound  a  fleep,  that  ic 
iafted  ftillfeveral  Hours  after  Sûn-rîfé  ;  his  Men  fright- 
ed at  the  approach  of  the  Enemies  Army,  awaked  him; 
and  as  they  wondered  at  his  Tranquility  ;  Be  not  fi^r- 
frifedi  laid  be,  at  my  Jleefing  fo  fecurelyi  Darius  has  rid 
we  of  a  great  many  Caresy  fince  by  gathering  this  Day  aU 
his  Forces  into  one  Body^  he  has  given  to  Valour  an  ofportu^ 
nity  of  deciding  in  one  fingle  Battle  the  fortune  of  us  both, 

81 

bmypus  Tyrant  of  Syracufe  being  told  that  one  of 
his  Subjects  hid  buried  a  Treafiire  in  the  Earthy  com- 
nianded  him  to  bring  it  to  him.  The  Syracufan  cave 
him  but  part  of  it,  artd  having  fecretly  kept  the  other, 
he  went  into  another  City,  where  he  liv'd  more  plenti- 
fully then  he  did  before  ;  which  being  related  to  Diony- 
fus,  he  reftor^d  him  the  remainder  of  his  Treaiiire^ 
Now,  iaid  he,  that  he  knows  bow  to  ufe  riches^  he  deferves 
to  enjoy  tbeni* 

8i 

Thilip  King  oï  Macedou  being  à  Hoftage  at  Thehes^ 
Th'do  the  Theban  received  him  into  his  HouCe^  and  en- 
tertained him  with  great  Kindnefi  ;  fome  time  after, 
iJiis  Prince  would  have  acknowledged  his  Benefits  by 
Pje(ènts;hut  the  generous  Vhilo  obftinately  perfiiiing  to 
r^fufe  them  ;  Oh  '  dear  Philo,  laid  he,  do  not  rob  me  now 
of  the  honour  1  have  hitherto  frefetved^  of  having  never  beeH 
overcome  in  pint  of  Bene  ft  s, 

dirent 
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dirent  que  non,  dk  nejt  donc  fas  imprenable ^  repliqua- 
trît 

89 

La  Veille  que  Darius  dîfpofa  fès  troupes  au  combat, 
"lAlexandre  dormoit  d'un  fi  profond  fommcil,  qu'il  dura 
encore  plufîeurs  heures  api  es  le  levé  du  Soliel,*  fes  gens, 
effrayez  de  Farmée  Ennemie  qui  s'approchoic  réveillè- 
rent, &  comme  ils  s'éconnoient  de  la  tranquillité:  m 
foyez» pas  furpriSy  leur  ôÀt-W^fije  dors  (t  faifibîementi'D^.nus 
m^ a  délivré  de  beaucoup  defoucis^fuifqu'en  ramaffant  aujourd^ 
bui  toutes  fes  forces  en  un  corpSy  il  a  donné  â  la  valeur  h 
mojen  de  decider  y  en  un  combat  ^  de  toute  notre  fortune, 

81 

Denù  Tyran  do Syracufe^^y ânt  appris  qu'un  de  fes  fuj'îts 
avoit  caché  dans  Terre  un  trefor^  il  lui  commai>da  de  le 
lui  apporter.  Le  Siracufain  neiui  en  donna  qu'une  partie 
ôc  en  ayant  retenu  Taucre  fecrettemenc,  il  s'en  alla  dans 
une  autre  ville  où  il  vécut  pins  libéralement  qu'il  n'avoh 
fait.  Denis  l'ayant  appris,  lui  rendiç  le  refte  de  fôn  tre^ 
for:  Aprefenty  dit-t-il^  q»  il  [fait  bien  i* fer  des  rie  beps^  ^. 
Mérite  de  les  pojjeder,  '  ' 

8^ 

Thilippe  Koy  de  Macédoine  étant  en  otage  à  Tlehes^ 
Vhilon  ie  The  bain  le  receuc  en  là  Mai  (on,  &;  lui  fit  de 
grandes  Amiticz.  Ce  Prince  voulut  quelque  tems  ap:  es 
par  lès  Prcfèns  reconnoitre  (es  bontez,  gc  voyant  que 
le  généreux  Pi6i/(?»  les refulbit cbflineraent  :  Ah!  cher' 
Philon,  lui  dit-il;We  tne  dérobez-  pas  aujourd  bui  la  gloire  que 
f  ai  toujiurs  jufques -ici  confer vée  précieufement ,  de  n£  voir  per- 
fonnc  au  monde  qui  me  furmcme  in  matière  de  Bienfaits. 

8  j  Tax- 
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Taxillus  King  of  the  InMes  came  to  meet  Akxanâer^ 
and  fpoke  to  him  thus^  I  challenge  thte  to  fight,  not  -with 
Armsy  but  Benefits  ;  if  thou  art  inferiour  to  me^  tboujhalt 
receive  fi)me  from  me  ;  hut  if  on  the  contrary  thou  art  more 
fewer ful,  thou  (halt  honour  me  with  thy  Favours.  I  acceft 
the  noble  Challenge,  anfwered  Alexander^  embracing  him. 
We  jliall  fie  which  of  us  fwo  fljallget  th-e  better  in  Court cfy. 
Thus  iqftead  of  taking  his  Kingdom  from  him^  he  en- 
larged the  extent  of  it. 

84 

The  Emperour  Jitus  remembrîng  once  at  Supper 
that  during  that  Day  he  had  done  no  Body  a  kindnefi  i 
My  Friends  y  (aid  he,  1  have  lofi  this  Day. 

'Julius  Cefar  divorced  his  Wife  Pcmpeia  bécaufè  her 
Reputation  was  not  altogether  without  blemifh,  and 
that  flie  wasfufpeded  of  having  an  Amour  with  Clodius: 
Clodius  was  acculcd  upon  that  account  ;  and  Cefar  be- 
ing fammon'd  to  depofe  âgainft  him,  laid,  he  never 
could  find  that  he  bad  done  any  ill  thing  iVith  his  Wife  : 
Why  then  did  you  part  from  her  ?  ask'd  lomebody-  Becaufe^ 
anfwered  he,  Celàrs  Wife  oUgbt  to  live  with  [0  much  re- 
ferve  as  to  be  even  beyond  the  reach  of  Calumny. 

86 

Attalus  upon  a  fal(è  report  that  his  Brother  Enmenes 
was  dead,  made  himfelf  Mafter  of  the  Kingdom^  and 
married  his  Widow:  Some  time  after^hearing  that£»w^- 
ves  was  return'd  into  his  Dominions,  he  left  the  Crown, 
and  without  any  other  Attendance  than  that  of  a  pri- 

8j  ta^c^ 
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Takilk  Roy  des  hies  vint  au  devant  ù'/iUxandre^  SC 
lui  parla  en  ees  Termes  :  je  i appelle  au  Combat,  non  fas 
des  Armes  mais  des  Bienfaits  ,•  jttu  m'es  inférieur ^  tu  en  re- 
cevras de  moyy  fi  au  contraire  tu  es  le  plus  puijfant,  tu  tnhù^ 
Horerat  de  tes  faveurs  :  f  accepte  ce  noble  défi -y  répondît^  A* 
leMtndre  en  Tembraflant,  nous  verrons  en  Bienfaits  qui  de 
nom  ^Emportera  j  ainfi  bien  loin  de  le  dépouiller  de  fon 
Royaume,  ilen  augmenta  Iccenduë. 

H 

L*Empereur  Tttm  (è  Ibuvenant  une  fois  en  loupant, 
qiie  pendant  ce  jour  là  il  n'a  voit  fait  du  bien  à  Perfon- 
no:  Mes  Amû,  dit'ili  fay  perdu  cette  journée, 

_      8î 

Jules  Cefaf  répudia  Pompeia  (à  Femme,  à  caufe  que  tk 
reputation  netoit  pasfort  honnête,  &c  qu  onla  foup|On- 
noit  d'avcrtr  commerce  avec  Clodtus  ;  comme  on  accu- 
ibît  celui-ci  de  Crime,  Cefar  appelle  pour  depofèr  con- 
tre luij  dit,  qu'il  navoitfas  reconnu  qu'il  étoffait  aucun  mat 
avec  fa  Femme  ;  pourquoy  donc  l'avez,  vous  repuMée,  lui  dit 
on.,  parce  que,  lé pondit-il^  il  faut  que  l'Efoufe  de  Cefàr, 
vive  avec  tant  de  Modtjlie^  qu'elle  foit  mime  hors  des  atteins 
tes  de  la  Calomnie, 

8é  ' 

"^Attatf^  fur  un  iFaux  bruit  que  Ion  Frère  kumines  étoic 
decedé,  s*empara  de  rEmpire^Sc  même  époula  fa  veuves 
qudque  tcms  après,  comme  il  apprit  quEu'menss  réve- 
noit  en  fon  Royaume,  il  quitta  la  couronne,  ôc  ians  au- 
tre équipage  qu9  Q^\\ii  ù[m  homme  privé^  s  ex»  Vint  au 

^ .   ., ;  fi  '     im^ 
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vate  Man^  went  to  meet  him,  Eumenes  was  contented 
to  vvifperhimby  way  ofExpofiûiktion:  Bf oiler,  Ibife 
another  time  you  won't  h  johafiy- to  matrf  my  Wiftit^ort. 

j'ou  have  feen  rne  kuned:^    >  i\  -  uv^V^'ui  i  u  «iv.ii.t  .^ntK  i^'^ 

Torf!pey  having  found  feveral  important  Letters  from 
Rome  among  Sertoriuss  Papers'^   he  burnt  them  afl  tm-^ 
perus'd  ;  I  ought ^  faidhe,  to^i'v^anifportmiiy  âf^e^m-^^ 
ing  5  to  tbofe  n^ho  have  failed  by  difobliging  me. 

'Antigonuss  Soldiers  being  angry  becaufe  he  had  made 
them  incamp  in  a  very  incommodious  Place,  ftôké 
veiy  faucily  of  him  near  a  Tdnt,  whei^e  Vtiiey 'dîd  not' 
think  he  was.  Antigonus,  who  over-heard  them^  con- 
tented himfelf  to  take  up  the  turtain  of  his  Tent  with 
a^Scicki  and  tell  them:  If -you  do  mt  go  fmher  off'Po^ml 
at  me^4^UtnakeyoH  repentit. 

;    .,89  .J.... 

^Afhsfîoaorus  the  Phîlc>fôpher  ,  having l^pdïî  account  of 
his  Age^  got  leave  of  Ctfar  Àuguftus  to  go  hoAè  5  he' 
told  him  àt  parting,  as  à^împortii^  piece  ^  of  Advise  . " 
Sir  Whenever  you  are  in  a  V-Hjfii^^  remember  mt%W''Àrhkt  f^' 
fuggefis  toyouy  btfore  you  have  pronounced  thefoiirMHTiknty 
Letters  of  the  Alphabet 4 


'iAngulius  having  made  a  Lav<^  for  tîie  Ttîàl  'airf  Pa*' 
nifhatenc  of  thofe  that  were  accufed  df  Aduîtery^dîdhtf 
iooner  hear   that  a  young  Màk  haé  '^corhmlttia  *  the* 

fim€  Crime  with  Julia,  Daughter  to  that  Emperour, 

devant 
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devant  de  lui.  Eumenes  pour  tout  reproche,  k  contea- 
ta  de  lui  dire  à  voix  baffe  :  Une  apttre  fois^  mon  Frère» 
*uoHs  ne  vous  hâterez,  fas  d'épcufer  ma  Femme ^  avant  ^uç 
vom  ne  rnajex,  veu  enterrer» 

Comme  entre  les  Papiers  de  Serîorm,  Tom  fée  'eut 
trouvé  plufieurs  Lettres  confiderables  de  Rome ,  il  les 
brûla  toutes  fans  les  vouloir  lire  f  ilfauty  dit-il»  donner 
moyen  de  fe  repentir ^  à  ceux  ^ui  ont  fatlh  en  me  defobligeant. 

88 

Les  Soldats  d^Antigonm,  fâchez  de  ce  qu'il  les  avoît 
fait  camper  dans  un  lieu  fort  incommode^  parloient  de 
lui  en  des  termes  fort  infolens  prés  d'une  Tente  ou  ils 
ne  croy  oient  pas  qu'il  fut:  Antigonus  qui  les  entendit,  fe 
contenta  de  lever  le  rideau  de  là  Tente  avec  ua  Bâton^ 
&  de  leur  dire;  fivousnalkz,fas  fins  loin  dHci  médire  de 
mo^y  je  vous  en  ferai  repentir, 

89 

Le  Philofophe  Athenodorus  ayant,  Ibus  prétexte  de  fit 
yieilleffe,  obtenu  de  'Cefar  Augùfiè  la  permiffion  dé  le 
retirer  diez  foy,  pour  avis  important,  iMui  dit  en  pre- 
nant congé  de  lui  ^  Quand  ia  colère  vcus  fur  prendra,  Seig'-i 
neury  fouvenez,  vous  de  tie  rien  faire  de  ce  qu'elle  vous  fttgge^ 
rcray^H  après  0voir  (rononcéles  vingt  quatre  Lettres  de  l'Ak 
phahet. 

^  'Augul^e  qui  ^voit  établi  une  Lôy,  de  !a  m^ei-e  d^ 
juger  &  de  ^uiiir  ceux  qu  on  accufoiC'4'Aduîtere,  n'eue 
pas  plutôt  ouï  qu'un  jeune  homme  avoit  commis  Is 
inéme  crime  avec  Julia  fille  de  cet  Empereur,  qu'il  fe 

B  i  but 
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but  he  rufh*cl  upon  him,  and  beat  him  with  great  fury; 
whereupon  the  young  Man  cry*d  out  ;  Cefar,  you  have 
made  a  Law.  At  which  Words  Augufias  acknowledg- 
ing his  Paffion,  he  contained  himfelf,  and  was  fo  vcx'd 
at  it,  that  he  would  not  eat  a  bit  all  that  Day. 

Diogenes  laid,  that  to  become  perfect,  a  Man  had 
need  of  faithful  Friends,  or  great  Enemies  ;  becaufe  the 
one  by  their  good  Advice,  and  the  other  by  their ftarp 
Reproaches,   made  him  fenfible  of  his  defeifls. 

^^ 

'Alexander  the  Great  coming  Into  AfeUess  Shop^  and 
fpeaking  improperly  of  fome  Pidures  that  were  there 
expofed  to  view,  AfeUes  told  him  frankly  :  Sir^  as  long 
as  you  did  not  talk  about  our  Art,  every  one  here  had  an  ad- 
miration and  Rej^eB  for  your  Majefiy  ;  but  as  Coon  as  you 
have  fret  ended  to  judge  of  our  Works,  my  very  Frentices,  wh^ 
grind  my  Colours^  could  not  forbear  laughing. 


9? 
The  lamQ  Prince  being  Wounded  in  a  Fight  with  an 
Arrow,  (aid  to  thofe  who  were  about  him  .*  Every  one 
calls  me  Immortal  y  and  Son  o/'Jupiter  :  fVhat  do  you  think 
on't  ?  does  not  this  wound  give  the  lie  to  all  thofe  Flatterers  ? 
This  Blood  that  runs  is  of  the  fame  colour  with  that  of  my 
SubjeSfs^  and  puts  me  in  mind  that  lam  but  a  Man. 

94 

The  Emperour  Augufius  feeling  approaching  Death, 
told  thofe  Friends  who  were  about  his  Bed  :  fVell,  my 
Friends^  what  think  y  ou  ^  have  1  not  during  my  Life  fret  ty 

jccta 
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Jettâ  fur  lui,  &  le  frappa  tout  funeux  ;  alors  le  Jeune 
Homme  s'ccrîa:  Celàr,  ^ous  avez,  fait  une  Loy  Angufie 
à  ce  Mot,  reconnoiflant  fon  emportement,  le  retint, 
&  reflentit  tant  de  deplaifir^qu  il  ne  voulut  rien  manger 
de  tout  ce  jour  là. 

91 

Biogene  dÀïoïtj  qu'un  homme  pour  devenir  parfait 
avoit  befoin  de  fidèles  Amis,  ou  de  «grands  Ennemis  ; 
parce  que  les  uns  par  leurs  bons  avis,  &  les  autres  par 
letii-s  reproches  piquans,  lui  faîfoient  fentir  fes  défauts. 

9i 
jîkxanJrelc  grand  étant  entré  dans  la  Boutique  d'Jpel- 
les  &  parlant,en  mauvais  Termes  de  quelques  Tableaux 
qui  y  ètoîent  cxpolèz,  jipelies  lui  dit  franchement  :  Sire, 
tant  que  'vous  ne  parliez,  foint  de  notre  Art^  chacun  navott 
ici  'four  voire  Majefié  que  de  l'admiration  (^  du  Reffe^  : 
Mais  auffi-tùt  que  vosts  avez,  voulu  ju^er  de  nos  Ouvrages, 
mes  Affrentifs  mêmtSj  qui  broyent  mes  Couleurs^  nom  fâ 
\  empêcher  de  rire, 

9; 
Le  même  Prînce,ayant  receu  un  coup  de  Flèche  dans 
un  Combat^  dit  à  ceux  qui  Tenvironnoient  :  Chacun 
m* appelle  immortel,  é^  Fils  de  Jupiter  :  quen  dites  vom  ? 
cette  hlijfurc  ne  donne  t-elle  pas  le  dementi  à  tous  cet  Flatteurs 
14  ?  ce  fang  qui  coule  nefi  point  d'une  autre  couleur  que  celui 
de  mesfujets^  et  il  m'avertit  que  je  ne  fuis  quun  Homme, 

94 

^  L'Empereur  >4«^«/tf,fentant  que  fà  Mortapprochoir, 
dit  s'addreflant  à  les  Amis  qui  ètpient  autour  de  fon  Lit  : 
Hé  tien,  nuu  Amis^  que  vous  en  femble,  nai-je  fas  pendant 

E  5  w^l 
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v^ell  aBed  my  Tart  upon  the  Stage  of  the  World  ?  And  as- 
every  one  confeft  that  no  Man's  life  could  erer  be  more 
Illuftrious,  and  better  govern  d  than  his,  he  added  thefe 
Words,  which  were  ulually  Ipoke  to  the  People  after 
the  Play  :    Farewel  tben^  ?ny  Friends^  and  da f  Hands. 


95 
Somebody  came  to  Socrates  the  Philofopher,  to  tell 
him  i\\Q  Athenians  had  fentenced  him  to  Death:  Nature, 
fâidhc,bas  long  Jince  condemned  them  tofuffer  the  fame  funi^ 
went  as  "weU  as  L 

.      .  .  .   .  9^ 

Wheti  -King  ThiUf,  came  with  his  Army  into  the  Te^ 
hponefusy  one  told  pamidas^  that  in  cafe  the  Lacedemo-. 
Titans  did  not  rnake  their  Peace  with  him,  they  muft 
fiiffer  a  great  deal  ;  You  Coward^  anfwered  he^  Whai^ 
can  thofi  Menfrffer  who  are  not  afraid  of  Death  ? 


97 
One  told  Anaclarfs  that  the  Ship  he  was  in  was  but 
four  Inches  thick  ;  Jhen^  faid  he,    Tve  are  within  fiur 
Inches  of  Death. 

98 
Stratonlcus  being  asked  what  Ibrt  of  Ships  were  fafeft, 
anfwered  :  Thef^efi  are  thole  that  are  taken  out  of  the  Se4 
and  laid  up  on  firm  Land. 

99 

''.'  The  Emperour  Jiherim  feldom  changed  the  Officers^ 
Governours  and  Magiftratcs  of  his  Empire,  and  being 
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nia  *vie\  a^ez,  bien  ^cue  pion  Ttrfcnrtage  fur  h  Theatre  du 
Mondé l  Et^comÏÏi'è'chaàiin'avoua  que  /amaj^  vie  ne 
pouvoît  être  plus  illuftre^  &  mieux  conduite  que  la  i\- 
enne^  îl  ajouta  ce  Mot^  qu'on  avoît  coutume  de  dire 
au  Peuple  après  la  Comédie  :  Adieu  donc^  mes  Amis  y 
fraffez,  des  Mains, 

Quelqu'un  vînt  dire  au  Philofophe  Socrate^  que  les  A- 
|i&5»/V»i-rayoient condamné  à  la  Mort  :  //  y^alo7îg  temsj 
àït-{}y' /^iié  la  Nattfre  les  a  condamnez,  à  la  même  feine  aujji 
hien/^ùép^of^ 

96 

Lôrique  le  Roy  Thilippe  entra  avec  loa  Armée  dans 
les  Terres  du  Teloponefe,  quelqu'un  dit  à  Damidasy  que 
fî  ks^  Lacedemoniens  ne  rentraient  en  grace  avec  lui,  ils 
auroîent  beaucoup  afouffrir;  Hé  Foltron,  répondit-i)> 
^ue  peuvent  fouffrir  ceux  qui  ne  craignent  f  oint  la  Mort^ 


On  dît  à  AnacharfiSy  que  le  Navire  qui  le  portoît  n'a- 
voit  que  quatre  doigts  d  epaifleur  :  l>^ous  nejtmmes  donc, 
dit-il_,  éloignez,  de  la  Mort  que  de  quatre  doigts, 

98 

'  ,Stratonjcus  étant  interrogé  quelle  forte  de  Vaiffeau^: 
%toient  les  plusieurs,  il  répo;idit':  fesplusfeurs  font  ceux 
^ù^àn  a  tiré  de  la  Mer  en  terre  ferme, 

99 
L'Empsrei^r  7/^^r^  changeoît  rarement  les  Officîers^îes 
Gouverneurs^ôc  les  Magîftrats  dcIpq^Empirej  S^  quand 

E  4       ''"''''  "'  '  "  '  "  ■  '  ^'    asked 


t 
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asked  the  reafon,  heanfwered  :  When  'FlUs  are  full  tUy 
dont  fiift^  fo  much  ai  they  did  before. 

A  Pcîîntcr  fliewing  an  ill  Pîé^ure^  jbrAgg  d  tliat  be 
had  finifli'd  It  in  a  very  \\tt\c'T\m(i\  you  med  notteU 
us  of  it  y  laid  Jpelles^  your  figure  J}eaks  it  flanly  en§ugb, 

lOI 

Mêlant  hue  he^nr^g  the  ViiWofo^hcr  Gorgiof  exhort  m 
Publick  the  Grecians  to  Coixcord  ;  This  is  a  fine  Man  in- 
deed^ laid  he^  thus  to  endeavour  to  ferfwade  all  tbefe  Gre- 
cians to  that  Teace  and  Unitj  which  be  cannot  fettle  at  home 
tefwixt  himjelf^  his  Wife  and  his  Maid,         -        -       r 

Demetrtm  Thalereuf  ufed  to  exhort  Ttolowietss  to  gather 
Books  ^bout  Civil  arid  Military  Politicks:  Becaufe^  laid 
he.  Kings  will  find  in  fuch  Books  thofe  things  that  their 
friends  dare  not  to  tell  them.  To  which  purpolè  Ahhonfm  I 
King  OÎ  Aragon  faid  ;  Books  are  the  Counfellors  I  like  hell  ;  '' 
^ttf  not  either  tear  or  Hofe  that  Will  binder  them  to  tell  mi 
é^hat  Î  ought  to  do. 


^91 

Dionyfités  the  Tyrant  had  made  great  Promifes  to  aq 
excellent  Mufician,  who  lung  ^before  him,  and  as  the 
Muficiaii  foHiid  that  they  carne  to  nothing,  he  epm- 
plain'd  to  the  Tyrant,  who  anfwcr*d  him  :  Friend^ 
What  reafon  hafl  thou  to  complain  ?  Ifaid  thee  the  fame  way 
as  thou  fjÈYvedfi  we  :  Thou  bafi  tickled  my  Ear  with  f  leafing 
Mufieky  and  I  have  entertain  d  thee  with  the  Tleafure  offatr 
Hsfes,  andfoweart^uits,  ::  -  -  | 
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bn  lui  en  demandoit  la  raîfbn,  il  repondit:   quand  Us 
^A^oucbes  Jont  faoHÎts^elksnepquent  fîmfifort  ju^amfaravant. 

100 

Un  Peintre  montrant  un  mauraîs  Tableau,(è  vantoît 
de  ravoir  achevé  en  fort  peu  de  tems  :  tu  nos  que  faire, 
4it  AfeUçs^  de  nous  en  avertir,  ton  Tableau  k  dit  affèZ' 

ICI 

MeJantbus  entendant  le  Philofbphe  Gorgias  exhorter 
publiquement  les  Grecs  à  la  Concorde  :  Cet  homme  a  bon- 
ne Grace  y  dit- il,  de  vouloir  perfuader  à  tom  ces  Grecs  la 
faix  éf  Wnim^  qutl  ne  fauroit  établir  chez,  foy  eptre  lui-* 
tnême^^  fa  Femme  &  fa  Servante. 

ICI 

Demetrius  Thalerens  avoît  coutume  d  exhorter  le  Roy 
Ttph^ée  de  ramaffer  des  Livres  qui  traitaflent  de  la  Po- 
litique Civile  &  Militaire,  Farce  que,  diibit  il^  /es  Ross 
trouvent  dans  ces  Livres  des  ebofes  dont  leurs  Amis  n^oferoi- 
ent  leur  parler,  A  Iphnje  Koy  d'Aragon  dilbit  à  ce  (ii  jet: 
Les  Livres  font  les  Con/eillers  qui  me  flaifent  davantage  : 
la  crainte  ni  Vej^erance  ne  les  empêchent  Joint  de  me  dire  ce 
^ue  je  doi^  faire, 

Denys  le  Tyran  avoît  fait  de  grandes  promefles  à  un 
excellent  Muficien  qui  avojt  chinté  devant  lui,  &  com- 
me le  Muficienyid  qu'elles' netoiçnt  fuivies  d'aucun  ef- 
fet, il  fe  plaignit  au  Tyran,  qui  lui  répondit;  Dequoi  te 
flains  tUy  mon  Ami  ?  je  t*ai  payé  de  la  même  forte  que  tu 
nias  fervi :  tu  mas  chatouillé  l'oreille  par  le  plaifir  de  la 
Mufiquey  ^  moi  je  fat  fait  goûter  le  plaifir  des  belles  EJpe- 
ranees  i  ainfiifpus  voilà  quittes. 

One 
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^•^Ofle  qf  thç  Aiidents  ïû^\  "Fhaitk^  GtéaisoiiçiMf^àU 

their  enà^avours  to  lofe  the  ufe  of  their  Hands  and  Feet^  be- 
caufe  thej  get  others  to  drefs  and  carry  them, 

Diogenes  wrote  upon>  the  Foot- 'of  a  golden  Statue 
which  the  Curtezan  Thrine  had  ercded  to  Venus^  in  the 
Tempje  of  Delfhos^  thtiQ^^oxus:  The  Incontinence  of  the 
Gr&:hn$bà^.  raised  this  Statue, 

'Adrian  the  Emperour  ask'd  EpiBett^  why  Ventre  was  re- 
prelented  Naked  :  Becatife,  anlweredhe.  She  ftrifs'thoft 
Min  of  every  thing  who  co^rt  her  Tleafures  too  much. 

Vejjyafan  finding  himfelf  dying,  to  ridicule  the  filîy 
Cuftomof  the  Heathens  in  t hole  Times!,  (whoVank'd 
the  Emperours  among  the  Gods,  afper  they  were  ^ead) 

Tortia  the  Wife  oï  Brutus,  gave  her  felfa  great  wbnfiâ 
with  a  KnifCj  the  Night  before  Cefar  was  to  be  mur- 
der'd  by  her  Husband,  and  (aid  to  thofe  who  ask'd  her 
how  that  Misfortune  was  befallen  her:  I  did  ft  onpftrpvfi^ 
to  try  Tvitb  iifhat  Refolution^  Tfltall  fuffer  that  Death  f  f  re  fare 
to  my  jelf^  ifthedefîgnoftheCm^itàîorfmifcfin'îes:,   -'^ 

EpiBetus  a  Slave  oïEpafhrodit.esy  pne  of  Mr^^'s'GfBcçi'Sj 
havmg  one  Day  received  from  him  a  great  b!ow  on 

UiivV,-  iVi:^i\uu.  "Un 
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104 
Un  Ancien  difbît ,  qtte  les  grands  faifoîent  tout  leur  pof- 
Jihky    afifj  de  perdre  l'ujag'e  des  Vieds  é^  des  Main  s  ^  farce 
yiils  fefont  chaujfer^  habiller^  &  porter  par  lés  autf  es, 

105 

Diûgene  écrivît  fiir  le  pîe^  d'une  Statue  d'Or  que  la 
courtifane  P^r;»/ avok  prefènrée  àK^»»/  dans  le  Temple 
de  Delphes^  ces  Mots:  ï Incontinence,  def  Grecs  adreffé 
cette  Statue.. 

106 

L'Empereur  Adrien  demandoît  à  EpiSfete  pourquoi  on 
reprefèntoit  Fcnus  toute  nuë:  C'efi^VQ^ondït-'û^parce quelle 
dépouille  de  tous  les  biens  ceux,  qffi  recherchent  trop  [es  Tlaifirs^ 

lOJ 

Ve^ajïen  qui  fè  lèntoit  mourir,  difôît  en  le  moquant 
de  la  fotte  coutume  des  Payens  de  ce  tems-là^  qui  met- 
toient  les  Empereurs^  après  leur  Mort,  au  nombre  des 
Dieux  :  je  fens  bien  que  je  deviens  Dieu, 

168 

Tortia^  Femme  de  Brutus^  iè  fit  une  grande  playe  avec 
un  Couteau,  la  veille  que  Cefar  devoit  être  aiTaffiné  par 
Ion  mari,  &  dit  à  ceux  qui  lui  demandoient  comment 
ce  malheur  ètoit  arrivé:  je  l'ai  fait  à  dejfein  d'ejjayer  avec 
quelle  confiance  je  pourrai  fouffrir  la  Mort  que  je  me  prepare^ 
fi  le  dejjein  des  Conjurez,  vient  à  manquer, 

109 

EfiBcte  Efclave  d'Epaphrodite,  Officier  de  Néron,  a- 
yant  un  jour  receu  de  lui  un  grand  coup  fur  la  jambe, 

on 
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on  his  Leg,  told  him  coldly;  Vray  have  a  care  you  êon*i 
hreak  my  Leg,  But  that  cruel  Man  redoubled  his  blow 
with  fuch  force/hat  he  broke  his  Shin-b.pne  :  Well,  fâid 
then  EfiBetHs  (miling,  did  not  1  tell  yon  you  wercltke  to 
break  my  Leg  f 

no 

^Antipater  having  defeated  King  Aps^  demanded  fifty 
l^icedemonian  Boys^  as  Hoftages  to  leçure  his  Cor.quef]-. 
]Sfheocles,  who  then  was  Epherusy  anfwered  :  That  hç 
would  give  him  no  Boys,  left  being  no  more  under  the  Spar- 
tan Dtfciflinej  they  ^)ould  contrat  vicious  Inclinations  ;  hut 
that  they  were  ready  to  give  him  double  that  cumber  of  old 
Min  and  Women, 

III 

An  Jonian  Woman  made  a  (hew  of  a  piece  of  Work 
very  rich,  and  well  wrought ^  but  a  Lacedemonian  fhsw- 
ing  four  Children  whom  (he  had  wel}broughi  up  ;  Jhefe^ 
faixà  (he,  are  the  Works  that  a  Vtrtttom  Lady  ought  to  i/a* 
lue  her  fe  If  upon, 

112 

The  Eraperour  Theodofius  committing  his  Sons  to  be 
înftfuâed  by  the  learned  Arfenius,  told  them;  Children^ 
if  you  take  care  to  ennoble  your  Souls  with  Virtue  and  fyow- 
ledge  y  I  will  leave  you  my  Crown  with  Fleafure  ;  but  if  you 
negleSl  tbat^  I  had  rather  fee  you  loofe  the  Empire^  than  haz- 
ard it  into  the  Hands  of  thofe  that  are  unfit  to  govern  it  : 
'2Ù  better  y Qu  ffiouldfujfer  the  lofs  efit^  than  occapin  its  ruin. 

Thilip  was  told  that  his  Son  Alexander  complained  of 
hi?  getting  many  other  Children  by  different  Women, 

lui 
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lui  (Mt  frôîd^-ment  :  TrenezgarJe^  je  vous  frit  Je  ne  Ptefoi 
tajjèr  la  ^amU,  Mais  ce  cruel  redoubla  ibn  coup  d'une 
relie  force  qu'il  lui  bri&  TOs  ;    Héhteny   lui  dit  alors  E- 

piSiete  en  i<ju riant,  ve  vcus  t^ayois  je  fas  dit  qtfe  vcusjoukz 
d  me  caJJ'er  la  jambe? 

ÎÎO 

Anttpater^  après  avoir  vaincu  le  Roy  ^g^,  demanda 
pour  leurecé  de  (à  conquête  cinquante  Enfans  Lacedemo- 
niem  en  ôc.îge,  Etbeocles^  qui  alors  ètoit  Epbore^  rêpon- 
difj  (Itéîl  ne  lui  donneroit  foint  d'Enfans,  de  crainte  que  w'è- 
tant  plus  fournis  à  la  Di/cifline  de  Sparte,  ///  ne  contraBaf- 
fent  de  vicieufes  Inclinatïons  :  Mais  qiéih  étaient  frets  de  leur 
donner  le  double  de  l^mUards^  &  de  Femmes, 

m 

Une  Femme  Jonienne  faifoît  parade  d*un  ouvrage  de 
Main  tort  riche  &  bien  travaillé  :  Mais  une  Lacedemo- 
nienne  faiiànc  paroi  tre  quatre^  En  fans  qu'elle  avoit  fort 
fagement  élevez  :  i^oilâ^  die  elle^  les  Ouvrages  dont  tm9 
Dame  Vertueuje  doit  tirer  la  veritable  gloire. 

m 

L'Empereur  Theodofe  donnant  lès  Enfans  au  lavant 
Arfenius,  pour  lesinltruircjeur  dît;  Mes  Enfans ,  fi  vous 
avez,  foin  d'ennohitr  vos  âmes  de  la  vertu  &  de  la  Science^ 
je  vous  latfjerai  avec  flaifir  ma  Couronne:  Mais  fi  vous  le 
négligez,,  faimerois  mieux  vous  voir  perdre  l'Emptre,  que  dt 
le  bazarder  à  la  conduite  de  gens  incapables;  il  vaut  mieux 
fue  vous  enfouffriez,  la  perte ^  que  de  le  ruiner, 

Thilippe  apprît  que  fon  Fils  Alexandre  le  plaîgnoît  de  ce 
qu'il  engendroit  plufieurs  Enfans  de  diverfes  Femmes  : 

where» 
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whereupon  hefpoke  thus  to  \\\m:Sincé  thou  feeft^khx^n- 
à^t^that  thou  bafi  fevei'drCompmtor s  in  the  Empire  ^endeavour 
to  become  Jo  good  and fd  brave,  that  thou  mayfi  obtain  the 
Kingdom  rather  bj  thy  Merit  than  my  Favour, 

H4 

After  the  defeat  of  Tompey  the  Greats  the  Troops 
which  followed  Scipio  into  Africa,  haxing  run  away, 
CatOy  who  faw  the  Vidory  in  Ce/ars  Hands,  killed 
himlelf  out  of  fpit':^:  Ce  far  having  receiv'd  the  news  of 
his  Death,  cried  our  :  Oh.'  Cato,  I  envy  thy  Death,  fence 
thou  haji  envied  me  the  Honour  of  giving  thee  thy  Life, 

Socrates  having  for  a  long  time  endured  his  Wifes 
brawling,  went  oiit  of  his  Houfe^  and  fat  down  before 
the  Door,:  to  rid  himfelf  of  her  Importunity.  Thiy 
Woman  enraged  to  find  that  all  her  Scolding  was  not 
able  to  difturb  his  Tranquillity,  flung  a  Chamber-pot- 
full  upon  his  Head.  Thofe  that  happened  to  fee  it 
laughed  at  poor  Socrates  ;  but  that  Phîlolôpher  told  thern 
fmiling  :  I  thought  indeed  after  fo  much  Thunder  we  jlwuld 
have  fome  Rain, 

.116 

!Zeuxîs  contending  with  Tarrhafius  about  the  Excel- 
lence of  their  Pictures^  drew  fome  Grapes  fb  much  to 
the  Life^  that  Birds  came  to  peck  at  them.  As  for  Tar- 
rhafius  he  expofed  to  view  a  Curtain  lb  well  done>  that 
Zeuxis  proud  of  the  fucefs  of  his  Work,  told  him  hafti- 
ly,  that  'twas  not  a  time  to  hide  his  Picfture,  and  of- 
fered to  draw  the  Curtain  himfelf;  but  perceiving  Ws 
Miftake:  Well,  iàid  he,  I  have 'done  with  thee  ^  î^^^ 
cheated  Birds^  but  thsti  hafi  cheated  the  fainter^  himfelf 
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là  deffiis  il  lui  parla  ainfi  ;  îV/  e^ue  tu  vols,  Alexandre, 
^IkstUfSy  ^iitp^ri  Cdficiirremidf Empire,  fais  mforie  ejuttu 
aMénHés  Ji^ijùnHête  'ie^  fi  hr4be^  que  tu  tuijfcs  obtenir  U 
RûjaM'^fà\tmffiKmc^  fMpSt.qiiepar  wa faveur, 

Apj'éa  là  défaire  cki  Grand  Pompée,  les  Troupes  qui 
llilVoîent  Sà^^skbn  Afrique  siy^nt  pm  la  fuite;  \Gtiton  qui 
V6yoi=(i  Céfar^  ViâiOvhuX  fe  tu'â  de  dépit  :  •  Cefar .  appre- 
nant là  Mort  s'écria  :  Ah\  Catou',  \e  porté:  envie  à  ta. 
Mort  y  puis  que  tu  m^  envié  la  gloire  de  te  donner  la  Vie, 


115  . 

■Soermey  après  â\5oir  long  tems  foiiffert  la  Criaillerie<lç. 
fa  Femnr^^  fôrtît  défa  Maifon;  oc  saffic  devant  là  porte 
pour  fe  délivrer  de  ion  importunité  ,•  cette  femme  in- 
dignée de  voir  que  tous  les  cris  n'ètoient  point  capa- 
bles d'ébranler  la  tranqtjilfité,  lui  verlà  fur  la  tête  un 
Pot  de  Chambre.  Ceux  qui  àpperceurent-cettc  Adion 
te  rioîent  du  pauvre  Socrate;  mais  ce  Philolbphe  foii.- 
rîàint  auffi^  leur  dît  :  je  me  doutois  bien  qu  après  un.figràni 
Tonnerre  nous  aurions  de  la  F luje,  ^    :  .'-■ 

ii6 

Zeuxis  difputant  avec  Tarrhafius  ôq  Tèxcellence  de 
leurs  Tableaux,  peignit  des  Raîîin s  (î  fort  au  Naturel^ 
^ue  les  Oifèaux  venoient  les  bequeten  Tarrhafius  de  Ion 
CÔtéèxpdfkJèil  feë  am  rideaa  fi  bien-fait  y  que  Zçuxis 
ênifté  diï  f\i€cei  de  Ibn  buvtage^  lui  dit  irppatîemnienrv 
que  cfe  h'ètdic  pâ^'lâ  le  tems  de  cacher  fon  Tableau,  ^6c 
vèlHlUbtiièrlé  rklèaii'  lui  ménie,  mais  appercevant\fp|j 
Erreur:  Ah!  lui  dit  il^  />  te  quitte^  je  ?i' ai  trompé  que 
leïOife^juXy  &  tu  as  trompé  k  Teintre  même* 

Teri' 
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'  TerkUi  being  âccufed  for  laying  out  the  Publî^k  Re- 
venues upon  Buildings,  Publick  Ornaments,  and  Of- 
ferings to  the  Gods  :  Will  you  give  me  leave,  iaid  he,  to 
the  People,  to  get  mj  name  ingra'ped  npm  all  thofe  things 
infieai  of  yours  ^  and  III  be  at  the  charge  ofthe.m  out  of  mf 
cum  Pocket.  At  which  Words,  the  People  out  of  a 
point  of  Honour,  refulèd  to  accept  hisPropofal^  and 
permitted  him  to  go  on  with  his  Magnificence  in  the 
Name  of  the  People. 

ii8 

Some  Romans  wondered  that  Cefar  (hould  continue 
perpetual  Dictator,  by  which  he  feemed  to  aiTeéi  Mo-; 
narchy  ;  whereas  Sjlla  had  renounced  that  Title^  to 
whom  Cefar  anfwered  ;  Do  not  wonder  at  that^ylh  could 
mt  read  well,  and  fo  was  not  able  to  dilate  long. 

119 

Dionyftus  the  Tyrant  of  Sicily  caufod  the  Statue  of 
Jupiter  Olymfius  to  be  ftripped  of  a  Cloak  of  mafBve 
Gold,  worth  above  fifty  thou&nd  Crowns^  and  in. 
ftead  of  that  gave  him  one  of  Wool,  laying  this  Clock 
if  too  Cold  in  Winter  y  and  too  heavy  in  Summerly  we  mufi 
take  ff0re  (?/Jupiter,  this  H^oolleh  one  will  fit  him  much  bet-' 
ttr. 

120 

The  fame  King  caufedin  Efidauris  the  golden  Beard 
of  %/£fculafiui  to  be  plucked  off:  It  is  neither  becoming 
nor  rational^  laid  he,  to  reprefent  iEfculapius  the  Soft 
^iih  a  long  heard,  while^  we  fee  by  him  Apollo  ifis  Fdi 
ther  with  a  fmootb  &  bearMefs  Chin.     "  '  ; 
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Comme  6ri  acculbit  Vericïés  de  dcpéftlei-  les  Dehîérs 
publics  eh  Batîmens,  en  Decorations  publiques,  &  en 
offrandes  qu'il  faifoit  aux  Dieux  ;  'voulez,  vous  permettre^ 
dit-il  au  PeiiplCj  que  jefajje  graver  fur  toutes  ces  ci§fes-U 
mon  nom  en  la  place  du  i-ôtrcy  fen  payerai  U  defènfe  de 
mes  propres  Deniers.  A  ce  Mot,  le  Peuple  piqué  d'hon- 
neur, refufa  d'accepter  (à  Propofition,  &  lui  permit 
de  continuer  fes  magnificences  au  nom  du  Peuple^ 

118 

Quelques  Romains  trouvant  étrange  que  Ce  far  de- 
meurât DlAateur  perpétuel,  en  quoi  il  lemWoit  affec- 
ter la  Royauté,  vu  que  Sylla^solt  quitté  cette  qualité- 
là,  Cefar  leur  répondit  :  I>Je  'vous  ètvnnèt  pas  de  ctla^ 
Sylla  nefévoii^as  bien  lire^  il  nepMvéitpdU  di^er  longtemss 

benys^  Tyran  de  Siicile^  fit  ôcer  de  defîus  k  Statue 
de  Jupiter  Oljmpen^  un  manteau  d*Or  maffif,  qui 
valoitplus  de  cinquante  mille  ecus,  6c  au  lieu  de  ce- 
lui-là^ il  lui  en  donrta  un  de  Laine,  di&nt  :  Ce  mariteati 
ift  trop  froid  en  Hyver^  &  trop  lourd  en  Eté,  il  faut  é^voii^ 
foin  </^  Jupiter,  celui  dt  Itêinî  lui  fera  bien  plus  c§mmod9t 

lid 

Ce  même  Roy  fit  dans  Èpidjture  arracher  une  Barbe 
d'Or  qui  êtoît  au  menton  d'Efculape  :  //  H'eflpa^,  dîc-îl^ 
di  la  yienfeanci  ni  du  bonfeni^  de  feprefenîer  Elèulape  fU 
éivec  une  longue  barbe,  pendant  tfu'on  'Voit  auprù  A  /«l  A- 
poUon  fin  Ptrff,  fans  unfeulpoil  àti  mmtm, 
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III 

A  Roman  Knight^who  was  above  two  Hundrecl  thoir 
land  Crowns  in  debt,  and  yet  enjoyed  his  Plea&re^ 
and  lived  in  great  Tranquillity,  being  dead,  the  Em- 
perour  Augufius  commanded  that  when  his  Goods  were 
Sold,  his  Bed  (hould  be  bought  for  him,  adding  this 
Realbn:  That  mujt  needs  he  the  befi-  Bed  in  the  Worlds 
Since  he  who  was  Jo  deeplj  indebted  could  refofe  in  it  fo  long 
at  bis  eafe, 

111 

'Alexander  the  Great  fent  à  Hundred  Talents  as  ^ 
Prefent  to  Phocion,  This  Man  asked  thofe  that  brouglit 
ir,  why  Alexander  fent  this  Prefent  to  him  alone^  a- 
jnong  lb  many  Perlons  that  were  in  Athens  :  Becaufe, 
anfwered  they,  the  Athenians  efieem  you  thewififi  man 
among  them t  Why  then,  replyed  he,  will  he  not  jaffer  me 
to  keep  that  Quality,  and  why  does  be  dejire  me  tû  ceaje  t» 
be  wije  by  accepting  his  Frefents  ? 

113 

,  Cato  of  Vtica^  perceiving  that  Cejar  had  filled  the 
Temple  of  Ca/lor,  and  the  Market-place  with  armed 
Men  agninft  htm  '  What  a  great  Coward^  laid  he,  is 
Cefar,  thus  to  arm  jo  many  Soldiers  againsi  one  fingle  Man, 

114 

One  of  Artaxerxes's  Officers  asked  an  unjuft  thing 
of  him  :  The  King  being  informed  that  he  was  promp- 
ted to  do  it  only  upon  a  PromiCè  of  a  great  Sam 
OÏ  Money ,  ordered  the  like  Sum  to  be  brought 
to  him,:  and  prefented  him  with  it,  faying.  Take 
this  Money  Friend:  this  Gift  cannot  make  me  poor  \  but 
jhould  I  grant  thyreque/l^  IJljould  become  very  un ju^, 

111 


Le-Ccmp^g»ôH  Sa^e  &  Ingénieux.  é8 

m 

Un  Chevalier  Romaitty  qui  chargé  de  plus  de  deux 
tens  mille  ecus  de  Dettes  ne  laifToit  pas  de  mener  une 
Vie  delicieufe  Ôc  tranquille,  étant  decec'é,  TEmpercur 
Augure  commanda  qu*on  lui  achetât  (on  Lit,  quand 
on  vint  à  vendre  fès  Meubles^  dîfant  pour  raifon  :  Il  faut 
que  ce  foit  le  meilleur  Lit  dit  Monde  ^  fuifque  celui  cjui  et  oit 
accablé  de  tant  de  dettes  af»  fi  long  tews  y  refojer  à  fin 
étife. 

Ill 

'Alexandre  le  grand  envoya  cent  Talents  en  prefènt 
at  Vbocion.  Celui-ci  demanda  à  ceux  qui  les  apportoicnt 
pourquoi  Alexandre  adrefToîc  ce  prefènt  à  lui  ièul^  entre 
tant  de  Perfbnnes  qui  ètoient  à  Athènes.  C'eft^  lui  lé^ 
pondirent-ils,  farce  <fue  les  Adieniens  t'efiithent  être  le  plus 
Sage  d'entrestx  :  ^e  ne  nie  laiffe-i-il  donc^  repliqua-t-il,  con- 
ferver  cette  qualité  y  éf  pourquoi  veut  il  quen  acceptant  fei 
frefens  je  cejfe  d'être  Sage  ? 

il?  ^     _      .. 

Caton  dUtiquey  v^oyant  que  Cefar  avoît  rempli  le  Tem- 
ple de  Caftor,  &  la  place  publique,  de  gens  armez  con- 
tre lui:  0^/iffCeiàr,  dit-il,  e/?  un  grand  Poltrç/f^  d'armèf 
tant  de  Soldats  contre  un  féal  homme  / 

124 
Un  OfEcîer  ù^Artaîcerxes  lui  fàiloît  utie  injufte  de- 
tnande.  Le  Roy  étant  informe  qu'il  necoitportéà  la 
faire  que  parce  qu'on  lui  àvoit  promis  Une  grande 
fomme  d^ Argent,  fe  fit  apporter  une  pareille  fom- 
me,  &  la  lui  prefenta  en  lui  difanti  Vrens  cet  Ar- 
gent Idy  mon  ami,  ce  don  m  fduroit  f?i appauvrir  ;  maâ 
^je  t  aççordo^  ta  demande^  je  deviendront  très  injure. 
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125 
'Arifii^pus  gave  fifty  Drachms  for  a  Partridge,  and  as 
fome  body  cenfured  fiich  an  Expence  in  a  Philofopher, 
Arilliffus  told  him,  would  you  not  buy  it  if  it  coft  but 
a  Farthing  ?  he  anfwered^  with  all  my  Heart:  Well, 
replied  Art/lifpus^  fifty  Drachms  are  no  more  to  mi  than 
A  Farthing, 

ii6 

The  fame  Arijlipfus  begg«d  a  Favour  of  King  /)/<?«/- 
fius  for  one  of  liis  Friends^  and  not  being  able  to  obtain 
it,  he  caft  himfelf  at  his  Feet,  with  dciign  to  embrace 
them,  and  pray  him,  as  he  loved  to  be  entreated. 
Some  body  found  fault  with  this  Aélion^  as  unworthy 
of  a  Philolbpher  ;  to  whom  he  pleafantly  anfweredr 
You  ought  nut  to  lay  the  blame  Hfon  me  y  bnt  upon  King  Di- 
onyfius^  who  carries  his  Ears  at  his  Feet» 

The  Ambaffadors  of  Greeee  grumbling  becaufc  King 
Thilip  flept  in  the  Day-time,  and  made  them  wait  too 
long  for  an  Audience  :  Do  not  wonder ^  Gentlemjof,  laid 
Tarmenio,  if  he  fleefs  whilfi  pfi  wake,  for  wbilfi  yon 
flept  he  was  awake.  Giving  them  to  underftand,  that 
his  Matter  had  got  the  ftart  oï éi^  Grecians,  whilft 
their  divifions  hindred  them  from  minding  their  own 
Affairs. 

iiS 

Mecenas  feeing  Angujim  in  the  Senate  Houfe  ready 
to  pafs  Sentence  of  Death  upon  a  great  many  Perlons, 
and  not  being  near  enough  to  advifc  him  to  mode- 
rate bib  feverity,  hç  flung  4  Î^Otq  to  him,  at  the  open- 
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115 

Ariftifpi  avoit  fait  acheter  une  Perdrix  cinquante 
Dragmes,  &  quelqu'un  condamnant  une  telle  depenfe 
en  un  Philofbphe,  Arifiipfe  lui  dit,  ne  l'achèteriez  vous 
pas  fi  elle  ne  coûtoit  qu  une  Obole?  il  lui  rêpondit,très 
volontiers:  Et  à  moï^  repartit  Arifii^pe,  cinquante  Dragmss 
pe  font  pof  plus  quune  Obole, 

116 

Le  même  Arijlifpe  demandoit  au  Roy  Denys  une 
Çrace  pour  un  de  fes  Amis,  &  ne  pouvant  Tobtenir^  il 
IQ  jetta  à  lès  pieds^  èc  les  embraiîa  pour  le  prier  en  la 
manière  qu'il  aimoic  a  être  prié.  Quelqu'un  lui  repro- 
chant cette  adion,  comme  indigne  aun  Sage^  il  ;épon- 
dit  plâifamment  ;  La  faute  ne  men  doit  pas  ttre  imputée. 
Mais  au  Roy  Denys,  qui  met  je  s  Oretlks  àfes  Fieds. 

Les  Ambafladeurs  de  la  Grèce  voyant  le  Roy  Thiïïppt 
dormir  pendant  le  jour,  murmuroient  de  ce  qu  il  tar- 
doît  trop  à  leur  donner  Audience  :  ISie  'vout  étonnez  pas^ 
Mejjîeurs^  leur  dit  Farmenicn,  /il  dort  tandis  que  vom  ^ueil- 
lez,  car  pendant  que  vous  dormiez,  ils  veitloit.  Il  vouloir 
leur  faire  entendre  que  fbn  Maître  avoit  pris  fes  avan- 
tages lur  les  Qreçs,  pendant  que  les  Divifions  les  eippc- 
choient  de  fbnger  à  leurs  Aftaires. 

118  J 

Mecenas  voyant  Augufte  dans  le  fènat  prêt  de  condanj^ 
ner  à  la  Mort  un  grand  nombre  de  PerfonneSj    S:  ne 
pouvant  s'approcher  alïez  prés,  pour  Vavertîr  de  modé- 
rer là  fererité,  lui  jetta  un  billet,  à  louverture  duquel 

F  2  in» 
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\ng  of  which  Augufttis  found  thefe  bold  Words  :  l?//î. 
Batcher ^  and  come  out  of  that  Place.-  Augufttti^  who 
i^new  his  Affedtion  to  hiiHj  was  not  in  the  leaft  offend- 
ed, biic  on  the  cpntrary  coniniended  this  extream  Li- 
berty, ' 

119 

Btpnyfius  the  Tyrant  ask'd  Arifiip^us]  what  made  Phî^ 
iufophers  make  their  Court  to  Rich  Men,  and  Rich 
Men  never  vific  Philolbphers  :  Bec^f^Je,  anfwer'd  he^ 
Thtlofofhers  know  their  waptjy  but  Rich  Men  are  notfen-' 
fible  of  theirs 0 

IJO 

One  who  was  declaiming  againft  Phiiofbphers^  fâid, 
that  for  ^U  the  contempt  they  expreft  for  Riches,  yet 
(hey  were  always  to  be  leen  at  the  Rich  Mens  Doors  : 
I  don^M  n^oTîder  at  it^  ânfwQTQà  Arifiifpmy  for  Tbyjtcians 
are  *very  ajfidmus  in  vifiting  their  Patients  at  their  Hofi(es  . 
'^ndyet  no  body  had  rather  be  a  Patient  than  a  Phjfcfhn^ 


131 

The  fime  ;^ri/?//>/>^i  being  aShip-boarJ^  and  finding 
thai  the  Ship  belonged  to  fome  Pirates,  began  to  count 
his  Moneyj  and  dropt  it  on  purpofe  into  the  Sea  ;  and 
then  with  counterfeit  Groans  made  the  reft  believe 
that  it  dipt  by  chance  out  of  his  Hands.  By  this  dex- 
terous piece  of  Policy  he  avoided  the  danger  to  which 
his  Life  was  exposed;  which  made  him  fay  with  a  low 
Voice  as  he  was  dropping  of  it:  T«f  letter  Jjhould  lofe 
tjife^  than  tbau  be  the  occafion  pfmy  Rmn^ 
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jifigu/}e  trouva,  ces  Paroîes  hardies:  Le^jetoi  Bourreatt^é^ 
fars  de  là  ;  Augufie  qui  coilnoiflbic  ion  affedion  ne  s'en 
offenfa  pas^  mais  au  contraire  eftima  cette  exceffive 
Liberté. 


119 

Iknys  le  Tyran  demandoit  à  Arifliffe,  d'où  vient  que 
les  Philolbphes  venoient  faire  la  cour  aux  Riches,  &  que 
les  Riches,  n'alloîent  point  vifiter  les  Philolbphes?  CV/, 
içpondit-îl,  que  les  Vhiîofofhes  connoijfent  kun  Befims^  Ô* 
t[He  Us  Rkbis  ne  [entent  pint  les  leurs. 

130 

Une  Perfonne,  déclamant  contre  les  PhîîoibpheSj  dî- 
foit  que  quelques  mépris  qu'ils  montraffent  pour  les  Ri- 
cheflès,  on  ne  Jaîflbit  pas  de  les  voir  toujours  aux  Portes 
des  Riches.  Je  ne  m\n  étonne  pas^  répondit  Arijli-ppe^ 
les  Médecins  font  ajjidm  k  'vtftter  leurs  Malades  dans  leurs 
Mat[ons\  toutefois  Verfonne  naimeroit  mieu^x  être  malade 
f[ue  Médecin, 

MI 

Ce  même  Ari/liffe  s'étant  embarqué  &  ayant  recon- 
nu que  le  VailTeau  appartenoit  a  des  Pirates,  le  mica 
conter  Ion  Argent^  8c  le  laifla  tomber  à  deflein  dans  U 
Mer,  faiiànt  croire  par  de  feints  gemiffemens  qu'il  lui 
ètôît  échappé  des  Mains  fans  y  penfer.H  évita  par  ce  tour 
àdrbit  le  danger  où  fa  Vie  étoic  expoice,  cequi- lui  fit 
dire  à  voix  baffe  en  le  jettant  ;  Il  vaut  mieux  qMe  je  ti, 
ferde,  que  fi  tu  étots  atufe  de  mçs  prte. 


F4  13^ 
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The  Samnifesy  laden  with  Riches,  which  they  came 
to  offer  to  Marins  Curius  their  Conquerour,  found  him 
bufy  about  cooking  of  Turncps  for  his  Dinner.  JI« 
^•efus'd  their  Prefènts,  and  told  them  for  his  Rea^n  : 
^  Man  who  can  be  contented  witbfo  c6Hrf<g  a  Fare  y  has  but 
fittk  occafion  either  for  your  Gold  Oï  Silver, 

Smonides  being  asked  which  was  moft  to  be  dcfired, 
either  Riches  or  Wildom  :  I  am^  anfwered  he,  'uer^ 
tnucb  in  doubt  about  it;  for  I  fee  a  great  many  Wiftmen 
Pfake  their  Court  to  the  Rich. 

King  Yyrrhus  taking  notice  that  his  Son  us'd  his  Sub- 
jeéls  with  too  much  Pride  and  Severity,  rebuk'd  him 
in  thele  Words;  I  perceive  well  enough,  my  Son,  by  your 
haughty  way  of  Vroeeeding^  that  you  are  ignorât^  that  the 
Jioyal  Dignity  is  hut  a  creditable  Slavery, 

M5 
TWif  was  asking  King  Antigonus  his  Father^  before 
fèveraf'  Perlons,  when  he  defign*d  to  decarrtp.  The^ 
King  iiirpriz'd  at  his  Sons  indifcretion,  which  was  like 
to  difcjofc  a  defign  he  had  a  mind  to  keçp  lècret  :  What, 
fàid  he  to  \\vcny  areye»  afraid  to  be  the  only  Man  that  fltaU 
not  hear  tbefotrnd  of  the  T^rufnfety  which ,  ijj9  give  yon  «wt 
tice  of  it,  .  ,..;  ■  .^•;. 

As  one  was  fhewing  Z)/^^«i  the  Vows  fix'd  in  one 
of  the  Temples  of  the  f4lfeGods,  by  fcch  as  had  cV- 

Î-CS 
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Les  Samnites  chargez  derichefles  qu'ils  venoient  offrir 
i  Marius  Curm  leur  vainqueur,  le  trouvèrent  occupe 
i  faire  cuire  des  Navets  pour  Ion  diner.  Il  refufà  leurs 
prelens,  &  leur  dit  pour  raifon  :  Un  homme  quife  contente 
d'une  fi  maigre  cheriy  na  fas  grand  befain  de  vôtre  Or^  ni 
de  vôtre  Argent. 

in 

Simonide  interrogé  çc  qui  ètoit  le  plus  à  Ibuhaiterj  les 
riçheffes  ou  la  fagcffe  ?  Je  fms,  répondit-iI>  fort  en 
doute  la  dejjks  ;  je  vois  heaucouf  de  [ages  venir  faire  la  cçur^ 
aux  Riches: 

XU 
Le  Roy  Vyrrhus  voyant  Ion  Fi|s  qui  traîtoit  fes  fù/ets 
avec  trop  de  fierté  &  de  rigueur,  le  reprit  en  ces  ternies; 
Je  voi  bien,  mon  Filsy  a  votre  manière  arrogante  d'agir,  que 
vous  ignorez,,  que  la  dignité  de  Rojf  eft  unefervitude  konpo- 
rsifle. 

Thilifpe  demandoit  au  Roy  Antigonm  Ion  Pcre,  ctt 
prefence  de  plufieurs  Perjbnnes,  quand  il  vpuloit  de-, 
camper  :  Ce  Roy  furpris  de  Tindifcretion  de  fon  Fils^ 
qui  alioit  découvrir  un  deffein  qu'il  vouloit  tenir  fècret: 
quoi  donc,  lui  dit-il,  craignez,  voui  d'être  le  feul  qui  nen- 
tendiez,  fas  le  fon  de  la  Trompette^  qui  vous  en  doit  aver- 
tira 

Comme  on  failbit  voir  a  Diogene  les  voeux  attachez 
en  ^nTçmplç  des  faux  Dieux^  par  ceux  qui  ètoienê  c- 

j  cap- 
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caped  the  Dangers  of  the  Wars,  the  Sea,  or  Sickneli, 
this  Philofbpher,  ridiculing  their  Superftirion,  anfwer- 
cd  :  There  would  he  a  much  gr enter  number  tf  them,  ifthofe 
that  have  perijhed  in  thofe  Dangers  had  fem  their  Vrefents 
ptftead  of  thofe  that  have  been  [avedfrom  them, 

A  Man  who  had  been  inftrumental  m  mak>ng  King 
Vhilif  Mafter  of  the  City  of  Olynthiay  of  which  he 
was  a  Citizen,  complained  to  him  that  thofe  of  L^- 
cedemoft  call'd  him  Traitor  :  Do  not  wonder  at  it,  laid 
that  King,  the  Lacedemonians  are  naturally  rufiical 
and  clownijh;  they  call  all  things  by  their  Names, 

158 

One  asked  Diogenes  the  Cynichy  which  way  he  might 
be  revenged  of  his  Enemy  :  the  heft  way,  anlwered  he, 
is  to  make  thy  felf  illuflrious  by  thy  Virtue^  thus  thou  (halt 
gain  a  great  advantage  to  thy  felf ^  and  caufe  a  great  vex* 
at  ion  to  thy  Foe, 

i;9 

Cato  the  Elder,  refleâ:ing  upon  the  eager  defire  of 
Teveral  Romans,  of  indifferent  Merit/  of  having  Statues 
^reeled  to  thçm:  J  had  much  rather,  (aid  he,  thatPeo^ 
flejhould  ask  why  ne  Statues  were  raifed  to  Cato,  tbm  that 
they  fljould  ask  why  they  have  been  raifed  to  him^ 

140 
King  Vyrrhus  having  beat  the  Romans  in  two  Battles^' 
wherein  he  had  lofî    a  gieat  many  of  his  Men,  faid 
to  bis  Friends  :  If  I  win  a  third  battel  at  the  fame  rate, 
we  are  undone  without  hofes  of  Recover f^ 

chap^ 
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jchâppez  aux  perils  de  la  Guerre^  de  la  Mer,  &  de  la 
Maladie,  ce  Philofophe  raillant  leur  Superftition,  ré- 
pondit; Il  y  en  auroit  un  bienflm  grand  nombre,  fieenx 
qui  font  péris  en  ces  dangers  là  avoient  envoyé  leurs  frejens^ 
0u  lieu  de  ceux  ^ui  en  ont  été  delivreXi, 

Un  Homme  qui  avoit  contribué  i  rendre  le  Roy 
ThiUffe  Maître  de  la  Ville  d'Olyntbe,  dont  il  ccoit  Ci- 
toyen, le  plaignit  à  lui  que  ceux  de  Lacedemone  l'appel- 
loient  Traître  ;  N«  vous  étonnez,  fas  de  cela^  dit  ce  Roy: 
les  Lacedemoniens  de  leur  Naturel  font  rufires  &  grojpers^^ 
ils  appellent  toutes  cbofes  far  leur  nom. 

Quelqu'un  demandoît  à  Diêgene  le  Cynîque,le  moyen 
de  le  bien  venger  de  fbn  Ennemi  :  CeJ^,  répondit-il,  de 
te  rendre  illufire  far  ta  vertu  j  tu  te  procureras  ainfi  un  grand 
f  vantage f  ^  un  grand  deflaijtr  à  ton  Ennemi. 


IJ9 
Caton  IVmé,  confiderant  rempreffement  de  plufieiirs 
Romainsj  de  peu  de  mérite,  à  (è  faire  ériger  des  Statues; 
faime  bien  mieux,  dilbit-il,  <iuon  demande  fourquoi  on  na 
pas  élevé  des  Statues  à  Caton^  que  fi  on  demandoit  pourquoi 
fn  lui  en  a  drejjé. 

140 

Le  Roy  "Pyrrhus,  après  avoir  gagné  contre  les  Romains 
deux  Batailles  où  il  avoit  perdu  beaucoup  de  Monde, 
dit  à  fès  amis:  Si  je  gagne  encore  de  même  une  trotfiémc 
Bataille  nous  fommes  perdus  fans  rejjource. 

Ht 
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HI 

%.\  EfaminonJof  viewing  the  flimptuous  Preparations 
which  were  making  for  a  Feaft  in  a  Sacrifice,  to  wiiich 
he  had  been  invited^  he  went  \}U  way,  and  faid  :  lam 
tailed  to  a  Sacrifice  y  and  I  find  my  [elf  in  a  Debauch, 

142 

.  The  Captain  Cbabrias  faid,  That  an  Army  of  flarts 
tomwartded  by  a  Lton,  is  more  formidable  than  an  Army 
çf  Lions  commanded  by  a  Hart. 

A  Cripple  going  to  the  Wars,  (bme  People  that  faw 
him  walk,  laughed  at  his  defign  :  Do  not  -wonder  at  me^ 
ftid  he  to  them,  /  do  not  go  to  the  Wars  Tinth  defign  tornn 
nway^  hut  to  encounter  the  Enemj^  and  die  in  the  fame  Rank 

i^herein  I  fhall  be  placed. 

144 
King  Thiîif  feeing  his  Son  Alexander  extream  a(^ive 
and  nimble,  encouraged  him  to  run  a  race  in  the  Olym- 
fick  Games  :  Iwould  willingly  undertake  it,  anfwered  he, 
ifthofe  that  were  to  run  with  me  for  the  frize  were  Kings, 

14s 

In  the  War  whicli  Marius  was  waging  againfl  the 
7èutonesy\\\s  Soldiers  complaining  of  extream  Thirft, 
he  fhe wed  them  a  River  that  was  very  near  the  Enemies 
Camp:  Thither,  faid  he,  you  mufi go  to  eiuench  your 
Jbirfi. 

HI 
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Efdminondas  voyant  l'appareil  làmptueux  d  an  Feftîn 
qui  tè  fâifbit  en  un  ûcrifice  où  on  Vavoit  invité,  il  le  re- 
tira^  dîfant:  On  maffelU  à  un  Sacrifice^  &  jg  we  trouve 
À  une  Débauche^ 

Le  Capitaine  Chahrias  difoît,  i^u'une  Armée  de  Cerfs 
conduite  far  un  Lion  cfi  flm  formidable  cju^une  Arrrtét  dt 
Lions  commandée  far  un  Cerf  >    :' 

Hi 

Un  Boiteux  allant  à  la  Guerre,  quelques-uns  qui  h 
Toyoient  marcher,  le  rioient  de  fon  deflèin;  Ne  vouf 
étonnez,  fas ^  leur  dit-il,  je  ne  vais  fas  à  la  Guerre  à  dejfeifp. 
de  fuir  y  mais  four  faire  tête  au^  Ennems^  C^  mourir  dans 
le  même  rang  oii  Von  m'aura  flacé. 

144 

Le  Roy  VhiUpfe  voyant  fon  Fils  Alexandre  extrême- 
ment Ibuple  &;  agile,  l'excitoit  à  combattre  à  la  couriè 
dans  les  jeux  Oljmfiques  :  ye  le  fer  ois  volontiers  ^  lui  ré- 
pondiE-ilj  fi  ceux  qui  me  di^  ut  croient  le  frix  et  oient  des 
Roif. 

145 

Dans  la  Guerre  quQ  Marius  fit  zux  Teutons^  lès  Sol-; 
d^ts  lé  plaignant  d'une  extreme  foif,  il  leur  montra  un 
Fleuve  qui  ctoit  fort  proche  du  Camp  des  Ennernis: 
C  eft  là  y    leur  dit-il  j    qu'irvous  faut  aller  éteindre  vStr^ 

H-  ^ 

140 


f  5t  Tke  Wife  âni  ingenious  ComfAnioH. 

146 

As  one  was  difuading  Marcus  Brutus  frOm  fightings 
he  laid:  What  harm  can  I  get  by  it?  lean  but  ever  come 
or  ^.  And  as  ibme  advilèd  him  after  his  defeat  co 
five  himfelf  by  flight  :  A  Man^  faid  he,  ought  to  favt 
tmfelfwfth  his  Hands^  and  not  with  his  Feet, 


Hi 

King  Agis,  laid  :   One  ought  never  to  ask  bow  mafi^i 
hut  where  the  Emmjs  are, 

148 

'Angu^us  hearing  that  AUaander  having  conquered 
the  beft  part  of  the  Worlds  was  at  a  loft  how  to 
ipend  the  remainder  of  his  Days,  he  was  fiirpriz  d  at 
that  Thought  :  Wby^  faid  he,  was  Alexander  then^  ig- 
inprant  that  the  well  governing  a  conquered  State,  it  a  more 
important  Employment  than  the  making  of  new  Conquers  ? 


H9 

"ïlie  Beginning^  oïAuguflus*s  Reîgn  were  fatal  to  the 
Roman  Empire>  by  realbn  of  his  Cruelties^  and  the 
diforders  he  occafion'd.  But  as  the  latter  end  of  his 
Reign  was  quite  differerrt,  and  reftdred  the  Empire 
more  fiouriftiing  than  ever,  ,  'twas  feid  of  him  :  li^ 
it  were  to  be  wijhedy  either  thai  he  had  never  $ome  intê^ 
tb$  World^  or  never  gone  out  of  it 

'Î»  . 

ScileTMi  who  had  many  Children,  being  at  thé 
point  of  Death,  gare  every  one  of  then»  a  bundle  of 

146- 
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Marcus  Brutus^  qu*on  vouloît  détourner  d'aller  au 
Combat^  dit:  jQuel  mal  peut -il  f?ie»  arriver  ?  je  ne  fuis 
^e  vaincre  ou  mourir.  Et  fur  ce  que  quelques  uns  lui 
conlèilloient  après  là  défaite  de  le  làuver  par  la  fuite  1 
îî  fe  fauty  dic-il,  fmver  avec  les  Mains,  à*  non  fas  avu 
Us  fieds. 

Le  Roy  Agis  dilbît:  Il  ne  faut  jamais  demander  coi^ 
hienj  mais  ok  font  les  Enmmis, 

148 

Augufle  entendant  dire  q\xAUxandrey  après  avoir  cori- 
qiiis  la  plus  grande  partie  de  la  Terre,  ètoit  en  peine 
de  fjavoîr  à  quoi  il  pourroit  occuper  la  refte  de  lès  jours 
fut  lùjpris  de  ce  fentinient  là  .*  Hé  quoi»  dit-il,  Alex- 
andre ignoroit  donc  que  bien  gouverner  un  Emfire  conquxSy 
efi  un  Emfloi  fîus  ccvjiderable^  que  de  faire  de  nouvelles 
Conquêtes  i 

Les  commencemens  du  Règne  â'Augufie  furent  p€?r- 
nîcieux  à  TEmpire  Romain,  acaulè  de  lèscruautez,  5C 
des  délbrdres  qu'il  caufà  ;  mais  comme  la  fin  de  Ion  Regno 
toute  différente,  rendit  TEmpire  plus  fioriiTant  que  ja- 
mais, on  dît  de  lui:  Qu'il  eh  été  d  fouhaiter,  ou  quil  ne 
fut  jamais  venu  au  monde,  on  qu'il  n  en  fut  jamais  jorti. 


150 

Sfifcr/^x,  qui  avoit  plufieurs  Enfans,  étant  fîir  le  point 
de  mourir,  leur  donna  à  chacun  un  faiiTeau  de  flèches 
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Arrows,  and  commanded  them  to  break  it.  And  as 
they  all  made  anfwer,  that  the  thing  was  irapoflJble, 
he  pulled  out  the  Arrows,  and  broke  them  one  by  one; 
and  from  thence  took  occafion  to  tell  them  :  Bj  thù^ 
my  children,  you  ottght  to  learrt,  that  as  léng  as  you  are  well 
united  together,  yoi*  jliall  ever  he  invtncihky  and  formidahk 
to  your  Enemies:  But  if  on  the  contrary  you  let  dtvifions 
creep  in  amongjt  you^  you  will  grow  weak  and  eafy  to  hé 
êvercome, 

151 

Vytbê  a  Rhetorician  of  Byzantiunt^  offer'd  in  a  Sedi- 
tion to  exhort  the  People  of  that  City  to  Concord  ; 
and  bccaule  he  was  extraordinary  fat,  the  People  felt 
a  laughing  affoon  as  they  law  him.  But  this  lubtile 
Oratdr  taking  from  their  laughter  the  beginning  of 
his  Speech;  Tou  laugh  y  faid  he,  at  my  hignef:  I  have  a 
Wife  bigger  yet  than  myfelf  ;  neverthelefs,  when  we  agree ^ 
one  Bed  is  enough  for  hs  ;  hut  when  we  are  at  odds,  thé 
whole  Houfe  is  too  little  to  hold  us. 

Diogenes  the  Cpick,  feeing  fome  Magiftrates  leading 
to  the  place  of  Execurion  a  Fellow  who  had  ftoleti 
Ibme  littl«  Veffel;  Here  are  great  Thieves,  cry'd  he  pre- 
lently,    that  carry  a  little  one  to  the  Gallows. 

King  Vbilifs  Wife,  Mother  to  Alexander  the  Great, 
hearing  that  her  Son  gave  himfelf  out  to  be  the  Son  of 
Jupiter^  and  made  himfelf  to  be  worfhip'd  as  a  God> 
did  put  a  Ihrewd  Jeft  upon  his  Vanity,  in  thefe  Words: 
I  conjure  y  ou  faid  (hejin  a  Lett«r  which  flic  wrote  to  him, 
do  not  maki  any  difference  hetwixt  Juno  arfdfne  any  pjore: 
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&  leur  commanda  de  le  rompre.  Après  que  tous  cu- 
rent fait  reponfe  qu3  la  chofe  étoit  impoffible^  il  tira 
les  Flcches,  6c  les  rompit  Tune  après  l'autre^  &  prie 
de  là  occafion  de  leur  dire  :  Cui  'vous  doit  af prendre,  mes 
Enfans,  que  fi 'vous  demeurez  bien  unis  enfemble,  'vous  feuz, 
toujours  invincibles,  à*  redoutables  à  vos  Ennemis  :  Que  fi 
au  contraire  vous  admettez,  chez,  vous  la  divifion^  vous  de 
viendrez,  foibles  &  faciles  à  vaincre. 


151 

Tython  Rhetoricîcn  de  Byfance,  voulut  en  une  Sedi- 
tion exhorter  le  Peuple  de  cette  Ville  à  la  Paix,  & 
comme  il  ètoit  extraordinairement  gros,  le  Peuple  fe 
mit  à  rire  dés  qu'il  levic  paroitre.  Mais  cet  adroit  O- 
rateur  prenant  de  leur  rifèe  le  fujet  de  ion  Exorde  : 
Vous  rteZj,  leur  dit-il,  de  ma  groffeur^  fay  une  Femme  en- 
core  bien  plus  groffe  que  may  ;  cependant  quand  nous  fommes 
d'accord,  un  jeul  Lit  mus  fuffit^  mais  quand  la  divifion  Ce 
met  entre  mus^  ttute  la  matfon  efi  trop  petite  pour  nous  con- 
tenir, 

Diogene  le  Cynique,  qui  voyoît  des  Magiftrats  con- 
duire au  fupplice  un  homme  qui  avoit  dérobé  quelque 
petit  vafe:  Voici,  s'écria-t-il  auffi-tôCj  de  grands  voleurs 
qui  mènent  un  petit  Larron  â  la  Fctence, 

La  Mere  d' Alexandre  le  grand,  Femme  de  Vbilippe, 
apprenant  que  Ion  Fils  fc  difoic  Fils  de  Jupiter^  &  le 
faifoit  adorer  comme  un  Dieu,  en  railla  hnemerit  la 
Vanité  dans  ces  Mots:  Je  vous  conjure^  lui  manda-t-elle 
de  m  me  plus  brouiller  <tvec  Junon. 
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154 

A  wicked  Man  3  among  the  chief  of  Athens , 
asking  a  Lacedemonian,  who  was  the  beft  Man  in  La- 
cedemon^  received  this  ingenious,  but  tart  return  ;  'Tar 

he  who  leafi  refemhles  thee. 


Tiwo  the  Mifanthropifi,  being  invited  to  Dinner  by 
one  who  afTe^led  to  imitate  him  in  his  hatred  tor  aH 
Mankind:  Here  è,  faid  that  Man,  a  very  fine  Dinner '^ 
True^  anfwered  Tinfo,  if  thou  wert  not  at  it. 


Diogenes  being  banifhed  by  thofe  of  Sinope^  his 
Birth  place^  he  wrote  to  them  :  Tou  have  bamjhed  me 
your  Ctty,  and  I  confine  y  on  to  your  Houfes,  Ton  live  at 
Sinope^  and  7  <i/ Athens.  Î  daily  con-verfe -with  the  he^ 
Men  ()/ Greece,  while  y  on  are  in  bad  Company, 


Bias  the  Philofopher^  being  a-board  a  Ship  in  a  Storm 
with  wicked  Men^  who  call'd  upon  the  Gods  :  Hold 
your  Tonguesy  faid  he  to  them^  that  they  may^  if  fojfiHcy 
forget  that  yon  are  here. 

158 

Some  0Ï Socrates  his  Fr iends^  expreffing  their  Anger 
againfl:  one  whom  he  had  falutcd^and  had  not  returned 
him  liis  Civility  :  Why  (Ijould  you  be  angry ^  laid  Socrates 
to  them,  becaufe  that  Man  is  notfo  civil  as  my  [elf  ^ 

\Jt\ 
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154 

XJn  méchant  homme  dee  Principaux  ^'Athènes,  de- 
mandant a  un  Laeedemonien,  qui  ètoit  le  plus  homme  de 
bien  de  LaccJemcne,  celui-ci  lui  répondit  fort  adroite- 
ment, mais  d'une  manière  bien  aigre^  Cefi  celui  qui  te 
rejfemble  le  fffoins. 

155 
Tmon  le  Aiifanthrofe  ayant  été  invité  à  diner  par  uti 
homme  qui  affedoit  de  Timiter  dans  la  haine  qu'il  avoic 
pour  tout  le  Genre  humain  :  Gaiety  dit  cet  homme,  un 
Refas  bien  agréable.  Ouï,  lui  lépondit  limon j  fi  tu  liy 
ètois  fas, 

Diogene  ayant  été  chaffé  par  ceux  de  Sinofe,  lieu  de 
lànaillance^  leur  manda:  Vous  rn avez,  banni  de  vôtre 
Ville ^  d^  mot  je  vous  relègue  dans  vos  Maifons.  Vous  </if- 
meurez»  à  Stino'^Qy  Ô*  je  démettre  ^Athènes.  Je  m'entre- 
tiens tous  les  jours  avec  les  flus  honnêtes  gens  de  la  Grece> 
fendant  que  vous  êtes  en  mauvaife  c^mfagnie. 

Le  Philofbphe  Bios  étant  dans  un  Vaiffeau  durant 
ime  Tempête  avec  des  n:échantes  gens  qui  invoquoient 
les  Dieux ,  Jaijez,  vous,  leur  dit-il^  afin  au  ils  oublient^ 
iilfe  feutj  que  vous  êtes  ià. 

Des  Amis  de  Socrate  témoignant  être  irritez  de  ca 
due  quelqu'un  qu'il  avoit  falùé  ne  lui  avoit  pas  rendu 
(on  lalut:  "Pourquoi  je  fâcher^  \quv  à\i  Socrate^  de  ce  que 
iét  homme  nef  fas  fi  civil  que  moy  ^ 
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159 
When  they  came  to  give  the  fame  Socrates 'noûco.  of 
his  being  condemn  d  to  Death  by  ù\Q  Athenians  i  They 
aye  alfo  condemn  d  by  Nature,  anfwered  he.  But  they 
haui  unjuftly  condemn  d  thee^  faid  his  Wife  to  him  :  Why 
wûiilà^H  thou  have  me  jufily  condemned  I  reply 'd  Socrates, 

Thiloxenes  tht  Vozt,  being  condemnM  by  Dionyfius 
to  work  at  the  Quarries,  for  difliking  fome  Verles  of 
that  Tyrants  making,  Dionyfius  fcnt  for  him,  to  fhevy 
him  other  Ve;  les  oi  his  own  Compofing,  in  hopes  to 
get  his  Approbation,  being  paffionately  defirous  to  be 
edcem'd  a  good  Peer.  But  Vhihxenes  unwilling  to 
commend  his  new  Verfes,  becauie  they  were  bad  ones. 
Let  me  go  hack  to  the  Qzarries^  laid  he.  The  Tyrant 
hoivcver  was  this  time  lo  good-humound  as  not  co  be 
angj  y  at  ir. 

Diogenes  feeing  young  Dionyfius  reduc'd  to  the  ProfeP 
fion  of  a  School  mafter,  fell  a  fighing  before  him: 
Do  not  be  concern  d,  fays  Dionyfius  to  Diogenes^  for  my  had 
Fortune  ;  Vij  the  effdi  of  the  inconfiancy  of  humane  Things. 
I  am  not  troubled  for  "what  thou  imagine fi,  anfwers  Dioge- 
nes, but  rather  to  fee .  thee  happier  than  either  thou  waft  or 
'doefi  dcfcrve  to  be. 

King  Thilip  Contending  with  an  able  Mufician  about 

the  tineneis  of  an  Air  :  Twere  great  fitty,  Sir,  faid  the 

'Muficiin  to  him,  you  fljould  he  fo  unfortunate  as  to  knom> 

^thèfe  Things  better  than  I     Which  Jeft  teaches  the  great 

Lors 
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Lors  qu'on  vînt  annoncer  au  même  SocratequW  avoît 
été  condamné  à  ia  Mort  par  les  Athcytkns:  Ils  k  font 
far  la  Nature^  répondît-il.  Adais  Us  font  condamné  tn- 
jugement  ^  lui  dit  fa  Femme  :  Voudmrs  îu  que  ce  fut  4vce 
jufike  ^  lui  die  Sccrate. 

i6o 

Le  Poëte  Thiloxene  ayant  été  condamné  par  Devys  i 
travailler  aux  Carrières^  pour  avoir  blanx  des  Vers  que 
ce  Tyran  avoit  faits,  Dctt^s  Ten  rappella^  pour  lai  mon- 
trer de  nouveaux  Vers  de  ià  flison,  dans  i'efperance  de 
les  lui  taire  approuver,  fouhaitant  avec  Paffion  à'ètvQ 
eftimé  bon  Poëte.  Mais  Philoxcfse^  ne  voulant  point 
louer  lès  nouveaux  Vers  qui  ètoient  méchanSj  J^ùn  me 
remene  aux  Carrières,  dit-il-  Le  Tyran  neantmoins  tut 
pour  cette  fois  d'affèz  bonne  humeur  pour  ne  pas  s'en 
fâcher. 

Diogefie,  voyant  le  jeune  Denjs  réduit  à  faire  la  fon- 
ôion  de  maître  d'Ecole,  fe  mit  à  Ibupirer  devant  lui. 
Ne  f afflige  pointy  dit  Deny  s  à  Diogene,  de  ma  mauvaife 
Fortune,  cefi  un  effet  de  ttnconftance  des  chofes  humaines. 
Je  ne  fuis  ^as  affligé  de  ce  que  tu  penfes^  lui  répondit  Dio- 
gene,  mais  de  te  "voir  jlus  heureux  e^ne  tu  netcis  ô*  ^^'^  ^^'  »^ 
mérites. 

l6l 

Le  Roy  Tbilippg  difputant  de  la  beau:c  d'un  Air  avec 
un  habile  Muficien  :  Ce  fer  oit  grand  Dommage  y  Scig?ieur, 
lui  dit  le  Muficien,  que  vous  eufftez,  été  ajjcz»  malheureux 
four /avoir  cela   mieua  que  moy.    Ce  bon  mot  apprend 
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ones  not  to  affeft  excelling  in  Arts  of  this  Nature,  be- 
Câulè  they  are  only  proper  to  fiich  as  make  a  Trade 
cfthera. 

An  Athenian  Lady  asking  by  way  of  Derîfion  a  Lacf" 
âtmonian  M  itron  what  Portion  (he  had  brought  her 
Husband;  Charity ^  anfwered  Ihe. 

164 

An  Athenian  telling  a  Lacedemonian  by  way  of  Re- 
proach, that  the  Athenians  had  often  repulfed  them 
from  before  their  Walls:  We  cannot  reproach  you  with 
any  fucb  things  anfwer'd  the  Lacedemonian  ;  which  was 
a  fine  way  of  telling  him,  that  thofe  of  Athens  durft 
never  appear  before  £<«(reipwc»f. 

165 

Another  Athenian  faid,  that  the  Lacedemonians  fpoil'd 
themfelvcs  in  Foreign  Countries:  True,  anfwer'd  a  f^- 
cedemonianj'  but  no  Body  fpoils  himfelf  in  Lacede-^ 
men. 

166 

Thocion  ufed  fliarply  to  rebuke  the  AtheniansyV/hcresL% 
the  Orator  Demofttbenes  flatter'd  them  in  his  Speeches  : 
Thit  Veofle  will  murder  thee,  if  ever  they  grow  furious  y 
Aid  Demofibenes  to  Vhocioni  So  they  will  tbee^  if  ever  thej 
^row  wife:,  reply'd  Fhocion» 


auK 
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aux  hommes  éleVez  de  ne  pas  afFeder  d'exceller  dans 
les  connoîlTances  de  cette  nature,  parce  que  cela  ne 
convient  qu'à  ceux  qui  en  font  Profeffion. 

Une  Dame  CCAth^nffs  demandanc  à  une  Dame  Lace- 
Jemonienne^  par  maràere  de  reproche,  ce  qu'elle  avoic 
apporté  en  Dot  à  ion  mari  :  La  Chafieté^  lui  lépondit- 
elle. 

164 

Un  Athénien  reprochant  à  un  Lacedemonkn^  que  ceux 
&  Athènes  les  avoieni  iouvent  cepouliez  de  devant  leurs 
murailles  :  Nous  ne  [aurions  'vous  faire  un  pareil  reproche^ 
lui  dit  le  Lacedemonien.  C*ètoic  une  manière  delicate 
de  lui  dire,  que  jamais  les  Athéniens  n*a voient  olé  iè  pre- 
fenter  devant  Lacedemom, 


164 

tJn  autre  Athénien  ài^olt  que  les  Lacede?nonisns  fè  cor- 
rompoicnt  dans  les  Païs  étrangers:  Il  e^;  vray^  répondit 
un  Lacedemonien^  mais  personne  nç  fç  corromp  à  Lacede- 
monc. 

166 

Thocion  reprenoît  aigrement  les  Athéniens,  au  Heu  que 
l'Orateur  Demofibene  les  flatoit  par  lès  Harangues.  Ce 
Peuple  te  tuera^  s'il  entre  en  fureur,  dit  Bemofihene  à  Tho- 
$ion\  Etui,  s'il  entre  m  fon  bon  fens,  lui  répliqua  Tho- 
tiom 
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167 
Alexander  being  at  the  point   of  Death,   and  his  Do- 
mefticks  having  received  his  laft  Orders,     they  ask'd 
him  where  his  Treafures  lay  ?    lou  will  find  them^ 
laid  he,    in   my    Friends   Vurfes. 

168 

During  the  War  betwixt  Cefar  and  Tcmfey,  a  Rowan 
Knight  fled  from  Cefar's  Camp,  but  left  his  Horfe  be- 
hind him  the  better  to  conceal  his  flight,  and  get 
into  Fompe/s  Camp.  Cicero  feeing  Cefar^s  Party  was  the 
ftrongeft,  and  that  the  Knight  had  made  an  ill 
choice  in  fidirig  with  the  weakeft,  faid  very  plea- 
santly :  That  Knight  has  taken  more  care  of  his  Horje  than 
he  has  of  himfelf, 

Mctellits^  who  was  born  of  a  Woman  of  great 
Liberties,,  pretending  to  joke  upon  Cicero  about  the 
meannels  of  his  Birth,  ask'd  him,  Who  his  Father  was  ? 
Cicero  in^Q^à  of  giving  a  dired  Anfwer  to  the  Quefti- 
on,  waved  it  cuningly,  by  telling  him  :  7%y  Mothir 
has  made  that   ^eftion  harder  for  thee  to  anfwer, 

'I70 

A  Leader  of  revolted  Slaves  was  taken  in  Fight 
with  many  of  his  Party,  by  the  General  of  a  Ro- 
man Army  ;  this  General  ask'd  him  what  treatment 
he  thought  h  s  and  his  Companions  deferv'd  :  The 
fame^  faid  he,  which  brave  Men  deferve,  who  think 
ihemfelves  worthy  of  being  Free  ;  which  anfwer  fo 
pleafed  the  General,  that  he  Pardon'd  them^  and 
employ 'd  them  in  his  Troops. 
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Alexandre  étant  à  l'article  de  la  Mort,  fes  Domenî- 
ques,  après  avoir  receu  lès  derniers  Ordres,  lui  deman- 
dèrent où  ctoient  fes  Treibrs  P  yous  les  trouvenz,^  leur 
dît-il,  dans  la  Bourfe  de  mes  Amis* 

Durant  la  Guerre  de  Cefar  &  de  Pofnpée^  un  Cheva- 
lier Romain  le  làuva  du  Camp  de  Cefar ^  Se  y  laifla  fbn 
Cl\eval,  pour  mieux  couvrir  fa  fuite^  oC  fe  jetter  dans 
le  Camp  de  Fompée  ;  Ctceron  voyant  que  le  Parti  de 
Cefar  ètoit  le  pus  fort^  &  que  ce  Chevalier  a  voit 
fait  un  méch^t  choix  en  fe  rangeant  du  côté  du 
plus  foible>/dit  fort  plaifammant  :  Ce  Chevalier  a  eti 
flus  ^e^oin  de  [on  Cbevaly  que  de  lui-même, 

169 

Metellus^  Fils  d'une  Mere  qui  avoit  été  fort  galante, 
voulant  railler  Ctceron  fur  la  baffefîe  de  fa  naiffance, 
lui  demanda  tfui  ètoit  [on  Père  ?  Ctceron^  au  lieu  de 
de  repondre  jufte  à  la  Qi|eftion  Féluda  adroitement^ 
en  lui  dllant  :  Ta  Mere  a  fait  en  forte  qu'il  te  feroit  bien 
flus  difficile  de  dire  qui  ètoit  le  tien, 

170 

Un  chef  d'Elclaves  révoltez  fut  pris  les  Armes  a  la 
Main,  avec  plufieursde  fijn  Parti,  par  le  Général  d'une 
Armée  Romaine  5  Ce  Gé  iC'al  lui  demanda  quel  traite- 
ment il  croyoic  que  lui  &  ies  Compagnons  avoient 
mérité  :  Celui  que  méritent  de  braves  Gens  qui  s'efîiment 
dignes  de  la  liberté^  lui  répondit-il.  Cette  reponfe  plut 
fi  fort  à  ce  Général,  qu'il  leur  pardonna  &  les  em- 
ploya dans  fes  Troupes. 

Some 
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Some  Roman  Judges  being  to  try  CloMus^  demanded 
a  Guard,  that  they  niight,  as  they  pretended,  pafi  their 
Verdid  upon  his  Crime  with  freedom;  however  they 
acquitted  him,  tho'  he  delèrv'd  to  be  condemned  ; 
which  made  Catulusy  fpeaking  to  thofè  Judges,  fay  : 
Were  you  afraid  the  Bribe  Clodius  bad  given  you  ^  pjould  be 
taken  awajfrwn  you  ? 

•171 

Tyrrlus  King  of  'Ë.pirusy  being  informed  that  Ibme  qf 
his  S(^dieis  h^  Ipoke  ill  of  him  at  a  Feaft,  he  fènt 
for  them,  and  asked  them  whether  that  report  was 
true  ;  whereupon  the  boldeft  of  them ,  ieeing  all 
vyas  difcover'd,  made  him  this  fubtile  Anfwer  ;  5ir, 
had  not  our  Wine  failed  us^  v/e  would  have  fa$d  a  great 
Jeal  more.  This  comical  Excufè,  and  pUin  Con- 
feffion,  made  the  King  laugh,  and  pacified  his 
vAnger. 

Î75 
Terillus  having  asked  of  Alexander  the  Great,  who 
had  a  Friendftùp  for  him,  fome  Money  to  marry 
one  of  his  Daughcers,  Alexander  order 'd  him  fifty 
Talents.  Terillus  told  him  that  ten  were  enough  ;  I 
helieve,  reply'd  Alexander,  ^twould  he  enough  for  Perillus, 
Ifut  *fwould  be  too  little  for  Alexander. 

Marcus  Terentius  Varus  would  have  the  Guefts  at 
Feafts  to  equal  the  number  either  of  the  Mufes  or  of 
the  Graces  ;  that  is,  that  they  ftiould  not  be  more  than 
I^iine,    nor  lels  than  three.    Upon  a  certain  Day  he 

Des 
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Des  Juges  Romains,  devant  Juger  Clodius^  demandè- 
rent des  Gardes  pour  opiner  librement,  difbîent-ilsj 
touchant  (on  Crime  ;  Cependant  ils  le  reavoyerent  ab- 
ibus,  quoiqu'il  eut  mérité  d'être  condamné.  Ce  qui 
fit  dire  à  Catulus^  parlant  à  ces  mêmes  Juges  :  Eft-ce 
que  vous  aviez,  peur  <juo^  m  vous  état  l'Argent  que  Çlo- 
oius  vouf  avoit  donné  f 

172 

Tyrrhus  le  Roy  des  Eptrotes,  ayant  fçeu  que  quelques 
uns  de  fès  Soldats  avqient  fort  mal  parlé  de  lui  dans  un 
feflin^  les  fit  venir,  &  lui  demanda  f\  ce  qu'on  lui  avoit 
rapporté  ctoit  véritable  ?  Alors  le  plus  hardy  d'entr'eux^ 
voyant  la  chofe  découverte,  répondit  fubtilement,5^5- 
Tteur,  fi  le  vin  f?e  nous  eut  pas  manqué  nous  en  aurions  bien 
dit  davantage.  Cette  plàifante  excufe,  &  cet  aveu  ve- 
ritable,  fit  rire  le  Roy,  5c  appailà  fa  colère,  ^ 


I7Î 
Terilîus  ayant  demandé  à  4lexanJre  le  grand,  ion  amî, 
quelque  Argent  pour  marier  une  de  fes  flUes,  Alexandre 
lui  fit  donner  cinquante  talens  ;  Perillus  lui  dit,  que 
dix  fuffifbient,  je  croy^  répliqua  AlexandrCy  que  ee  feroit 
ajjez,  pour  Perillus,  mais  çt  feroit  trop  peu  pour  AJex- 
dndre. 

174 

Marcus  Terentius  ^arus  vouloit  que  les  conviez  aux 

Banquets  égalaflent  le  nombre  des  Muiès,    ou   des 

Graces;  c'eft  à  dire,    qu'ils  ne  fiiffent  point  plus  de 

neuf,  ni  moins  de  trois,  failànt  donc  un  pur  un  feftin, 

made 
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made  a  Feaft:,  and  a  Buffoon  coming  to  it  without 
invitation,  the  Steward  leeing  he  was  fupernume- 
rary,  would  go  to  turn  him  out:  But  the  Buffoon 
told  [aim,  Thou  art  miftaken,  Fritndy  count  over  again, 
and  heg-m  with  me^  thou  -wilt  find  ïam  not  above  the  mtm- 
her.     " 

Zeno  the  Humeri  ft  being  a  Trader,  was  toM  upon 
a  Day,  that  the  Ship  on  whole  bottom  he  had  ven- 
tured his  whole  Eftare,  after  having  been  beaten  by 
a  great  Storm,  perilhcd  at  laft  at  the  entrance  of  the 
Haven  ;  But  he  was  (b  far  from  being  concerned  at 
this  fad  News,  that  he  (aid  with  a  ferene Countenance, 
1  thank  you  Deftiny  for  taking  me  from  Merchandife,  which 
js  a  mean  and  pamftil  Emfloyment^  and  carrying  me  hack 
to  Vhilofophy,  which  is  a  nohU  and  falutary  Exercife  y  add- 
ing, that,  be  had  rather  met  with  a  Fort  in  the  tVrack^ 
zhari  with  a  Wrack  in  the  Fort, 

'-^ 

Hermon  was  fo  Covetoiis,  according  to  Lucilius's 
Teftimony,  that  dreaming  one  Night  he  had  fpenc 
Ibme  Money  /  he  was  ïo  troubled  at  it  that  he 
hang'd  himfelfl  Vinarches  Fhilo  was  alfo  fiich  another 
Mifer  that  he  quitted  the  defign  he  had  of  hanging 
himfelf  bscaufe  he  would  not  be  at  a  Half-peny  charge 
for  a  Rope,  fceking  Death  at  a  much  cheaper  rate. 
And  Hemocrates  grew  fuch  a  Fool  by  his  extreme 
ilvarice,  that  when  he  died,  he  made  himfelf  his 
own  Heir  to  all  his  Eftate;  From  whence  the 
Philofbpher  Bias  took  occafion  to  fay.  That  Cove- 
toufeafi  is  the  Mothsr  of  the  Madnefi  and  Malice  of 
Men. 

un 
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un  bouffon  y  fur  vint  fans  être  prié,  le  Maître  d'Hôtel 
le  voyant  iupernunieraire,  le  vouloît  chaffer;  mais  le 
bouffon  luy  dit,  ta  t'es  tromfé  man  amy,  compte  une  Ce- 
cond  foi^y  &  commence  far  moy^  tn  verr^/s  que  je  ne  fuis 
point  de  trop, 

2ewo»  1-efanîafquè  faifant  commerce  de  Marcban- 
dilès^  apprit  un  jour  que  Ion  '  Vailfeau  fur  lequel 
il  avoit  chargé  tout  fon  bien,  après  avoir  été  bat- 
tu d'une  grande  tempête  ètoit  enfin  péri  à  Tentrée 
du  Port,  mais  bien  loin  de  fe  chagriner  à  cette  trifte 
nouvelle,  il-dit,  avec  un  vifage  lèrain,  je  te  remercie 
Defiin  de  ce  que  tu  me  retires  du  Commerce^  qui  e[t  un 
Art  bas  é^  pénible  é^  que  tu  me  ramenés  a  la  Phtlofo- 
phie  qui  efi  un  exercice  noble  ^  falutaire,  ajoutant, 
^uil  avoit  plutôt  trouvé  le  Vort  dans  le  naufrage ^  que  le 
nat^frage  dans  le  Fort. 

176 

Hermon  fut  fi  avare ,  felon  le  témoignage  de 
LuctUy  que  rêvant  la  nuit  qu'il  avoit  depenfé  quel- 
que Argent,  il  en  eut  tant  de  douleur,  qu'il  Vô- 
trangla.  Dinarques  Vhilon  fut  aufîî  tellement  avare, 
qu'il  quitta  le  deifein  de  ie  pendre  pour  ne  pas 
depenlbr  deux  liards  à  acheter  une  corde,  cherchant 
la  Mort  à  meilleur  marché  ;  &  Himcerate  devint  fi 
fou  par  fon  extreme  Avaiice^  qu'en  mourant,  il  \h 
conftitua  luy  même  héritier  de  tous  fwS  biens,  d'où 
le  Philofbphe  Bias  prie  fujét  de  dire,  Q^e  l'Avarice 
ejh  la  Mere  de  la  folle  ^  ô*  de  la  Malice  dis  Hom- 
mes. 

Thols 
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177 
Thofe  of  Numantia,  a  very  warlike  People,  hat- 
ing been  defeated  and  put  tb  flight  by  Scipio^  the 
old  Men  reproached  them  feverely  with  Cowardife, 
laying,  Jre  not  thefe  the  fame  Roman  Sbeef  wbicb  we 
have  Jo  often  beaten  and  drove  before  us?  Tes^  ant 
wered  a  young  Man,  thefe  are  thefafik  Sbeef ^  but  tbef 
have  changed  their  Shefberd, 

178 

Cicero  faîd.  That  as  the  Swallows  appear  in  Sum- 
mer ,  and  dilappear  in  Winter ,  lb  falfe  Friends 
crowd  about  a  Man  in  his  good  Fortune,  but  go 
from  him  in  his  Adverficy. 

179 
One  asked  Ariftotle  what    Liars    got  by 'telling 
lies?     He  anfwercd.    That   the    only  thing  they   got 
by  it  i    wai  not  to  be  believed  even  when    they  Jpoke 
Trutb, 

180 

The  Tyrant  Uiero  having  asked  Simonides  what  God 
Was?  the  Philolopher  defir'd  a  Days  Conficleration 
for  his  Anfwer  •  then  two^  and  then  four^  and  ïo 
put  it  off  trom  Day  to  Day  :  At  laft  Hiero  ask'd 
him  wliy  ne  did  not  anfwer  his  Queftion,  but  al- 
ways d;,[er  u  ic  co  another  time  ?  becaule  laid  Sirnè- 
nides  th^  more  I  think,  the  more  I'm  at  a  lofs  td 
find  oat  îhis  dark  and  dbfcurs  Thing. 


€eu}t 
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177 
Ceux  de  Nummee^  gens  fort  belliquex,  ayant  été  de- 
faits  &  mis  en  fuite  par  Scijion^  les  vieillards,  leur  rç- 
prochoient  avec  aigreur  leur  lâcheté,  en  leur  dilànt. 
Ne  font  ce  pds  ces  mimes  brebis  Romaines  que  mus  avons 
vaincues^  Cr  battues  tant  de  fois  ^  Ouï,  lépondit  un  jeune 
homme,  ce  font  à  la  vérité  les  mêmes  brebis  ^  mak  Mes  ont 
change  de  fajteuré 

178 

Ciceron  difoit  que  de  la  même  manière  que  les  hiron- 
delles paroiffent  TEiéj  &  difparoiffent  en  Hyver,  de 
même  les  faux  Amis  fc  prefèntent  dans  la  bonne  for- 
tune &  s'éloignent  dans  la  mâuvailè. 

179 

On  demandoit  à  Ari/^ote  ce  que  gagnoîent  les  Men- 
teurs à  débiter  leurs  menfonges?  il  lépondit,  qu'il  ne 
leur  en  revenoit  autre  cbofe  que  de  ri  être  foint  aus,  quand 
même  ils  difoient  la  vérité, 

180 

Le  Tyran  Kierm  ayant  demandé  à  Simonide  ce  que 
c'ètoit  que  Dieu,  ce  Philofophe  prit  un  jour  de  delay 
pour  y  j  épondre  ;  puis  deux,  enlùita  il  en  demanda 
quatre,  ôc  ainfi  differoit  toujours.  Hier  on  à  la  fin  luy 
demanda  pourquoy  il  ne  répondoit  pas,  &  qu'il  le  re-- 
mettoit  toujours  a  un  autre  temps  ?  parce  que,  répon- 
dit Simonides,  plus  j'y  penfe,  plus  jç  my  perds,  &: 
trouve  la  chofe  obfcure. 


SoC" 
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i8i 

Socrates  advifed  young  Men  to  look  themfclves  in 
a  Glafi,  that  if  they  were  fine  and  handfbm  they  might 
take  care  not  to  do  any  thing  unworthy  of  their 
Beauty,  and  if  on  the  contrary  they  were  ugly  and 
deformed,  they  fliould  endeavour  to  drown  the  de- 
feds  of  the  Body  by  the  Virtues  of  the  Mind. 

A  Man  who  was  never  married  would  perliiade  E- 
fi^etus  the  Philofbpher  to  take  a  Wife,  Ihewing  him 
by  many  Arguments  that  Marriage  was  a  State  both 
becoming  and  neceffary  for  a  Philofbpher  :  If  it  k 
foy  give  me  then  one  of  your  Daughters^  anlwered  E- 
fi^eiuf, 

.  '^' 

Servius  Geminus  going  one  Day  to  fee  Lucius 
Maliiffs,  a  very  skillful  Painter,  and  feeing  his  Child- 
ren who  were  extreme  ugly,  he  could  not  forbear  tel- 
ling him  that  he  wondred  he  did  make  fo  fine  PiBures 
and  get  fucb  ugly  Children.  To  which  Mallius  pl^a- 
iantly  reply'd,  dont  be  furpriz^^d  at  tt^  for  1  draw  the 
TiBures  in  the  Daj\    and  get  the  Children  in  the  Night. 

184 

King  Antigonm  retiring  from  the  Prefence  of  the 
Enemy  ,  who  then  were  more  powerful  than  be , 
iome  took  his  Retreat  for  a  Flight  ;  but  he  told 
them  he  did  not  fly^  but  rather  followed  his  Profit 
and  Advantage, 

Soc* 
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181 

Socrate  cônfeîlloît  aux  jeunes  gens  de  fè  regarder 
dans  un  miroir^  afin  que  s'ils  ètoîenc  beaux  '&  bien- 
faits, ils  prifleni  garde  de  ne  rien  faire  qui  fut  indigne 
de  leur  beauté  ;  &  qu'au  contraire,  s'ils  ctoient  laids  ôc 
difformes  ils  tâchaflent  d'effacer  les  défauts  du  Coips, 
par  les  vertus  de  TEfprit. 

'i8i 

Un  Hoîtimc  qui  na  setoît  jamais  marié  vouloit 
perfîxader  au  Philofophe  EpiBete  de  prendre  une  Fem- 
me, lui  faiûnt  voir,,  par  plufieurs  raifbns  que  le  Mari- 
af  eètoit  bisn-fèant  ôcneceffaire  aux  Philoibphes:  Si 
cela  efi^  donm-moy  donc  une  de  tes  Filles^  lui  lépondic 
EfiSete. 

rr      ■  ^^\ 

i  Str'uius  Oeminus  allant  un  jour  rendre  vi/ltc  à  Lucm 
Mallius^  Peintre  très  habile,  &  voyant  (es  En  fans  qui 
ètoient  fort  Laids,  il  ne  fè  peut  empêcher  de  lui  dire 
QtCtl  setormoit  de  ce  qu*ilfaifoit  de  fi  beaux  Tor  trait  s,  ^  des 
Enfans  fi  laids.  Mallius  lui  répondit  agréablement^ 
n  en  foyez,  point  fiirfris^  je  fais  les  Vortr  ait  s  fendant  le  jour  éf 
les  Enfans  fendant  la  Nuit. 

184 

Le  Roy  Antigonus  (e  retirant  de  la  prefence  des  En- 
nemis^ qui  pour  lors  ètoient  plus  puiffansque  luy,  quel* 
ques  uns  prirent  fa  retraite  pour  une  fuite  \  mais  il  leur 
dit  qu'il  ne  fuyoit  point  &  qu'il  alloit  lèulemenc  ou 
éroit  (on  profit  6ç  foa  utilité* 

îî  The 
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The  fame  Pijnce  being  a^'jJ  h(>w  one  might  .o- 
vercome  his  Enemies^  ahfwc;rëd,  by  Strength'  and 
Policy:  AnI  that  if  the  Li^?ts  Skip!,;imHld  nçf-do^Jt  tpif*^ 
he  ehfd  out  by  .the  Fox  s  Caje,      ^ .         •  \".  ".T'  '       '  '.  • 


i8c$ 

A  young  Man,  who  wa^sa^veiy  great  Talker,  mak- 
ing a  Bargain  v\4rh  Ifocrat.es  to  be  taught  by  bifli_, 
Ifocr^tes.zsWd  double  the. Price  hk  othei*  Scholars  gave 
him  J  and  the  reajcn^  laid  he,  is  y  that  I  tnuft  teach  yon 
two  Sckncesj  ike  om  to  hùhl  yôf-^r  Tmgue^  and  the  et  her 
Î0  Jfjcah 

187  •-^"-  , 

The  Philofbpher  Anacreon  having  received  a  Pre- 
fent  ef  ten  thoiifand  CrowJis  of  TçlicratH  lying  of 
S^mosy  w^as  taken  with  ib  great  ii.  fqaripf, being 
robbed,  that  he  could  not  flgep  "for -three 'Nights 
and  .Days,  which  made  him  carry  back  the  Pre- 
fentjo  that  Priiiçe,-  '  telling,  him  that  he  prefercl 
his   'Repofe    before    the    Dilquiets  .'whlcli  lajttenii' 

Riches.  '  ;^;  ;  ^  ■        ■■'  ^'^"" 

One;  asked  Chrifippas  why,  he  .w.ould  nor  fapgîy 
himklf  to  the  Govei'nment  of  the  CoiTirnon-\A/ealdi  ? 
Becaufe  y  anfwered  he^  if,l:dçMlf  I.'jl)all  d^îeafé 
God.  i^and  if  I  do  "Wdll ,.  I  ' fliàli  d^J^hafe  Men,  '.  But 
SUonftiSy  his  Djfciplcj  tiiçned 'cunriim^Iy  that  Argu- 
ment upon  him,  and  told  hini  :  Tgu  ought 'on  the 
cqnj^aryy  bj  all  manner  of  Reafons^  to  take  upon  joti    the 

Ce 
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Ce  même  Prince  interrogé  de  quelle  manîere  on  pou- 
voit  vaincre  lès  Ennemis,  repondit  que  c'étoît,  ^ar  la 
force  d^  far  la  rnfej  ô*  que  fi  la  peau  du  Lion  nétoit  fas 
ftiffifante,   il  faloit  y  coudre  celle  du  Renard,^ 

l86 

Un  jeune  homme,  fort  grand  parleur,  voulant  con- 
venir du  prix  avec  Ifocrate  pour  être  enlsigné;  Ifocrate 
lui  demanda  le  double  de  ce  que  lui  donnoient  lès  au- 
tres Ecoliers  :  Et  la  raifony  dit-il,  €[l  quil  faut  que  je 
fenfeigne  deux  Sciences^  l^une  de  te  taire^  ô*  i autre  de 
farkr, 

187 

Le  Philofophe  Anacreon  ayant  receu  de  Tolycrati 
Roy  de  Samos  un  Prelènc  de  dix  mille  ecus,  il  en- 
tra dans  de  fi  grandes  apprehen fions  d'être  volé,  qu'il 
fut  trois  jours  ôc  trois  nuits  fans  dormir;  ce  qui 
l'obligea  à  rapporter  le  Prêtent  à  ce  Prince,  lui  diP 
ant  qu'il  preferoit  Ion  repos  aux  inquietudes  que  les 
Richeffes  traînent  après  elles, 

188 

On  demandoît  à  Chrifippe  pourquoi  il  ne  k  don- 
noit  pas  au  gouvernemeur  de  la  Republique  ?  Var^ 
^e^^e,  re  pondit-il,  fi  je  fats  mal  je  de  flair  ai  à  Dieu  ^  C^ 
fi  \e  fais  bien  je  de  flair  ai  aux  hommes '^  mâ\s  S  idoniut  ion 
Difciple  retourna  finement  cêc  Argument  &luiditj 
i/om  devez,  au  contraire  far  toutes  fortes  de  Raifons  en- 
trer  dans    k  Mimfiere  ,     car  fi  vçm  fan»  bien   veut 

Hz  Admin 
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Admimfiraticn  of  Affairs  ;  *  fàr   if  you  do  wcll^  you  "will 
fîeafe  GcJ,    and  if  ///,    you  ivill  pleafe  Men, 

189 

Solon  beîng,.ÎH  Companyj  and  holding  his  Peace^ 
according  to  his  Cultom_,  there  was  a  young  Gid- 
dy-brain'd  Fellow  who  cold  him  he  was  filent  be- 
cmih  he  was  a  Fool  :  Sofonf  without  any  concern, 
anfwcred  iiim_  wifely  ,  That  there  ,mver)  ^^^js  •  a  Fool 
that  could  b&ld  his  Tongue,  --.-.. , 

190 

,  Camhyfes  a  very  .fevere  ai?d  rigorous  King^  caused 
a  Judge,  tho'  his  Friend,  to  be  flead  alive^  becaufè  he 
took  Bribes,  and  did  not  adminifter  Juitice  accord- 
ing to  Law  and  Equity?  :Ànd  having  afterwards 
erder'd  the  Judginent-Seat .  to  Jbe  cpver'd  with  his 
Skin,  he  placed  his  Son  upon  ic,  to  fucceéd  his  Fa- 
ther, in  iiis  Employment. 

191 

Irene  repairs  with  great  cofl  and  chargé  to  E- 
fidaurus^  vifits  c/£fculapius  in  his  Temple^  and  con- 
fults  with  him  about  all  her  Ailments.  Firft  of  ali 
fhe  compUins,  That  fje  is  weary  y  and  fpent  with  Fa- 
tigue: And  the  God  declares^  This  is  hef alien  her  by  the 
length  of  her ,  Journey,  She  id,)' s  y  She  has  no  Sto- 
mticb-  at  Night 'y- the  Oracle  prefcribes  her.  To  eat  hut 
IpUc  at  Dinner. .  .S\\Q  asks  him,  fVhat  makes  her  fo 
heavy  y  and  ivhat  Remedy  for  itï  The  Oracle  anl^ 
weis,  She  muft  rife  early  in  the  Mornings  and  ufe  Ex- 
ercifi.  She  tells  him^  That  Wine  is  hurtful  to  her  j 
io  the  Oracle  bids  her.     To  drink  If  at  er»     That  Jhe 

fiai' 
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plairet   a  DièFff  'é'p  'vous  'fét^ï'^nfa!  'vcus  plairex,  aux 
Hommes, 

189 

Solon  étant  en 'Compagnie^  &  fè  taifint,  félon  fi 
Coutume^  il  y  eut  un  jeûne  Etourdi  gui  ,lui  dit 
qu'ail  fe  taifoit  parce  qu'il  ètoit  fou;  Sohny  fans 
s'émouvoir,  lui  répondit  figementj^^V/  m  s€toit  ja- 
w^is  treuvé  de^Satt  yufût,  fe  taire, 

Cam^yfs  Roy  fort  f^ere  6c  rigoureux,  fit.  écor-che^r 
tout  vif  un  Juge,  quoy  qi:e  fou  Ami,  parce  qu'il  le 
laifloit  corrompre  par  PiCièns,  ci  qu'il  n'adminiftroit 
pas  la  Jufîice  felon  les  Loix  &  l'Equité  :  Et  ayant 
fait  eniùite  couvrir  le  Tiibarul  de  (à  Peiu,  il  y 
^t  aifeoîr  foa  Eils,  pour  fueceder  à  la  charge  de  fo;z 
Père. 

19^-' 

Irene  le  tranfporte  à  grands  frais  en  EpUaure,  void 
Efculape  dans  fon  Temple,  Se  le  conlùlte  fur  tous 
fès  maux.  IDabqfd  elle  iè  plaint,  i^'elU  ejt  lajjè', 
é^  ncreu'é  de  fatigue ^  8ç  Iç  t)ieu:  prononce^  (fue^ce- 
laWlm  arrrve  far  la  longueur  du  Chemin  qu'elle  wnt 
de  faire,  EHe  dit  ,  quelle  efi  le  foir  fam  appétit, 
L'Oracle  lui  ordonne^  de  diner  pu.  Elle  lui  de- 
mande^  pour  quoy  elle  -devient  pefante,-  '^  quel  remède  î 
L'Qracle . :rep(?nd/  quelle  doit]  fe  lever  de  bon  matin  é* 
prendre  de  l' exercice, (^  Elle  lui  decîj^re,  que  le  Vin  lai  eji 
«^#/^:;  &  :l'Oraçle;Iuî  dit,  ideiUire  de  Veau.  Qu- 
elle a^..dfs  itfdigefiions y  &:  il  ajoute,  -q^'dkjfa^e  Diete, 
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cannot  dige ft:  what  [he  eats^  and  he  adds,  Jhe  wftfi  hep 
a  fînSt  Diet,  My  Sight  decays^  fays  Irene  ;  ufe  then 
S f ec^acles,  ùys  zy£fculapius.  IgrowTi^eak,  fays  f he  far- 
ther, neither  am  I  Jo  healthful  as  I  have  been  *  the  reafon 
of  it^  fays  the  God,  is  hecaufe  you  grov/  old.  But  'which 
Ti/ay  pjall  I  recover  my  [elf  I  The  befi  way  y  Irene,  ^  to 
dye,  as  did  your  Mother  and  Grandmother,  Is  this  ^ 
anlwered  Irene,  all  that  Wifdom  which  Mankind  fro- 
claims  y  and  which  makes  you  to  ïe  reverenced  by  all  the 
World  ?  What  a  rare  My  fiery  you  learn  me  ?  Did  I 
9fot  know  before  all  thofe  Remedies  you  prefcribe?  TVhy 
then  did  not  you  ufe  them,  anlwers  the  God,  JP'ith- 
cut ,  coming  fo  far  to  me^  and  [hertning  your  Days  by 
Jo  long  a  Journey  ? 


The  Ephefian  Matron. 


19* 

THerc  was  at  Efhefus  a  Lady  in  fb  great  re- 
pute for  Chaftity,  that  the  Women  of  the 
neighbouring  Parts  fiock'd  thither  out  of  curiofity 
to  lee  hen  This  difcreet  Lady  upon  the  Death  of 
her  Husband,  was  not  contented  to  aflift  at  the 
Funeral,  according  to  Cuftom,  with  diflievelled  Hair, 
and  beating  her  Breaft  before  the  AfBftants,  but  /he 
muft  needs  follow  the  deceas'd  to  the  very  Monu- 
mentj  and  having  laid  him  in  a  Sepulcher  acccwd- 
ing  to  the  Grecian  Manner,  watch'd  the  Corps;  and 
wept  over  it  Night  and   Day,    (he  was  in    fuch 

Jkfa 
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Mt  'veue  s^ajfoihlit^  die  Irene ^  Prenez  donc  des  Lunet- 
tesj  àk  Efeulape,  y^  deviens  faillie,  cmti/juè'  t^elky  (^ 
je  ne  fuis  plus  Jl  faine  ^ùi  fai  ké.  Oefi,  dit  le  Diea, 
ffue  voHs  'vkilUjJez,.  M^it  quel  inoy en  de  guérir  de  cette 
Langueur  ?  Le  plus  court,  Irene,  C'cfi  de  mourir^  comme 
ont  fait  'ukre  mere,  é^  votre  ayeule,  Ejl  ce-ldy  repon- 
dit Irene,  toute  cette  Science  que  '  les  hommes  publient^  ^ 
■qui  'VOUS  fait  révérer  de  toute  la  Terre}  ■  que  w.ipprcnez» 
vous  de  rare  é^  de  myjtcrieux  ?  c^  ne  fuvois-je  pas  tous 
ces  remèdes  que  vous  r/^'-enfeignez?  Que  nefi'ufaz,  vous 
donc,  rq^ondît  ié  Dieu,  fsms  venir  .me  chercher  die 
(i  loinj    O"  ahbreger  vos  jours  far  un  fi  long   voyage  ? 


La  ^^J^troné  /Ephcfe.  \  ^ 

IL  y  avmé  im^  Damé  iE^hefi  en  fi  grande  .répu- 
tation de  Chafteté^  que  ies  Ferames  mçmes  dès 
Païs  Volfins  vehoient  en  foule  la  voir  par  ciirlofHé. 
Ceçte  prude  ayant  perdu  fon  mary  ne  fè  contenta 
pas,  felon  la  coutume,  d'affiftér  au  convoy -^toute  é- 
chevclée,  Se  de  fe  battra  la  Poitrine  devant  le  Peu- 
ple, elle  voulut  fui vre  le  défunt  juKqu'au  Monument, 
&  après  l'avoir  mis  dans  uri  Sépulcre,  à  I3  niaiileve 
i^es  Gr^csj  garde  le  Corps,  Se  pleuiè  Nuit  6ç  j'ouj.* 
auprès  de  liiî,  iè  delolant  de  la  forte,  Se  refolue  à 
le  Uiflèr  mourk  de  Faim,    les  Parens  ni  les  Amis 

H  4  Dclb- 
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Defblatîon,  and  fo  fully  refolved  to  ftarve  her  fclf, 
that  neither  Relations  nor   Friends  could   perfuade 
her  from  it.      The  Magiftrates  themlelves  us'd  alfo 
their  endeavours  to  no  purpole ,    and  fb  gave  her 
over.     And  now    lo  illuftrious  a  Woman   lamented 
by  all,  as  one  that's  dead  and  gone,   had  been  five 
Days  without  tailing  any  Food.    A  faithful  and  af- 
fe(5lionate  Maid  waited  ftill  upon  this  wretched  Crea- 
ture,    mingling  her  Tears   with   hers,    and  repair- 
ing the  light  of  a  Lamp,    as  often  as  it  happen'd 
to  go  out.    She  was  therefore  the  only  Difcourfe  of 
the  City,  and  every  Body  confeft  that  this  was  the 
greatell  inftance  of  Love  and  Chaftity  that  ever  they 
heard  of. 

It  happened  at  that  very  time  that  theGovernour 
of  the  Province  caus'd    certain  Thieves  to  be  cruci- 
fied near  that  Vault  where  the  virtuous   Lady  kept 
fuch  defperate  Mourning  over  the  Corps  of  her  dear 
Husband.    The  Night  following  a  Soldier  who  was 
fêt  to  guard  the  Croffes,  for  fear  the  Bodies  fliould  be 
ftollen  away,  having  fèen  a  light  in  the  Tomb,  and 
hearing  the  Sighs  and  Complaints  of  one  in  Sorrow, 
out  of  a  curioficy  incident  to  all  Men^  grew  defirous  to 
knoy/  what  this  might  be,    and  what  paiTed  there  ; 
thereupon  he  defcends  into  the  Monument,  and  be- 
holding a  very  beautiful  Woman,  he  ftood  both  a- 
maz'd  and  frighted,    as  if  it  had  been  a  Phantom: 
But  then  viewing  a  dead  Body  ftretched  before  her, 
and  obferving  her  Face  bathed  with  Tears,  and  injured 
by  her  Nails,    with  all   the  other  marks  of  io\Qmn 
Woe,  he  judged  of  the  Matter  as  it  was,  that  an 
afflided  and  difconfolate  Woman  that  was  not  able  to 
bear  lier  lo^,    had  abandoned  her  felf  to  Grief  and 
Defpair.  A  moment  after  he  brought  his  fmall  Supper 
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ne  Ten  purent  détourner:  Les  Magiftrats  rebutez  les 
derniers  l'abandonnèrent  :  Et  une  Femme  û  illuftre, 
pîeurée  de  tous  comme  une  Perfbnne  morte  paflbît 
déjà  le  cinquième  jour  làns  manger.  Une  Servante  d- 
délie  &  affeâionnée  ètoit  toujours  auprès  de  la  mifèra- 
ble,  meloit  fès  larmes  aux  Tiennes,  &  renouvelloît 
la  lumière  d'une  Lampe  toutes  les  fois  qu'elle  venoit  à 
s'éteindre.  On  ne  parloit  donc  d'autre  chofè  dans  la 
Ville,  ôctout  le  Monde  demeuroit  d'accord  que  c*ètoîc 
le  plus  grand  Exemple  d'Amour  &  de  Chalteté  qu'on 
eût  jamais  veu. 


Il  arriva  qu'en  ce  même  tems  le  „  Gouverneur  de  h 
Province  fit  attacher  en  croix  quelques  voleurs  tout 
proche  de  cette  même  Cave,  où  la  vertueulè  Dame  fè 
defoloit  fur  le  Corps  de  fon  cher  Epoux.  La  Nuit  fm- 
vante,  comme  un  Soldat  qui  gardoit  les  Croix  de  peur 
que  les  Corps  ne  fuffent  enlevez,  eût  apperceu  de  îa  lu- 
mière dans  le  Monument,  &  entendu  les  ibupirs  & 
les  Plaintes  d'une  Perlbnne  affligée,  par  un  efprit  de  eu- 
riofité  comrpun  à  tous  les  hommes,  il  voulut  (avoir  ce 
que  ce  pouvoit  être,  &  ce  qu'on  y  faifoic.  11  deicend 
donc  au  Sépulcre,  Ô4  furpris  de  la  veiie  d'une  fort  belle 
Femme,  il  demeure  d'abord  épouvanté,  comme  fi  c'eût 
été  un  Fantôme:  Puis  ayant  veu  un  Corps  mort  étendu 
devant  lès  yeux,  confideré  fès  larmes,  un  vifage  déchire 
avec  les  ongles,  ôc  toutes  les  autres  marques  de  delb- 
lation,  il  s'imagina  à  la  fin  ce  que  c'ètoit  ;  qu'une  pau- 
re  affligée  s'abandonnoit  aux  regrets,  &  ne  pouvoit 
ibuffrir  làns  delclpoir  la  Mort  de  celur  qu'elle  avoit  per- 
du. Un  Moment  après  il  apporte  fon  petit  Souper 
au  Monument,  ôc  commence  à  l'exhorter  de  ne  perfe- 

to 
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to  the  Tombj  atîd  begins  to  exhort  her  not  to  per- 
fevere.  any  longer  in  Jriiitlçfs  Groans  and  an  unprofita"- 
ble, Sorrow;  adding  widial,  that  all  Men  have  oqb 
common  Exit  ;  that  we  mufl:  all  Come  at  Lift  to  thVt 
long  Home^  and  fuch  other  Reaibns  with  whîch'we 
generally  ufe  to  cure  the  mod  diftempered  Minds. 
But  fhe  ftill  more  cxafperatcd  by  lo  iincxpeded  a 
Gonlblation,  redoubles  her  Grief;  tears  her  Breaft 
with. more  violence,  and  pulîs  off  her  Hair,  virhicl; 
Ihe  throws  on  that  vvoefal  Corps.  The  Soldier  is  nc" 
in  the  lead  diicoaraged  by  all  this,  bnt  repe.^fS  ftlM 
the  fame  Exhortations,  and  endeavours  to  perfwade 
her  to  take  fome  Meat,  till  the  Waiting-woman 
wrought  upon^  as'tis  probable^  as  much  by  the  Giiell 
of  the  Wine,  as  by  his  Difcourf'^j  reach'd  her  Hand  to 
bim  who  fo  obligingly  invircd  ihemj  zx'Â  having  re- 
covered fonie  ftrength  with  Meat  and  Di  ink^  began 
her  felf  to  attempt  upon  her  Mifrreffes  obftinacy. 
And  what  will  your  Ladidiip  gçr^  ftid  ihej,  by  fhi-ving 
your  {elf  to  Deaths  burying  your  felf  alive,  and  giving 
lip  to  Def>iny  that  Breath  whiçh^ft^  does  not  deman(;l 
from  you?  .  ]"*  /  '  ^" 


Think  you  the  Gho^s  or  A^es  of  the  Dead, 
Regard  what  Tears  their  Sufervivers  Jhed  L 


.^T> 


What  Î  Do  you  expe(f^  to  reftofe  a  dead  Body  to  Vifh 
again,  contrary  to  the  Decrees  of  Nature?  Believe  me, 
give  over  a  weakneft  which  Women  alone  are  capably 
of,  and  enjoy  the  fweets  of  Life:as  long  as  you  can. 
This  Corps  diat  lies  here  before  you,  (hews  you  too  coo 
well  how  precious  Life  is,  and  bids  you  to  be  more  ten- 
der of  it  :  Every  Body  is  willing-tolend  an  Ear  to  one 
that  preffes  him  to  eat  upon  {uch  occafions  ;  and  fo  this 
Woman,faint  and  weak  by  fo  long  an  Abllinence^  fuf- 

vercr 
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verer  pas  davantage  dans  une  douleur  inutile  Zc  des 
gemiflemens  fuperflus  ;  que  Li  iortie  de  ce  Monde  è- 
toit  la  même  pour  tous  les  Plommes  ;  qu'il  falîoit  tous 
aller  en  niêmelîeu;  &  les  autres  raiibns  dont  on  a  de 
coutume  de  gueiir  les  Efprits  les  plus  Malades.  Maïs 
elle,  irritée  «ncore  par  une  confoîation  fi  peu. attendue, 
redouble  (on  deuil  :  fe  déchire  rellomac  avec  plus  de 
violence^  &:  sar.rache  les  Cheveux  qu elle  jette  (tir  ce 
mifèrable  Corps.  Le  Soldat  ne  fe  rebute  point  pour 
cela^  &  avec  les  mêmes  exhortations  il  effiyc  de  lui  faire 
prendre  quelque  nourriture^  jufqu'à  ce  que  la  Suivante 
gagnée  fans  doute  par  Todeur  du  Vin,  autant  que  par 
fou  difcours,  tendit  k  main  à  celui  qui  les  inviroit  fi  ob- 
ligeammentj  &  comme  elle  eût  repris  quelque  vigueur 
par  le  boire  6c  le  manger,  elle  vint  a  combattre  elle 
même  l'opiniarreté  de  fa  Maitreffe.  Et  que  vous  iei  vU 
r^^  dit-elle,  de  vous  laifler  mourir  de  faim,  de  vous 
en^velir  toate  vive,  &c  de  rendre  à  la  Deitinee  un  Ame 
qu'elle  ne  redemande  pas  encore. 


Tenfex,  vous  que  des  Morts  les  infen/ïhles  Cendres, 
'  Vous  demandant  des  'fleurs  é^  dçs  Regrets  fi  tendres  J 

CJiioi!  vous  voulez  relTufciter  un  Mort  contre  Tordra 
de  la  Nature  ?  croyez  moi^  défaites  vous  d'une  foiblefle 
dont  les  feules  Femmes  font  capables  6c  jouïiT^z  des  a- 
vantages  de  la  lumière  tant  qu'il  vous  fera  permis.  Ce 
Corps  que  vous  voyez  devant  vous,  montre  aifvZ  le 
prix  de  la  Vie,  &:  vous  avertie  que  vous  devez  mieux  la 
ménager.  Perfonne  n'écoute  à  regret  quand  on  le  preffe 
de  manger  en  de  pareilles  occ<ifions.  Ainfi  cette  Femme 
exténuée  par  une  fi  longue  aftinence^  laiffa  vaincre  Ion 

pre- 
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fer'd  her  obftinacy  to  be  prevail'd  upon^  and  filled  her 
fclfwith  McAt  with  as  greedy  an  Appetite  as  the  Wait- 
ing-woman, who  had  yielded  before.  Now,  you  know 
that  Temptations  come  generally  upon  a  full  Sto- 
mach, and  thofe  Arms  which  the  Soldier  had  em- 
ployed to  combate  her  Defpair,  tlie  fame  he  us*d  to  ar- 
rack her  Chaftity;  And  the  young  Widow  feeing 
he  was  neither  difagreeable  nor  without  Wit,  the  Wait- 
ing-woman ftill  playing  her  Part  to  further  his  defign, 
and  then  repeating   to  her  Miftrels  ever  and  anon/ 

What  will  you  fiill  a  fleafiTîg  Love  withfland} 

'V^vliat  makes  me  keep  you  any  longer  in  fufp^nce  ? 
The  good  Lady  us'd  the  lame  Abftinence  as  to  the  o- 
ther  Part  of  her  Body,  and  the  Soldier  fully  fatisfied, 
remained  conquerour  of  both.  Thus  they  continued  to- 
gether not  only  the  firft  Night,  but  alfo  the  next  Day, 
and  the  Day  after  that  ;  the  entrance  of  the  Tomb  be- 
ing all  this  while  io  weUclofed,  that  had  any  body 
come  to  it,  they  mufl:  needs  have  fuppofed  that  the 
moft  honeft  Woman  in  the  World  had  expired  over 
her  dear  Husband. 

The  Soldier  charm'd  with  the  Beauty  of  his  Lady, 
and  the  (eciefy  of  his  amourous  Intreague,  bought  Pro- 
vifions  as  far  his  fmal!  flock  would  let  him,  and 
brought  them  to  the  Tomb  aflfoon  as  Night  begun 
to  approach.  In  the  mean  time  the  Relations  of  one 
of  tho(e  that  hang'd  oa  the  Gibbets,  perceiving  that 
there  was  no  Guard  to  look  after  them,  took  down 
^he  Corps  one  Night  and  buried  it.  As  for  the  poor 
Soldier  àôtain'd  from  his  Duty  by  the  Allurements  of  his 
Pleafiire,  feeing  the  next  day  one  of  thofe  Croffeswith 
out  its  Carcaf:;,  he  w^nt  to  his   Miltrels  full  of  appre- 

obfti- 
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obftination,  &  (è  remplit  de  viande  avec  '  la  même  avi- 
dité que  la  fuivance,  quis'ètoic  rendue  auparavant.  Au 
relie  vous  lavez  que  les  Tentations  viennent  d'ordinaire 
après  le  repas:  Avec  les  mêmes  Armes  qu'employa  b 
Soldat  pour  combattre  (on  defelpoir^  avec  les  mêmes  ii 
attaqua  là  PudicLté,  &  la  jeune  Veuve  ne  le  trouvant  ni 
delàgréable^  ni  lans  elprit^,  la  fuivante  n'oubliant  riea 
pour  lui  rendre  de  bons  Offices,  &:  difant  enlùite  à  ù, 
Maîtreff^ 

Songez,,  forgez  à  vous  :  voyez,  voire  intérêt, 
Et  ne  combattez»  pas  un  Amour  qui  vous  plait, 

Qlû  m'arrête  davantage? la  bonne  Dame  eût  la  mêrns 
Abltinènce  en  ce  qui  regarde  cette  Partie  de  (on  Corpsi 
&  le  Soldat  pleinement  Tàtisfa it  vint  about  de  l'un  8c  dç 
l'autre,  lis  demeurèrent  eafèmble  non  feulement  la 
premiere  nuit  de  leur  jouiflance^  mais  encore  le  lende- 
main, ôc  le  jour  d'aprèsj  les  portes  û  bien  fermées,  quq^ 
quiconque  fut  venu  au  monument,  foit  connu  ou  in-' 
connu,  auroit  cru,  fans  doute^  que  la  plus  honnête. 
Femme  du  Monde  avoit  expiré  liir  le  Corps  de  Ion 
Mari. 

Le  Soldat  charmé  de  la  beauté  de  fa  Dame,  &  du 
fecret  de  fà  bonne  Fortune^  achctoit  tout  ce  que  fon 
peu  de  bien  lui  pouvoit  permettre,  &;  à  peine  la  nuk 
ètoît  elle  venue,  qu'il  l*appo,rtoit  dans  le  monument. 
Cependant  les  Parens  d  un  de  ces  Pendus,  comme  ils 
s'apperceurent  qu'il  n'y  avoit  plus  de  Garde,  enlevèrent 
le  Corps  une  nuit,  8c  lui  rendirent  les  derniers  devoirs. 
Mais  le  pauvre  Soldat  qui  s'ètoit  laiiTé  abufèr  pour  de- 
meurer trop  long  tems  attaché  à  fon  pîaifir_,  voyant  le 
lendemain  une  de  ces  Croix  fans  cadavre^  alla  trouver 
làMaîtreire  dans  la  crainte  du  fupplice,  âc  lui  conta 

henfion 
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henfioa  of  PuaiOiQient,  and  told  her  what  had  hap- 1 
pened  :  That  for  his  part  he  would  not  wait  hjs  COn^ 
demnation,  but  was  refoîv'd  to  do  hinifclf  Juftice^ 
and  punifh  immediately  his  neglect  with  hii  own 
Hand  :  That  the  only  favour  he  beggM  of  her  was  to 
take  care  of  his  Buiialj  and  beftow  it  uponhim  in  the 
lame  Scpulcher,  eqi^ally  fetal  to  her  Husband  and  her 
Lover.  The  good  Dame  no  le fs  charitable  than  diP 
creet  ;  Oh\  may  the  Gods  forbid^  laid  fhe,  that  IJhouU 
live  to  fee  at  once  the  Funeral  of  two  Per/ons  fo  very  dear 
to  me^  I  have  rather  havg  the  Dead  than  he  the  rtàn  of  ! 
the  Living,  Then  according  to  this  fine  Speech^  (he 
takes  the  Co  ps  out  o\  the  Coffin,  and  having  dif 
figur'd  its  Face,  gives  it  him,  in  order  to  fix  it  to 
the  empty  Crofi.  The  Soldier  was  fo  wife  as  to-  im- 
prove ihe  ingenious  Advice  of  fo  prudent  a  Woman  : 
And  the  next  Day  all  the  People  admired  which  way 
the  dead  Thief  was  got  again  upon  his  Crofs, 


A  Story  t^km  otif  of  A^uldus* s  G oldef^  J/. 


A  Labouring  Man  that  workt  hard  for  his  Lively- 
hood  at  the  Forges^  had  a  very  handfom  Wife, 
tho*  none  of  the  molt  virtuous.  This  Poor  wretch  go- 
ing out  one  Morning  as  he  us'd  to  do,  gave  opportu- 
nity to  an  extravagant  young  Blade  to  flip  into  ^lîs 
Houii,  where  being  in  dole  confii(5l  with  his  Wife,  the- 
Hutband  unexpectedly  return*d,  but  finding  tho  door 
fall,  litde  fufpeded  what  had  been  done  in  hi>  abfence; 
he  theiefore  within  himlelf  began  to  extol  his  Wives 
Chaftity;and  by  a  Whittle  gave  her  nocice  of  his  coming, 

tout 
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tout  ce  qui  ètoît  arrivé  ;  quant  au  refte,  il  ècoit  refblif 
de  ne  point  attendre  fa  condamnation,  6i  que  fe  faî- 
fa.nt  jufliceluî  même,  il  alloit  ^  unir  ia  ncglii^ence  de*' 
fa  propre  main;  Pour  toute  grace^  qu'il  h*  liipplioit 
d^avolr  foin  dé  fa  Sepukure  &  de  la  lui  preparer  en  ce 
même  tombeau  fatal  à  fon  Epcux  &  à  ion  Amanr. 
Cette  Femme  auflî  charitable  que  Prude,  &  aux  Dieux 
neplaîfè,  cfit-éile^  que  je.  ynye  en  ïiiêmc  tenislesfiy 
nier^îllesde^eux  peribnnesiqiiinliq  font  fi  chères  ;  j'ai- 
lle mieux  pendre  le  Morr^  yie  de  faire  périr  le  vivant. 
Selon  ce  èeau  difcours  elle  tire  le  Corps  de  la  Bîere,îuî 
défigure  le  viiàgej  €^Ie  donne  au  Soldat  pour  l'attacher 
à  cette  croix  où  il  n*yavoit  plus  rien.  Le  5oldat  feue 
pipfiter  dû,  conlcil  ingénieux  d'une  Femme  fi  avifée  : 
é:,lè;tendemaîri;'tout  lé  Peuple  s'^ionna  de  quelle  ma- 
çj^îj^.fp^ypleufrnort  avoir  pu  retbiirner  au  Giber* 


Conte  tiré  de  rA'j7e   d'Gr  ^'Apulée. 

mN  Ouvrier  qui  gagnoit  là  vie  à  travailler  aut 
Forges,  avoit  une  femme  fort  belle,  mais  quî 
h'ètoît  pas  des  plus  vertueulès.;  ^2  pauvre  malheureux 
étant  v^n  Jourforti  de  bonmatip.,  ièlon  fa  coinuni^i 
dotîna  occafion  i  un  j^une  Gaillard  de  le  gliffer  darts 
là  Maifon,  où  étant  z^x  prifesavec  fa  femme,  le  Ma^i 
lùrVint  contre  leur  attente,  'mai$  trouvant  la  pierre 
fèî'méé,  il  ne  le  douta  guei-e  de  ce-qui  s*ètoit  paift-ea 
fori  abfcnce^  La  delfusii  loua  en  foi  même  h  chafte.é 
de  fi  Femme,  6c  avec  un  fiftet  favcrtic  de  fon  arrivée 
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She  in  Cafes  of  this  Nature,  being  not  a  little  Politick, 
foon  difèr.g.iged  her  ielf  from  her  Sparks  embraces,  and 
with  a  great  deal  of  unconcern^  hid  him  in  an  old  emp- 
ty Tub  chat  iiood  in  the  corner  of  the  Room  j  which 
done,  opening  che  Door  in  a  fury,  (he  accoited  her 
Cuckold  after  this  manner. 

Is  it  thus,  thou  fenfelefs  Drone,  that  thou  provideft 
for  the  wants  of  thy  Family?  thus  fauntering  with  Arms 
ncrofi,  whiift  I  muft  labour  both  Day  and  Night  to 
fupply  the  wants  occafion'd  by  thy  Idlenels:  Ohl  how 
much  happier  is  my  Neighbour  Dafhte^  who  has  no- 
thing elle  to  do  but  be  merry  with  her  Lovers  ^ 

To  which  the  frighted  Husband  reply'd.  What  great 
harm  is  there,  poor  Chicken  ?  tho'  our  Mafter  has  no 
work  for  me  to  Day,  by  rt,\(on  of  attending  hisLaw- 
bufinels,  yet  I  have  provided  for  thy  Dinner?  Do*ft  thou 
iec  that  old  Tub  there,  that  ferves  for  nothing  but  to 
encumber  our  Room,  why  I  have  fold  it,  Honey,  for 
Fifteen-pence,  and  the  Man  that  bought  it  will  be  here 
prefently  to  fetch  it  away.  Come,  lay  afide  thy  Work 
and  help  me  to  clcanle  it,  for  I  would  not  by  any  means 
but  deliver  it  iweet  and  whoKom  into  his  Hands. 

Hereat  tke  Wife  began  to  laugh  heartily,  and  being 
furnifh'd  with  a  Srratagem  from  the  occafion,  cry'd  out, 
bleG  me  I  what  a  rare  Stock-jobber  have  I  got  to  my 
Husband,  that  could  find  in  his  Heart  to  let  that  go  for 
1 5  Pence,  which  Ij  iho*  a  Woman,  that  never  ftirs 
abroad,  have  made  (liift  to  get  half  a  Crown  for.  The, 
Husband  not  a  little  pleafèd  with  his  Wife's  Bargain, 
forthwith  demanded  what  Sot  it  was  that  had  offered  fb 
muchi*  A  Codfliead  you  may  be  fure,  reply'd  the  Wife,' 
and  to  prove  him  fuch,  he  is  juif  now  got  into  i:  to  fee 
what  Profit  he  is  like  to  make.  Here  the  Gallant  finding 
his  Cue,  peep  d  out,  and  cry'd,  good  Woman,  would 

£lls 
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Elle,  qui  en  pareilles  occafions  ne  manquoît  pas  d«  Po- 
litique^  (è  dégagea  bientôt  des  bras  de  Ion  Amant^  & 
fans  s'émouvoir  le  cacha  dans  un  vieux  cuvier  vtiide,  qui 
ètoit  dans  un  coin  de  la  chambre:  cela  fait,  ouvrant  la 
porte  avec  furie,  elle  parla  a  fon  mari  de  cette  mani- 
ère. 

Eft-ce  ainfî,  lot  lendorc^  que  tu  pourvois  aux  b^folns 
de  ta  famille  ?  Et  que  pendant  que  tu  vas  de  la  lorte 
les  bras  croifcz  il  faut  que  je  travaille  jour  &  nuit  pour 
fùplécr  aux  befbins  où  nous  fommes  réduits  par  ta  pa- 
reffe?  Oh!  combien  plus  heureufè  que  moy^  efl  ma 
Voifine  Daphne,  qui  n'a  autre  chofè  à  faire  qu'à  fè  di- 
vertir avec  fes  Amans. 

A  quoi  le  mari  tout  craintif  répliqua  :  5c  quel  grand 
mal  y  a-t-il,  m'Amie  ?  quoi  que  mon  Maître  n'ait  poinc 
d'ouvrage  pour  moy  d'au jourd*huy,je  ne  laiflc  pas  d'avoir 
pourjireu  à  ton  Diiier.  Vois-tu  ce  vieux  cuvier^  qui  ne 
fert  à  rien  qu  a  embarraffer  la  chambre  ?  je  viens,  ma 
poupone,  de  le  vendre  pour  quinze  Sols  6c  l'homme  qui 
Ta  acheté,  va  venir  ici  tout  prefentement  pour  l'empor- 
ter. Allons,  laifle  là  un  peu  ton  ouvrage^  5c  aide  nioî 
à  le  nettoyer^  car  je  ne  voudrois  pas  pour  quoi  que  co 
foit,  le  lui  livrer  avant  qu'il  foit  net  8c  en  bon  état. 

Là  deffus  la  Femme  fè  mit  à  rire  de  boa  appétit,  & 
loccafion  lui  fourniffint  un  Stratagème,  elle  s  écria 
Mifericorde  !>  voilà  un  rare  Marchand  que  mon  marr^ 
qui  a  ftu  vendie  pour  quinze  Soir,  une  chofe  donc  j'ai 
eu  un  demi-écLi,  quoy  que  je  ne' lois  qu'une  femme  qui 
ne  fors  j  irriais  du  logis. 

Le  mari  ravi  du  marché  de  fa  Femme,  lui  demandêi 
d'abord  qui  ètoit  le  fbt  qui  en  avoir  tant  offert  ;  quel- 
que Betiec  comme  voiis  pouvez  croire,  reprit  la  Fcmme,^ 
t^  pour  preuve  de  cela,  c'cft  qu'il  vient  de  s'y  fourrer 
pour  voir  U  profit  qu'il  lui  en  reyicncjra.     A  cçs  Mocs^^  • 
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you  have  me  tell  you  the  Truth  .^  this  Tub  is  exceeding 
old,  and  very  fail  of  Cracks^  you  ought  not  in  Conf 
cience  to  have  fo  much  for  it  as  1  bid  you.  Then 
turning  to  her  Husband,  quoth  he  cunningly,  and  you, 
honeft  Man,  wholbever  you  are,  Prytheç  lend  me  a 
Candle  a  little^  that  I  may  fcrapc  out  the  filch,  and 
know  whether  it  be  for  my  turn  or  no,  before  I  pay 
my  Money,  if  you  think  I  come  honeftly  by  it.  Here- 
upon  our  fubtile  Vulcan^  little  dreaming  of  the  diÇ,Ç\gn 
upon  him,  prefently  fetched  a  Candle,  and  coming  up 
to  him  faid,  Pryrhee  ftand  afide  a  little,  Friend,  and 
let  me  fee  what  I  can  do,  for  'tis  but  reafon  you  fhould 
liave  it  as  clean  as  may  be  :  Then  ftripping  himfelf, 
and  delivering  the  Candle  to  his  Wife,  he  crept  into 
the  Tub,  and  begun  to  work  amain  on  the  dry'd  Lees, 
whilft  the  crafty  Lover  did  as  much  oa  his  Confort, 
vvliom  he  had  laid  athwart  the  Veffel. 


All  this  while  the  good  Woman,  leaning  over  her 
Head  to  light  lier  Husband,  amus'd  the  poor  Man  by 
Ihewing  him  that  here  and  there  and  there  were  places 
to  be  cleans'd.  But  at  length  both  labours  being  ended, 
the  contented  Cuckold  having  receivd  the  half  Crown, 
thought  himfelf  further  oblig'd  to  take  the  Hogfliead 
on  liis  Back,  and  carry  it  to  his  Friends  Hou(è. 

A  Story  taken  out  of  Thecphilus. 
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LArij^a  lov'd  to  tell  Stories,   and  being  one  Day  in 
Company,  fhe  was  pleas'd  to  entertain  ihem  with 
the  follies  of  her  Youth,  in  this  manner. 
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le  Galandj  voyant  qu'il  ètoit  tems  qu'il  joûat  fan  Rolle 
mit  la  tcte  dehors,  &:  dit  :  Bonne  Femme,  voulez  vous 
que  je  vous  parle  franchement,  ce  cuvier  eft  fort  vieux 
êc  pl«in  de  fentes,  Ôc  vous  ne  devez  pas  en  Confcience 
en  avoir  ce  que  je  vous  en  ai  offert  :   Enlîiite  (è  tour- 
nant du  côté  du  mari^  il  lui  dit  finement,  &  vous,  mort 
ami^  qui  que  vous  IbyeZj  je  vous  prie,  donnez  moy  un 
peu  une  Chandelle,  afin  que  je  racle  les  ordures,  &  que 
je  voye  s'il  fait  pour  moy,  avant  que  j'en  paye  l'Argent^ 
à  moins  que  vous  ne  croyez  que  je  Taye  dérobé.  Là  def- 
liis  nôtre  adroit  Vuîeain ,  ne  longeant  guère  à  ce  qu'on 
meditoit  contre  lui,  alla  vite  chercher  une  Chandelle, 
&  s  étant  approché  de  lui,  ii  lui  dit  ;   Mon  ami,  ôre  toi 
un  peu  de  là,  je  te  prie,  &  laiffe  moy  voir  ce  que  j'y 
puis  faire,  car  il  n'elt  que  trop  jufte  que  tu  l'ayes  aufS 
net  qu'il  le  pourra:  cnfuite  ôtant  Ion  habit,  oc  donnant 
la  Chandelle  à  tenir  i  (à  Femme,  il  entra  dans  le  Cu- 
vier, &  fe  mit  à  travailler  de  toute  fa  force  fur  la  lie 
lèche,  pendant  que  le  rufé  Galand  en  faifbit  autant  liir 
là  Femme,  qu'il  avoit  couchéa  fur  le  cuvier. 

Cependant  la  bonne  Femme,  bailTant  la  tête  pouf 
éclairer  ion  mari,  amufoit  le  pauvre  homme  en  lui  mon- 
trant plufieurs  endroits  qui  avoit  befbin  d'être  nettoyez» 
Mais  enfin  le  travail  de  l'un  6c  de  l'autre  étant  fini,  le 
cocu  content,  après  avoir  receu  le  demi  écu,  le  crut 
encore  obligé  de  charger  le  cuvier  fur  Ion  dos,  &;  de  le 
porter  chez  ion  Ami. 


Conte  tiré  de  Tiiéophile. 
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LAri^e  aîmoit  à  conter,  &  fe  trouvant  un  jour  en 
compagnie,  elle  voulut  bien  leur  parler  des  folies 
tie  ik  jeunefle,  ôc  le  fit  ainfh  I  fsrv* 
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I  (erved  once  a  Roman  Citizen,  togerhcr  with  a 
y  on  rig  Grecian  Slive^  whom  tlie  Storm  had  aifb  obiig*c! 
to  ferve,  tho*  born  Free.  Nature  had  engraven  in  the 
F^ce  of  this  younpj  M"^"  ^^^  the  marks  of  NoblénefSj 
and  of  that  good  Education  which  he  ow'd  to  his  Birth 
and  the  care  of  his  P.uen'-s  ^  and  one  n^.îght  eafily  lee 
that  he  was  not  boai  for  the  Condition  co  which  his 
hard  Foi tune  had  reducM  him;  if  he  was  to  carry  any 
Burden^  he  fi?nk  under  the  lightcft  ;  yet  he  would  needs 
do  every  thing,  and  forgor  his  Birth,  to  adapt  himfeif 
to  the  prefent  Stare  of  his  Fortune.  But  not  txiing  able 
to  bear  hard  labour,  nor  the  courfe  Food  of  Servants, 
he  grew  infenfibly  very  we^.k,  rind  neglected  himfeif  co 
that  degree,  that  he  did  not  fo  much  asccmb  hi'sMair, 
which  was  the  fine! f  in  the  World.  In  a  little  time  he 
became  lean  and  fuUof  Wrinckles^  his  Eyes  grew  hollow 
and  languilhing,  his  Hands  black  and  courie  ;  in  fine, 
he  was  nor  the  lame  Man  :  Melancholy  had  funk  his 
Spirit,  as  much  as  Fatigue  had  impaired  his  Health. 
he  fig  Ivd  often,  and  his  afflidion  mov*d  my  Pity;  I 
thought  Fortune  was  very  unjuft  to  him  ;  I  endeavour- 
ed to  comfort  him  under  it  3;  wept  for  his  Misfortunes; 
taught  him  what  he  muft  do^  and  did  part  of  it  my 
lelf  to  eafè  him.  His  wretched  ftate  did  not  take  a- 
way  frbm  him  a  noble  Air,  and  I  know  nor  what  pre- 
heminence  over  my  Birth,  which  made  me  iènfibîe  of 
the  diifercnce  cf  his,  to  which  I  willingly  ilibmittcd. 
Ilejyiew  well  enough  how  much  he  was  obliged  to  me, 
and  return'(l  me  thanks"  with  the  polltenefs  of  à  Cour- 
tier. In  llioî t^  I  was  io  much  aneâ:ed  with  thofc  Ac- 
compliihments,  that  thinking  I  had  only  Piry  for  his 
Mistorturxs,  I  found  my  iclf  in  Love  with  his  Perlbn; 
and  indeed  1  lov'd  i^.im  defperately. 
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Je  fèi vois  chez  un  Citoyea  Rûmain  avec  un  j^^iine 
Grec  (on  Efclave,  que  la  tempête  avoic  obligé  de  iervir 
aufiî,  quoi  que  né  libre.  La  nature  avoic  n^is  {Iir  le 
vifage  de  ce  jeune  tiomme  toutes  îes  marques  de  la  no- 
bleire&  de  îa  bonne  éducation  qu'il  devoir  a  la  nailunce 
6c  aux  foins  de  les  Parens,*  ec  on  voyoic  bien  qu'il  n  ctoîc 
pas  ré  pour  1  e'*^at  où  (on  malheur  i'avoic  réduit 5  s'il  hl- 
loic  porter  qu  Ique  Fardeau,  il  iiiccoinbojt  aux  plus  lé- 
gers :  Capeiidant  il  vouloit  tO:ic  taire,  6c  il  oublioic  (à 
naiiîance,  pour  tâche^r  de  s'accomaioder  a  l'état  prelent 
xle  la  Fortune.  Mais  ne  pouv^^nt  refifter  à  la  iatigue, 
m  àia  r;oursitu:e  de  valer,  il  tomba  peu  à  peu  dans  un 
grand  abbatemenr,  6c  il  (è  negiigeoic  à  un  point  qu'il 
ne  peignoic  pas  même  les  [.  lus  b^aux  cheveux  du  monde 
qu'il  avoit.  En  peu  de  temps  il  devint  maigre  ôc  riclé^ 
'il  eut  les  yeux  cavez  &  lai^uiiTans  ;  les  mains  noires  ^c 
pleines  de  calus:  enfin  il  n'écoit  plus  reconnoifùbJa  ' 
La  trifteffe  lui  avoit  abbatu  TeCpiit,  autant  que  la  fa- 
tigue lui  avoit  altéré  la  fanté.  îl  foiîpii  oit  (bu vent  â  6c 
fon  afflidion  me  tà^ibit  pitié  ;  Je  trouvoisla  fortune  bien 
injufte  à  (on  égard;  je  i'exhortois  a  ie  conlbler  \  je  pleu- 
roîs  lès  malheurs,  je  lui  apprenois  fes  fondions,  6ç  je  le 
Ibulageois  même  de  quelques-unes.  Sa  milcre  ne  lui  ô:oic 
pas  un  air  noble^  6c  je  nelçai  quelle  Tu perioritê  lur  ma 
naîflance,  qiii  me  faiibit  (èatir  la  difference  de  la  fieiine, 
à  laquelle  je  me  foûmetdîs  volontiers.  Il  (cntoit  bien 
les  obligations  qu'il  m'avoit  6c  il  m^en  remercioit  avec 
la  politeiTe  d'un  homme  de  la  Cour.  Enfin  i  pu  tes  ces 
bonnes  qualitez  me  touchèrent  ï\  fort,  que  ne  croyant 
avoir  que  de  la  pitié  pour  les  malheurs,  je  me  trouvai  de 
l'amour  dans  le  cœur  pour  la  perfonne,  gc  je  i*aimai 
^perdumenr. 

I  î  Thi^ 
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This  Story  of  LariJ[a  had  drawn  to  her  the  attention 
oF  the  whole  Company,  but  efpecially  of  two  young 
Maidens^  who  counte  feited  fleep,  left  decency  fhould 
oblige  them  to  retire,  if  they  leem'd  to  hear  what  fhe 
laid.  One  of  them  having  open'd  her  Eyes,  and  caft 
them  upon  LarlJJ'a^  as  tho^  ic  were  by  Chance,  doled 
them  again  immediately;  As  for  the  other,  making  as 
if  fhe  was  juft  awake,  is  it  Day  already  ?  Said  fhe^  with 
a  blufh.  The  Company  took  notice  of  their  cunning, 
and  fell  a  laughing;  in  the  mean  time  LariJJ'a  had  done 
fpeakin^,alledging  that  fhe  was  unwilling  to  go  through 
with  this  Adventure^  for  fear  of  making  theyoung  La- 
dies uneafy,  and  begun  to  threaten  the  Company  with 
fome  old  and  grave  Stories.  Eut  Eugenius  impatient 
to  know  the  reft  of  this  Talc,  Alafs  !  Lanjja^  faid  he» 
thefè  young  Maids  have  all  this  while  counterfeited 
fleep  only  to  hear  you  fpeak  with  more  liberty  ;  and  I 
afllire  you,  they  long  more  than  any  of  us  to  know  the 
end  of  your  Story,  Go  on  I  befeech  you,  faid  he  em- 
bracing her.  She  confented,  promised  to  end  the  Story 
as  modeftly  as  poffible,  and  calling  the  young  Maids 
ihe  told  them. 

Tbo^  Maids  he  tied  to   Modefij^ 
Tet  youth  allows  fome  Liberty, 

And  thus  refum'd  her  Difcourfe. 

One  while  I  complained  of  Love^and  another  while  I 
pray  d^to  him  :  Great  God,faid  1  often  to  him,either  cure 
nis  or  make  me  belov'd  of  him  I  love.  All  this  while  I 
could  neither  eat  nor  fleep.  Gï[on^  (for  that  was  thô 
name  of  my  Dear  j  recovered  his  Beauty  every  Day  j 
for  Time,  which  conquers  all_,  had  alleviated  his  Sor- 
rows,   For  my  part^  I  was  no  more  the  ftme  Woman, 

Larijfe 
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Larij^t  par  ce  conte,  avoit  attire  Tattention  de  toute 
la  compagnie^  mais  iîir  tout  de  deux  jeunes  Filles  qui 
faifbient  femblant  de  dormir  de  peur  que  la  Bienfeance 
ne  les  obligeât  de  fc  letirer  (i  elles  paroiffoicnt  entendre 
ce  qu'elle  difoit  j  Tune  d'elles  ayant  ouvert  les  yeux  pour 
regarder  Larijfcy  conime  fi  c'eut  é:é  fans  deiTein,  les  re- 
ferma auffi  tôt.  Pour  lautrcj  failaat  femblant  de  (è  re- 
veiller ;  Eft-il  d^ja  jour?  dit  elle,  Se  rougit  en  le  difant. 
La  compagnie  connut  leurs  finefles,  &:  s'en  réjouit  fqrr. 
Cependant  Larijfe  avoit  ceflc  de  parler^  difànt  qu'elle 
ne  vouloit  pas  achever  le  récit  de  C'^cte  avanture,  de  peur 
de  faire  de  la  peine  à  ces  jeunes  Filles  &  elle  menaçoic 
la  compagnie  de  quelques  vieilles  Hiftoires  fèrieulès  ; 
Mais  Eugme  impatient  de  fcavoir  le  re(l"e  du  conte  :  Hc 
LariJ[e  lui  dit  ilj  ces  jeunes  Filles  n'ont  fait  femblant  de 
dormir,  que  pour  vous  écouter  avec  plus  de  iib'jrié:  je 
vous  affure  qu'elles  ont  plus  d'envie  que  pas  un  de  nous 
de  (bavoir  la  fin  de  vôtre  hiftoire.  Continuez_,  je  vous 
en  conjure^  lui  dit-il  en  Tembraflant,  Elle  y  confsntir^ 
promit  d'achever  le  conte  le  plus  modeftement  qu'elle 
pourroit  ;  &  faifant  approcher  d'elle  les  jeunes  filles  leur 
dit^ 

//  eH  permis  aux  jeunes  gens 
De  nètre  fas  toujours  fi  Sages, 

Et  recommença  ainfi  à  parler  : 

Tantôt  je  me  plaignois  de  TAniour,  &  tantôt  je  1(5 
prîois.  Grand  Dicu^  lui  difois-je  fouvent,  ou  guéris 
moi,  ou  me  fais  aimer  de  ce  que  j'aime.  Cependant 
je  ne  mangeois^  ni  ne  dormois  plus.  La  beauté  de 
Ghfotiy  c^'ètoit  le  nom  de  celui  que  j'aimoîs,  revenoit  tous 
les  jours  ;  car  le  teirps,  qui  vient  à  bouc  de  tout,  avoic 
addouci  fes  chagrins.    Pour  moi  JQ  n  ctoit  phis  rccon» 

I  4  and 
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and  the  more  GUfons  charms  encreas'd^  the  mora  my 
Jeccet  Paffion  alter'd  my  Mind^  my  F^cc  and  Htimour. 
I  had  not  the  aflurance  of  difclofing  my  Paffion,  and 
y«t  was  mad  to  conceal  îc  :  As  for  Glifon  he  was  unac- 
quainted v/ith  my  Diièafc;  he  was  (brry  for  me,  and 
only  repaid  with  thankfulncfs  the  Obligations  he  had  to 
ime,  and  contented  himfelftoeale  me  in  my  Bufinefi 
of  a  Slave,  as  I  had  done  him  in  his.  But  at  laft  be- 
ing no  longer  Miftrefi  of  my  Paffion,  I  law  my  lelf 
forced  to  difcover  it  ;  therefore  upon  a  Friday,  Oh  ! 
happy  Day,  which  I  (hall  never  forget,  having  found 
Glifon  upon  my  Bed,  where  he  uled  fometimes  to  take 
his  Repofe  after  Dinner,  I  defined  him,  melting  into 
Tears,  to  take  pity  on  mc.  He  granted  my  requcft, 
and  feem*d  very  well  pleas'd  to  have  Ikv'd  my  Life. 

Now  you,  my  Children,  be  merry  whilft  youth  per- 
mits you;  for  the  remembrance  of  paft  Pleafures  will 
bç  the  only  ones  of  your  old  Age. 
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noîflâble  5c  plus  les  agrémens  de  Glifon  augmentoient, 
plus  ma  paffion  fecrette  changeoic  mon  efprit,  mon 
y  ifage^  &  mon  humeur.  Je  n'ofbis  découvrir  mon  A- 
mour^  &j  etois  au  defèlpoir  de  le  taire:  mais  Ghfon  ne 
connoiflbit  pas  mon  mal.  11  me  plaignoir,  &  payoje 
de  reconnoîffance  ièulement  les  obligations  qu'il-m'a- 
voit,&  fe  contentoit  de  me  Ibulager  de  mes  devoirs  d  el- 
clâve,  comme  je  l'avois  Ibulagé  dans  les  fiens.  Maïs  en- 
fin ne  me  trouvant  plus  Maîtrefle  de  mon  Amour,  je 
vis  bien  qu'il  faloit  me  declarer.  Un  Vendredy  donc 
ô  jour  heureux!  que  je  n'oublierai  jamais,  ayant  trouvé 
Glifon  fur  mon  lit,,  où  il  fe  repofoit  quelquefois  après 
diné,  je  le  priai  en  fondant  çn  larmes  d'avoir  pitié  de 
môT,  il  ne  s'en  défendit  pas,  &  me  parût  fprt  aifè  dç 
m  •  avoir  lâuvé  la  Vie. 

Vous  autres,  mesEnfans,  rejouiflez  vous  pendant 
que  rage  vous  le  permet.  Le  fouvenir  des  plaifirs  pafTez 
feront  les  lèuls  de  vôtre  Vieiilelfe. 
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The  ingenious  Thoughts,    noble  Sentir 
fnents,  Jefts  and  witty  Reparties  of  the 

MODERNS- 

With  fbme  pleafant 

STORIES 

ENGLISH  and  FRENCH. 


HEnry  the  Eighth  King  of  England,  being  at 
odds  with  Francts  I.  King  ot  France^  refolv'd 
to  fend  him  an  Ambaffadour  with  a 
very  haughty  and  threatning  Meflage,  and 
to  that  piirpolc  made  choice  of  Bi(hop  Borner,  m 
whom  he  repofèd  great  Coniidcjacc.  The  Bilhop  told 
hirn^  that  his  Life  would  be  in  great  danger,  if  he  (hould 
offer  fuch  Language  to  fo  high-fpirited  a  King  as  Fran- 
cu  the  Firfl.  Be  not  afraid^  faid  Hemy  VIII.  for  fhould 
the  Fnnch  King  put  you  to  Death,  I  would  take  off 
many  a  Head  of  thofe  Fnnch  Men  that  are  here  in  my 
Power  :  /  believe  [o y  anfwer'd  the  Bifhop,  hut  of  allthofe 
Heads,  added  he  with  afmile,  none  ivonldfit  my  Shoulders 
fo  -ivell  as  îhisy  pointing  to  his  own.    This  witty  ant 

Les 
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LcsPenfeesingenieufes,  nobks  Sentimens, 
Bons  Mots,  &  Reparties  fines  des 

MODERNES 

Avec  quelques 

c  o  N  T  E  s 

Plaifans. 
En  âNGLOIS  &  en  FRANÇOIS. 


HEnrj  VIII.  Koy  a Angîetirrey  ayant  des  dé- 
mêlez avec  François  1.  Roy  de  France^  re- 
folut  de  lui  envoyer. un  Ambaffadeur,&  de 
le  charger  de  plufieurs  paroles  fiei  es  &  me- 
naçantes^ &  choifit  pour  ccc  employ  l'Evcque  Ben-» 
ner^  en  qui  il  avoit  beaucoup  de  confiance;  cet  E- 
veque  lui  reprefènta  que  fa  vie  feroit  en  grand  danger^ 
s'il  tenoit  de  pareils  difconrs  à  un  Roy  auffi  fier  qu  etoic 
le  Roy  FranfoisVïtmiQx  :  Ne  craignez  rien  lui  dit  Henry 
VIII.  Si  ïe  Roy  de  France  vousfaifbit  mourir,  je  feroîs 
abbatre  bien  de  têtes  à  quantité  de  François ^  qui  font 
ici  en  ma  puiffance  ;  je  le  croisa  répondit  TEveque,  Mais 
de  toutes  ces  têtes,  ajouta  t-il  en  riant,  il  nj  en  a  fat  um 
j^i  vînt  fi  bienffir  mes  Epanles  que  celle-cy,  en  lui  mon- 

wer 
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wer  pleafed  the  King,  and  made  him  reform  the  In-» 
^IMdiioïii  of  his  Ambafladof. 


% 

Sir  Tlofisas  More  y  a  famous  Chancellor  of  Englandt 
being  irL  Piifon  by  Henry  the  Eights  Order,  let  both  his 
Hair  and  Beard  grow;  and  as  a  Barber  came  to  trim 
him^  Friend^  laid  he^  the  King  étnd  I  kzve  a  Smt  for  my 
Head^  and  TU  fp^nd  no  cofi  ufcn  the  îrïrnmwg  of  it^  ttll  I 
know  Tvbicb  of  m  is  to  bave  the  dtfpfal  of  it» 


Baeofty  ^norhQv  renown'd  Chancellor  of  E«^/««i,  re- 
ceived a  Villt  from  Queen  Elizabeth  at  a  Country 
Houfe  which  he  had  built  before  his  Preferment; 
How  ts  it-j  (aid  the  Queen  to  him^  that  jon  have  built 
(o  little  a  Houfe  ^  Madam,  reply*d  theChîîTTcciîor^  tt  zt 
not  I  that  made  my  Houfe  too  lift  le,  but  your  Aîajefty  that 
made  me  too  great  for  my  HcnÇe.  Befides  the  Wit  and 
Piealantnefs  of  this  anfwer,  it  carries  with  it  iiich  an 
'Air  of  Modefty  and  Gratitude  as  oughf  to  recommend 
k  to  our  elleem. 

4 
la  Sfa'm  Love  ieems  to  be  the  only  bufinefi  of  Life  ; 
whereas  what  they  call  Love  in  France,  is  moft  com- 
mo'nly  nothing  bat  fpçaking  of  Love,  and  adding  to  the 
Sentiments  of  Ambition  the  Vanity  of  amorous  Intri- 
gues: Wherefore  a  Spa/iijls  Lady,  reading  not  long  fmce 
the  Romance  oï  Cleopatra,  and  after  a  long  recital  of 
Adventures  being  come  to  a  nice  and  tender  Conver- 
facion   between  a  Lover  and  his  Miltrels^    both  paffi- 

traik 
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trârit  la  fienne.  Cette  reponle  agiéAbl^s  put  au  Roy^, 
&  l'obligea  à  reformer  Tinftrudion  de  fon  Ambaffa- 
deur. 

Le  Chevalier  Thomas  More,  fameux  Chancelier  à'An- 
j  gïeîèrre,  étant  en  Priîbn  par  l'ordre  de  Henry  VIII.  laifla 
croitrefes  cheveux  ôc  fa  barbe  ;  &  comme  un  Barbier, 
le  prelcnta  pour  les  lui  couper  &  pour  le  razer,  Mon 
Amt,  lui  d^t-il,  Nous  avons  le  Roy  ô*  T^oy  un  Procez  ^our 
ma  tête  y  c^  je  neveux  faire  aucune  depenje  pur  l'ajuj^cr,  ^ue 
je  ne  fâche  qm  de  nous  deux  en  doit  difpojeré 

5 

Baeon,  autre  célèbre  Chancelier  à' Angleterre^  fut  vîfitc 

par  la  Reine  FJiz,^beth,  dans  une  Mailbn  de  Campagne 

qu'il  avoit  fait  bâtir  devant  fa  Fortune,  D'où  vient,  lui 

I    dit  la  Reine,  que  vous  avez,  fait  une  fi  petite  Maifon  ?    Ce 

I    n'efi  pas  moy^  Madame^  reprit  le  Chancelier^  qui  ai  fait 

ma  Maifon  trop  petite^  mais  cefi  votre  Majefie  qui  rna  fait 

trêp  grand  pour  ma  Maifm.    Outre  l'Efprit  &  l'agrément 

de  cette  rcponfe,  elle  marque  une  Modeftie  Ôc  une  Re- 

connoiflance  qui  doivent  la  faire  eftimer. 


4 
En  Ejpagne  il  femble  qu'on  ne  vive  que  pour  aimer: 
Au  lieu  que  ce  eu  on  appelle  aimer  en  France,  n  elt  le 
plus  fouvent  que  parler  d'Amour,  &  ajouter  aux  fenti- 
m^^nts  de  l'Anibitionj  la  vanité  des  Galanteries.  Doù 
vient  qu'une  Femme  dé  qualité  Ef/^agnole  lifmt,  il  n'y 
a  p,is  long  tems,  le  Roman  dcCleopatre,  &;  api  es  un  long 
récit  d'Avantures,  étant  tombée  fur  une  Converfation 
delicate  d'un  Amant  Se  d'une  Amante,  également  pal- 
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onately  in  Love:  hlefme^  faid  (he^  bovj  ntuchWit  is  here 
lojty  to  "what  p/irpofe  are  all  thefe  fine  Speeches  when  they  are 
together  and  alone  ? 

5 
A  Spanifh  Lady  young  and  beautiful,  went  to  con- 
fefs  to  a  Friar  of  that  Country.  The  Father  Confef 
for  after  many  Queftions  about  the  Heads  of  her  Con- 
fefBon^  grew  defirous  to  be  acquainted  with  her,  and 
askt  what  her  Name  was.  The  Lady  who  felt  no 
Temptation  to  gratify  his  Curiofity^  anfwered,  Father^ 
m^  Name  is  no  Sin» 


Another  Spamjh  Lady  went  to  the  Church  belonging 
to  a  Monaftery  of  Friars,in  order  to  Confefi,  and  end- 
ing a  Friar  of  that  Houle  alone  in  one  of  the  Chappcls_, 
fte  kneeled  down  by  him,  and  told  him  all  her  Sins  ; 
and  as  he  aniwered  nothing,  (be  askt  him  his  Ablblu- 
tion.  I  cannot  give  it  you,  faid  the  Friar^  for  lam  no 
Prieft.  You  are  no  Prieft  ?  faid  the  Lady,  very  mucli 
furpriz'd,  and  in  a  great  Paffion  :  No,  Madam^  anf 
wer'd  coldly  the  Friar.  Well,  reply 'd  /he,  I  go  and 
complain  of  you  to  your  Superiour,  for  hearing  my 
Confeffion  :  And  I^  returned  the  Friar,  I  go  and  tell 
Vews  of  you  to  your  Htishnd,  Whereupon,  being  entred 
upon  a  compenlation  of  Threatnings,  they  parted  up- 
on even  Terms  ;  the  Lady  having  wifely  confidered 
that  it  was  not  for  her  intereft  that  this  Adventure 
(hould  be  made  publick, 

7 
The  Conntoï Orgaz,j  a  Grandee  of  5/>^;«^bcing  will- 
ing to  have  with  him  a  Man  of  Learning  for  the  Plea- 
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fionnez,  Que  d'Ecrit  malemfîoyé,  dit- elle,  àfAoi  hcntcm 
as  beaux  difcours  i[mnà  ils  [ont  enfemhle  &  q^*  ils  [ont  [îhIsX 


S 

Une  Dame  E^agmk^  jeune  &  bien  faîte  alla  à  con- 
fefle  à  un  Religieux  de  fon  Païs.  Le  Confefîeur  apiéi 
lui  avoir  fait  plufieurs  queftions  iur  les  matières  de  fa 
Confeffion,  devint  curieux  de  la  connoître  &  lui  de- 
manda fon  nom.  La  Dame,  qui  ne  (è  (èntit  point  tentée 
de  fatisfaire  fa  curiofitc,  lui  repondit.  Mon  Pere^  mon 
nom  nefi  fas  un  Pubé. 


Une  autre  Dame  EJpagnole  alla  dans  une  Eglifè  de 
Religieux  à  deifein  de  s'y  confefTer  6c  trouvant  un 
Religieux  de  cette  Maifôn,  qui  ètoit  alors  feul  dans 
une  Chapelle^  Elle  le  mit  à  genoux  auprès  de  lui^  & 
lui  dit  tous  fès  péchez  :  Et  comme  il  ne  lui  répondit 
lien,  elle  lui  demanda  enfuite  FAbfolution,  Je  ne 
puis  pas  vous  la  donner,  lui  dit  le  Religieux^  car  je  ne 
fuis  pas  Prêtre.  Vous  n  êtes  pas  Prêtre  ?  lui  dit  la  Dame 
fort  furprifc  ôc  fort  en  colère  :  Non_,  Madame^  lui  re- 
pondit froidement  le  Religieux.  Je  vais,  lui  replîqua-t- 
elle  me  plaindre  a  vôtre  Supérieur  de  ce  que  vous  avez 
entendu  ma  Confeffion. Ef  moj^,  lui  repartit  le  Religieux, 
je  "vais  dire  de  vos  nouvelles  â  votre  Mari,  Surquoy  étanc 
entrez  en  com penlàtion  de  menaces,  ils  fè  fe parèrent 
but  abut,  la  Dame  ayant  jugé  fagement,  qu  il  n  ctoi: 
pas  de  fon  iniérét  de  divulguer  cette  Avanture. 

7 
\     Le  Comte  ù'Orgaz,^  Grand  CCEf^agne^  voulant  avoir 
auprès  de  lui  un  homme  de  Lettres  pour  le  plaifirde 
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fure  of  Conveifation^  one  of  his  Friends  prefented  him 
one,  of  Vv'homhe  ask'dat  firft  fight,  whether  he  could 
make  Verfes  ?  The  Scholar  anfwer'djhe  might  judge  of 
ic  by  the  Compolures  he  would  fhew  him  of  his  own 
makings  and  fb  the  nQ\t  Day  bi  ought  him  many  Ro- 
mances or  Ballads^  and  other  Spampj  Poems  of  all  Kinds. 
The  Grandee  having  read  them  over^  told  his  Friend, 
this  Man  did  not  fir  him  :  And  why,  ask'd  hi»  Friend, 
Becaufe,  reply'd  he^  I  hold  ihat  Man  for  a  Dunce  that  cant 
make  two  Verfes ^  and  for  a  Fool,  him  that  makes  four.  The 
Spamfh  runs  thuSj  Ttngo  par  nccio  al  <[Mt  vojate  hazer  unci 
copia ^  y  for  loco  al  que  haz,e  des, 

:  8 

AChymift  having  dedicated  to  Pope  Leo  X.  a  Book, 
wherein  he  pretended  co  teach  the  way  of  making  Gold, 
expeded  to  receive  a  magnificen:  Preient  :  But  the 
Pope  fent  him  only  a  great  empty  Purfe,  with  this 
Complement,  That  Cm  ce  he  kneiv  how  to  make  Gold^  he 
•iv anted  hut  fomethmg  to  put  it  in. 

9 

A  Gentleman  of  the  Court  oï  France,  Went  to  ond 
of  hisFriends  to  wifh  him  Joy  about  a  Dignity  to  which 
he  was  lately  raik;d  ;  This  Man  puffed  up  with  his 
new  Preferment,  ask'd  who  he  was?  the  other,  with- 
out difcompofing  himlèlt,  (peaks  to  another  tune,  and 
reils  him,  That  he  came  to  condole  the  Misfortffne  that  had 
befallen  hm,  and  that  he  was  extreme  fsrry  to  fee  him  both 
Deaf  and  Blind,  fvnce  he  knew  net  his  befi  Friends, 

IÔ 

A  bad  Italian  Preacher  m:^de  one  Day  a  Sermon 
upon  the  Panegyrick  of  a  Saint^    and  in  the  heat  of 

la 
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îa  Converlàtion,  un  de  lès  Amis  lui  en  prelènta  un  â  qui 
il  demanda  d  abord  s'il  ftvoît  faire  des  Vers  ?  L'homme 
de  Lettres  lui  repondit  qu'il  en  jugeroit  par  les  Ouvrages 
qu'il  lui  feroît  voir  de  fa  façon:  Et  il  lui  apporta  le  len- 
demain quantité  de  Romances^  &  d'autres  Poëfies  E^ag- 
fiolles  de  toutes  les  elpeces.  Le  Grand  d'E^apne  après 
les  avoir  leûes,  dit  à  ibn  Ami  que  cet  Homme  ne  i'ac- 
commodoit  pas;  Et  pourquoi  ?  lui  demanda  fbn  Ami  ; 
C'^,  repliqua-t-il,  que  je  tiens  pour  fit  celui  qui  ne  fait 
fas  faire  deux  Vers^  c^  four  fou  celui  qui  en  fait  quatre,  Elt 
EJ^agnoly  Tengo  for  necio  al  que  no  fake  hazier  una-  copla^ 
for  loco  al  que  baz,e  dos. 

8 

Un  Chymîfte  ayant  dedic  au  Pape  Leon  X.  un  Livre 
où  il  le  vantoit  d'apprendre  la  manière  de  faire  de  l'Or, 
s'attendoit  à  recevoir  un  magnifique  Prelènt  :  Mais  le 
Pape  ne  lui  envoya  qu'une  grande  Bourlè  toute  vuide, 
&  lui  fit  dire^  ^uefuis  quil  favoit  faire  de  l'Or,  il  n'avoic^ 
hefoin  que  £un  lieu  four  le  mettre. 

9 

Un  Galant  homme  de  la  Cour  de  france  alla  chez 
un  de  les  Amis  pour  le  féliciter  d'une  dignité  qu'il  avoic 
obtenue  depuis  peu;  Celui-ci  tout  fier  de  fa  nouvelle 
elevation  demanda  qui  il  ètoît  ?  l'autre  làns  le  décon- 
certer, change  de  langage,  6c  lui  dit,  Quil  venait  lui 
témoigner  la  douleur  quil  avoit  du  malheur  qui  lui  ètoit  ar^ 
rivé  ô*  qu'il  ètoit  fort  touché  de  le  voir  fourd  éf  AViugle^ 
fuis  quil  nti  reconnoijfoft  flusfes  meilleurs  Amis, 

lo 

Un  méchant  Prédicateur  Italien  préchoît  un  ;our  le 
Panégyrique  d  un  Saint,  ôc  étant  dans  l'ardeur  de  foh 

Is  fais 
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his  Difcourfe  ask'd  with  a  great  Motion,  where  fliall 
I  place  my  Saint?  Where  ihall  I  place  my  Saint  >  A 
merry  Fellow  who  happen  d  to  be  one  of  his  Hearers, 
being;  tired  with  his  Pr^acliing,  relpjv'd  to  begone^  and 
cry'd  to  him  in  à  loud  Voice  :  Hen  is  tny  rocm  that  1  leave 
for  him. 

II 

The  famous  Aéiliere  hçing  deadj  many  Poetaflers 
yyvk  Epitaphs  upon  him.  One  of  them  went  one  Day 
and  prefètKed  one  of  his  p^3fn  making  to  aPririce  much 
i^cnowh'd  for  his  Wit;  Would  to  God^  Sir  y  laid  the  Prince, 
receiving  the  Epitaph^  that  Molière  prefented  me  yours. 


II 


A FrenchCoMnm-  was  fufpec^ed of  defeâ:,  but  would 
never  own  it  ;  one  Day  meeting  the  Poet  Benferade, 
who  had. often  jeer'd  him  about  it;  Sir,  faid  he,  for  all 
your  filly  Jefts,  my  Wife  was  brought  to  Bed  two  Days 
ago:  Faith^  Sir,  reply 'd  Benferade^  I  never  ^uefiioned 
your  Wife» 


A  petty  Prince  oï  Italy  being  informed  that  â  French 
Gendeman  who  was  at  his  Court,  bad  made  a  jeft  of 
him  and  his  defigi;iSj  lent  one  to  bid  liim  depart  his 
Dominions  within  three  Days;  He  does  me  too  great  a. 
Favour^  anfwered  the  French  Man,  in  granting  me  fo 
much  time  ;  /  don't  want  above  three  quarters  of  m  Hour  t» 
obey  him. 

^  Dif- 


Le  Compagnon  Sage  &  Ingénieux.  132 

Difcours,  il  demandoit  avec  beaucoup  d'emotlon  ou 
mettrai-je  mon  Saint  ?  où  mettrai- je  mon  Saine?  un 
Plaîfant  qui  ètoit  dans  Ion  Auditoire,  ennu3'é  de  fà 
Predication^  relblutde  s'en  aller^  ôc  lui  cria  tout  haut: 
Voilà  ma  flace  que  je  lui  laijfe. 


II 

Quand  le  fameux  Molière  fut  mort,  plufieurs  mauvais 
Poètes  lui  firent  des  Epitapnes.  Un  d'entr'eux,  alla  un 
jour  en  prelènter  une  de  fà  façon  à  un  Prince  fort  cé- 
lèbre par  Ion  Efprit  ;  Flup  à  Dieu,  Monfieur,  lui  dit  le 
Prince  en  la  recevant,  ^//e  Molière  me  jrefentdt  la  votre. 

1% 

Un  homme  de  la  Cour  de  France  ètoit  Ibupconnc 
d'être  impuiffant^  &  ne  vouloit  jamais  demeurer  d'ac- 
cord qu  il  le  fût  ;  il  rencontra  un  jour  le  Poète  Benfera- 
dcy  qui  1  avoit  fouvent  raille  là  deflus,  Monfieur,  lui 
dit  il,  nonobftant  toutes  vos  mauvaifès  Plaifinteras,  ma 
Femme  eft  accouchée  depuis  deux  jours  :  ///,  Monjkury 
lui  répliqua  Benferade,  on  na  jamais  douté  de  v^lve 
Femme, 

I? 

Un  petit  Prince  d'Italie^  ayant  appris  qu'un  Gentil- 
homme F^an^ois  qui  ètoit  en  là  Cour,  avoit  fait  quelques 
railleries  de  lui  6cde  fes  delTeins,  lui  envoya  dire  qu'il 
eut  à  (brtir  dans  trois  jours  de  lès  états.  //  me  fait  trop 
de  Grâce,  repondit  le  Fran%ols,  de  rr^ accorder  un  fi  long 
terme  :  Je  ri  ai  fas  hefoin  de  pl»s  de  trois  quarts  d'heure  four 
lus  akïr, 

^  ^  The 


I J  3         The  Wife  una  Ingenious  Communion.  \ 

14 

The  Mother  of  1  young  wanton  Lady  defigned  to 
fend  her  to  the  Nunnery  of  the  Rtfenting- Maids  :  lam 
not  of  that  Mind,  faid  a  Lady  of  her  Relations;  and 
vvhyp  askt  the  Mother,  Becaufe Jhe'f  neitJ^Tj  anfwei*d 
th^other.  / 

^5 

The  Frertch  King  faid  Ibme  Days  ago  to  Racine  and 

(BoiUau)  De^reauxy  I  am  lorry  you  did  not  come  to 
this  laft  Campaign,  for  you  had  feen  the  War,  and 
your  Journey  had  not  been  long:  Sir^  anfwer'd  K<i«»f, 
Ti^'e  had  no  Cloaths  but  for  the  Town  y  and  hejpoke  fome  for  the 
Camp  ;  hitt  thofe  Flaces  pu  attach  were  fooner  taken  than 
cur  Cloatbs  made, 

16 

Three  Gentlemen  playing  together,  a  mad  Bull  ran 
into  the  Place  where  they  were:  So  one  hid  himlelf 
under  a  Bed,  another  went  into  a  Hogfliead,  and  the 
third  under  an  Affes  Pack-faddle.  Now  as  they  told 
their  Friends  how  they  efcaped^  they  all  laugh'd  at 
him  who  had  hid  himlelf  under  the  Packfaddle  ;  but 
one  of  them  faid  ;  Truly  he  was  in  the  right  ont^  for  hi 
bad  a  wind  to  die  with  his   Cloaths  on, 

17 

One  ask'd  an  old  Man  what  he  had  done  to  live  to 
fo  great  an  Age  ;  anfwer*d  he,  when  I  could  fit  I  never 
fiood,  I  married  late,  was  foon  a  Widower^  and  never 
married  again. 


u 
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»4 
La  Mere  d'ane  Demoifelle  jeune  ^  coquette  vouloit 
l'envoyer  au  Convent  des  Filles  Repenties,  Js  n'en  tais 
pasd*avi$,  dît  une  Dame  de  fes  Parentes^  &  pourquoi  ? 
lui  demanda  la  Mere  :  CV/?^  repondit-elle,  parce  quelle 
n*eft  ni  l'unt  ni  l  antrt, 

IJ 

Le  Roy  de  France  dit  ii  y  a  quelques  foU' s  à  Racine  & 
jt  'De^sduxy  je  ibis  fâché  que  vous  ne  Ibyez  venus  à 
cette  dernière  Campagne,  vous  auriez  veu  la  Guerre, 
&  votre  voyage  n'eut  pas  ^cé  long.  Racine  îui  répon- 
dit, Sire^  nom  n^avions  que  du  habits  de  Vtlle^  nous  en 
commanddmes  de  Compagne^  mais  les  "Places  qtH  vous  atta- 
fiez  f firent  flàtot  prifi  s  qut  nos  habits  ne  furent  faits, 

16 

Trois  Gentilhommes  étant  à  jouer  en(cmble,un  Tau- 
reau en  fureur  entra  dans  le  lieu  ou  ils  ètoicnt  :  lun 
k  cacha  Ibus  un  lit,  Tautre  fe  mit  dans  un  Tonneau, 
&  le  troifieme  fous  le  Bat  d'un  Ane.  Comme  ils  j  a- 
contdenc  à  leurs  Amis  de  quelle  manière  ils  èroient 
échappez,  tous  (c  mocquerent  de  celui  qui s'ètoit  caché 
fous  le  Bat  ;  mais  ii  yen  eut  un  qui  dit  :  Il  avoir  ajjèft^' 
rément  raifon  d'avoir  f/oah  mourir  avec  fin  habit, 

17 
Vn  homme  demandoit  à  un  vieillard  comment  il 
avoit  fait  pour  vivre  (i  long  tems:  Il  lui  roponditypouvant 
être  ajjîs^  je  ne  me  fuis  point  tenu  debout \  je  me  fuis  maris 
fort  tard,  fai  itébien  têt  vesif  é*  je  ne  me  fuis  point  re- . 
mariu 

K  5  A  Fgl. 
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i8 

A  Fellow  whom  the  Hangman  whipt  through  a 
Town,  walked  fo  foftly  that  one  of  the  Spectators  came 
near  him  and  told  him  :  Thou  Wretch  !  thougoefi  fopw- 
ly,  that  thou  jvilt  have  many  a  lafh  to  tell  before  thou  comeîi 
to  thy  journies  end  :  Go,  mend  thy  pace,  that  thou  mayfi  the 
fooner  get  out  of  this  Torment  and  Ignominy,  The  Malefactor 
anfwer'd  him  :  When  thou  art  whifty  thou  mayfi  go  as  thou 
th'mkeB  fit^  for  my  own  part,  I  will  go  at  my  eafe, 

A  Man  oïTerufa  was  in  great  defpair,  and  melted 
into  Tears,  becaule  his  Wife  had  hangM  herfelf  on  a 
Fig-tree  that  was  in  his  Yard/  One  of  his  Neighbours 
feeing  him  in  this  fad  Condition,  came  to  him,  and 
whifper'd  ibftly  in  his  Ear  ;  PVhat  a  Fool  thou  art  to  grieve 
at  this  rate,  when  thou  hafi  fo  much  reafon  to  rejoyce,  pri- 
thee give  me  a  pp  of  that  Fig-tree,  that  Î  may  fet  it  in  my 
Garden  to  try  what  my  Wife  will  do. 

20 

LaPirenie^V  nnOQ  Talatine,  found  fault  with  the  Empe- 
rour  Sigifmundm,  becaufe  inftead  of  putting  to  Death 
his  conquered  Enemies,  be  loaded  them  with  Favours^ 
and  put  them  in  a  Condition  to  hurt  him:  Why  \ don't 
J  put  them  to  Death,  faid  he,  when  I  make  their  hatred 
ceafe^  and  gain  their  triendjloip  ? 

21 

A  Lord  having  pitcht  upon  an  ignoramus  to  be  his 
Xibrary-keeper,  Thafs  the  Seraglio^  (aid  a  very  witty 
Lady^  committed  to  the  Cufiody  of  an  Eunuch. 

Un 
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Un  Malheureux  que  le  Bourrean  foiiettoît  dans  une 
Ville  alloît  fi  doucement  qu^uh  des  SpeAateurs  s  appro- 
cha 8c  lui  dît  :  Mi  fer  able  ^  tu  'vas  fi  lentement  que  tu  en 
compteras  de  belles^  avant  que  tu  fois  à  la  fin  de  ton  'voyage  j 
marche  y  double  le  pas  y  pouf  fort  ir,  au  pl»ê 'uite  de  ce  jup- 
pltce  d^•  de  cette  honte.  Le  Patierttî  lui  reporidîtj  quand  tt^ 
fsras  fouetté  t fi  iras  comme  iîfè^dra^  pour  tJioyje  'uetix  aller 
hmon  aifè^ \ 

19 
Un  homme  â^Peroufeùi  desefpetoît  5c  fondoit  en 
pleurs  de  ce  que  (a  Femme  s'ètoit  pendue  à  un  Figuier 
qui  ètoît  dans  là  Cour.  Ua.  de  ics  Voifins  le  voyant 
dans  ce  trifle  état,  s'approcha .  de  lui,  6c  lui  dit  tout 
doucement  a  rOreille  :  Q^etytesfouydét'affiiger  ainjîlors 
que  tu  as  tant  de  fu jet  de  te  rejouir  î  donhe  mày,  je  te  prie,' 
un  rejet  ton  de  ce  Figuier  ^  afin  que  je  le  plante  dam  mon  jar- 
din^  pour  'Voir  ce  que  nfa  Femme  fait  faire, 

ao 

Laurent^VnncQ  Valatin,  reprôchoît  à  TEmparcur  Sigif-^ 
wondy  qu'au  lieu  de  faire  mourir  les  Ennemis  vaincus, 
il  les  combloit  de  Graces,  &  les  mettoit  en  état  de  lui 
nuire  :  Ne  lesfais-jepas  mourir ^  (Mt-Wyenfaifant  eefer  leur 
haine  é*  les  rendant  mes  Amis  ? 


^  A&n  Seigneur  ayant  choîfi  un  homme  ignorant  pour 
être  lori  Biblioté^uaire,  Cefi,  dit  une  Femme  de  qnaliv 
té  fott  fpiriiuelle,  le  Serrail  qu'on  a  donné  a  garder  à  un 
Eunuque. 

K  4  Balz>ac 
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1% 
Balzac  having  occafion  for  fome  Money,  fent  to  his 
Friend  Voiture  to  defire  him  to  lend  him  four  Hund- 
red Crowns,  and  charged  his  Valet-de-Chainbre  to 
give  him  a  Note  for  the  like  Sum.  yoiture  told  the 
Money,  and  being  offered  the  Note,  vt'hich  ran  thus, 
I  fromife  to  fay  to  Mr.  Voiture  the  Sum  of  four  Hundred 
Crownsj  v^bicb  be  bos  lent  we,  &c.  He  takes  it,  perufes 
it,  and  underwrites  thefe  Words,  1  promife  to  pay  to  Mr, 
Voiture  tbe  Sum  ofeigbt  Hundred  Crowns  y  for  tbe  Favour 
be  béu  done  me  of  borrowing  four  Hundred  of  me ^  &c.  And 
fo  he  gives  the  Note  to  the  Valet-de-Ghambre  to  carry 
it  back  to.his  Matter* 

i? 
Henry  IV.  King  of  Fr4»re  was  fb  generous^  that  he 
ordered  Ti/rij  Captain  of  his  Life-Guards,  to  take  into 
kis  Troop  the  Man  that  wounded  him  in  the  Battle  of 
Aumale.  The  Marefchal  ^Eftrees  being  one  Day  ia 
his  Coach,  and  this  Life-Guard-man  riding  by  the  Boot, 
Ibere  is,  faid  the  King,  pointing  to  him,  tbe  Soldier  who 
wounded  me  at  tbe  Battle  of  Aumale. 

One  was  telling  to  the  fame  Prince,  that  tho'  he  had 
pardoned  and  beflow'd  many  Favours  on  one  of  the 
Captains  of  the  League,  yet  he  was  not  well-affeded 
to  him,  he  anfwcr'd  ;  I  will  do  bim  fo  much  good  that  fU 
force  bim  to  love  me  whether  be  will  or  no.  Thus  this  Prince 
won  the  moft  rebellious,  and  was  us'd  to  fày^  that  ?mre 
Hies  were  catch' d  with  a  Spoonful  of  Honey,  than  with 
twenty  Hogfheads  of  Vinegar* 

Balzac 


Le  ComfAgnon  Sage  &  Ingettieux.  13? 


ai 


Baluae  ayant  befoin  d'Argent,envoya  iprkï  Voiture  Ton 
Ami  de  vouloir  bien  lui  prêter  quatre  Cens  écus_,  & 
chargea  fbn  Valet  de  Chambre  de  donner  à  toiture  une 
Promcfle  de  pareille  ibmme  :  F'oiture  conta  TArgenr, 
&  comme  on  lui  prefènta  la  Promefle  où  il  y  avoit  ces 
Mots,  ye  f remets  de  payer  a  Monpeur  de  Voiture  la  fomme 
de  fuatre  cens  ecus  qu'il  tria  frétée,  6cc.  il  la  prend^  la  lir, 
&  loufcrit  ces  Paroles,  Je  promets  de  payer  à.  Monfieur  dt 
Balzac  la  Comme  de  hnit  cents  écus^  four  le  flaifir  ^u^il  m*a 
fait  de  men  emprunter  quatre  ans.  Après  cela  il  rend  la 
promefle  au  Valet  de  Chambre  pour  la  reporter  à  fbn 
Maître. 

^? 
Henri  IV.  Roy  de  France  fut  fi  généreux  que  de  vou- 
loir que  Vitri  Capitaine  de  lès  Gardes  du  Corps,  reçue 
dans  là  Compagnie  celui  qui  le  blcfia  dans  la  Bataille 
é*4umale.  Le  Maréchal  à'Etrus  étant  un  jour  dans  fbn 
Carrofle,  &  ce  garde  marchant  à  la  Portiere,  f^oiU, 
lui  dit  le  Roy 5  en  le  montrant^  le  Soldat  qm  me  blejla  à 
la  Bataille  ^  Aumale. 

24 
Comme  on  difbît  à  ce  même  Piir.ce,  que  bien  qu'il 
eût  pardonDCj  &  fait  plufieurs  Graces  à  un  brave,  qui 
avoit  été  un  des  Capitaines  de  la  Ligue,  il  n'en  étoit 
pourtant  pas  airné^  il  repondit  :  Je  i^eux  lui  faire  tant 
de  bien  que  je  lefc^  cerai  de  m^ aimer  malgré  lui.  Ce  grand 
Prince  gagnoit  iinfi  les  plus  rebelles,  ^  il  difoit  fou- 
vent,  quon  prenait  plus  de  mouches  avec  une  cuetllerée  de 
mielj  qu^avec  vingt  tonneaux  de  Vinaigre, 

An 
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^5 

•  An  ArchbifKop  of  Florence  faid  to  a  Cardinal  ;  Men 
are  "uery  unfortmate,  all  their  bappinefs  confias  in  theGoodi 
either  of  the  Soul,  the  Body,  or  Fortune^  and  yet  they  are 
always  flagued  by  toe  fubtle  Lawyers^  Ignorant  Tbyficians^  or 
bad  Divines. 

16 

A  Spaniard  being  a  Board  a  Ship  in  a  Storrn^,  the 
Captain  commanded  that  the  moft  cumberibm  and 
heavy  Things  fliould  be  thrown  over-board  to  cafe  the 
Veflel.  Thereupon  the  Spaniard  took  his  Wife,  and 
would  have  thrown  her  into  the  Sea,  and  as  the  Cap- 
tain ask'd  him  the  reafon  of  it,  he  anfwered  :  I  bave  no- 
thing thai  s  more  heavy  and  cumber fom  to  me  than  my  Wife^ 
and  fo  1  perform  yonr  Command  upon  her, 

27 

^Alfbonftts  King  of  Aragon^  feeing  a  Gaily  full  of  Sol- 
diers ready  to  be  caft  away,  commanded  fhe  fliould 
be  fuccour'd  ;  and  as  he  was  flowly  obey'd,by  reafon  of 
the  danger,  he  was  going  himlelf  to  its  relief;  and  be- 
caule  every  Body  told  him  what  danger  he  expoied 
himfelf  to  :  Nay,  fàid  he,  I  bad  rather  be  a  fharer  than 
a  Spe^ator  of  the  Death  of  my  Soldiers. 

i8 

King  Henry  the  IV,  hearing  that  a  famous  Trcieflant 
Phyfician  had  quitted  his  Religion,  and  turned  Roman 
Catholick,  faid  to  the  Duke  of  Sully,  who  was  then 
with  him  :  My  friend ^  thy  Religion  is  very  defperate^  fines 
*  fis  given  over  by  the  Vhyficians. 

19 

The  fame  King  viewing  one  Day  his  Arcenal,a  Lord 

Un 
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Un  Archevêque  de  Florence  difoît  k  un  Cardinal  : 
Les  Hommes  font  bien  malheureux  :  tout  Uur  bonheur  conpftt 
aux  biens  de  l'Ame,  du  Corps,  ou  de  la  Fortune^  cependant  ils 
font  toujours  tourmentez  par  les  trop  fubt ils  Avocats^  par  les 
Médecins  ignorans^  ^  par  Us  mauvais  Théologiens. 

%6 

\Jt\  Ejpagnol  étant  dans  un  VaMTeau  qui  fut  furprîs  de 
la  Tempête^  le  Capitaine  fit  commandement  de  jetter 
en  Mer  les  choies  qui  incommodoient  &  pefoient  le  plus 
pour  foulager  le  Navire.  Auffitôt  TE^tf^wo/ prit  là  Fem- 
me, &  la  vouîoit  jetter  dans  l'Eau  ;  &  comme  le  Capi- 
taine lui  demanda  la  raifon  de  ce  procédé,  il  repondit; 
Je  7^ ai  rien  qui  me  pefe  ô"  qui  m^ incommode  plus  que  ma  Fem* 
mey  cefi  pourquoi  f  execute  fur  elle  votre  commandement. 

'Alphonfe  Roy  di' Aragon,  voyant  qu'une  Galère  chargée 
de  Soldats  periflbit^  commanda  qu'on  Tallat  fècourir  ; 
&  comme  on  tardoità  lui  obéir,  à  caufe  du  peril^  il  fè 
mit  lui  même  en  état  de  courir  à  fon  fecours;  &  fur  ce 
que  chacun  lui  reprefèntoit  le  danger  où  il  s'expolbit  î 
Ab  î  dit-il,  j^aime  mieux  être  Compagnon  que  Spe^ateur  de 
la  Mort  de  mes  Soldats, 

28 

Le  Roy  Henri  IV.  apprenant  qu'un  fameux  Médecin 
Trotefiant  avoit  quitté  ia  Religion  pour  fe  faire  Catho- 
lique Romain,  die  au  Duc  de  Sully  qui  ètoit  alors  avec 
lui:  Mon^A^h  ^^  Religion  e fi  bien  malade^  car  elle  e fi 
abandonnée  des  Médecins. 

29 

Le  même  Roy  vifitant  un  jour  fbn  Arcenal^  un  Seîg- 

askt 
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askt  him  whether  one  could  find  any  Canons  m 
the  World  as  good  as  thofe  there  :  Ccds-fipj,  anfwcr'd 
the  King,  I  nevir  coM  find  better  Canons  than  tbofe  ofjhe 
Cburek 

JO 

As  one  confidered  the  loflfes  which  the  City  o^  Milan 
had  occafioned  to  France^  he  faid^  It  were  to  be  wifh- 
ed  that  City  had  been  quite  deftroy'd:  Noj  no,  faid 
Chancellour  du  Trat,  the  War  of  Milan  is  like  Phyfick 
to  France,  to  cleanfe  her  of  ahundana  of  lewd  and  debau- 
ched Men  that  would  be  aft  to  infe^  her. 

Lewis  the  Eleventh,  afterwards  King  of  France,  in 
fear  of  his  Father  Charles  the  Seventh,  retired  into  Bur- 
gnndy,  where  he  contra fted  a  Familiarity  with  one  Co- 
tton a  Peafant.  Succeeding  his  Father  in  the  Kingdom, 
Conontook  his  Journey  lo  ^arls^  to  prelent  the  King 
with  fome  Turneps,  which  he  had  obferv'd  him  to  cat 
heartily  of,  when  he  fbmetimes  came  weary  from 
Hunting  ;  in  the  way,  Hunger  conftrain'd.  him  to  eat 
them  all  up,  lave  only  one  of  an  unulual  bignefi.  The 
King  delighted  with  the  Simplicity  of  the  Man,  com- 
manded him  a  Thoufand  Crowns,  and  the  Turnep, 
wrapt  up  in  a  piece  of  Silk,  to  be  referved  amongft  his 
Treafiires.  A  greedy  Courtier  had  obferv'd  this,  and 
and  having  already  devour*d  a  greater  Sum,  bought  a 
very  handfom  Horfe,  and  made  a  prefent  of  him  to 
the  King,  who  cheerfully  accepted  the  Gift,  and  gave 
order  that  the  Turnep  fhould  be  given  him  ;  when  un- 
wrapt,  and  that  it  was  feen  what  it  was,  the  Courtier 
complained  he  was  deluded  :  N(?,  laid  the  King,  there's 
no  dclufion,  thou  hafi  that  which  coft  me  a  tboujand  Crowns 
for  a  Horje  that  is  fear  ce  worth  a  Hundred. 

ncur 
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neur  lui  demanda  fi  Ton  pouvoit  trouver  au  Monde  d - 
auffi-bons  Ctnons  que  ceux  qu'ils  voyoient:  Ventre  faint 
grisj  repondit  le  Roy,  je  n ai  jamais  trouvé  de  meilleurs 
Canons  que  ceux  de  la  Mejfe. 

Comme  on  confideroit  les  pertes  que  la  Ville  de  Mi- 
lan caulbît  à  la  France^  on  dit  qu'il  fcroit  à  fouhaiter 
que  cette  Ville  là  eût  été  entièrement  ruinée:  Non^  non, 
dit  le  Chancelier  du  Prat  ;  la  Guerre  de  Milan  fert  d'une 
Turgation  à  la  France,  peur  la  nettoyer  d'une  infinité  d'hom^ 
mes  fer  dut  é^  débauchez,,  qui  la  pourr  oient  infeSler, 

Loué  onzième,  qui  fut  enfuite  Roy  de  France,  û  re- 
tira en  Bourgogne,    pour  éviter  le  colère  de  Ion  Père 
Charles  VIIj  &  là  ilcontrada  familiarité  avec  un  Paï- 
làn  nomme  Conon.  Après  qu'il  eut  fuccedé  au  Royaume 
de  Ion  père,  Conon  fe  mit  en  Chemin  pour  Farts,  afin 
d'y  faire  prelènt  au  Roy  de  quelques  Navets,   parce 
qu'il  avoitoblèrvé  que  le  Roy  avoit    quelquefois  pris 
grand  plaifir  à  en  manger,  lors  qu  il  revenoit  fatigue  de 
la  chafle.    Pendant  ion  voyage  la  faim  l'obligea  de 
manger   tous    lès    Navets,     à  la  refervè  d'un  feul 
d'une  groffeur  extraordinaire.    Le  Roy  prit  plaifir  à 
la  fimplicité  de  cet  Homme^  &;  lui  fit;  donner  mille 
ecus;    ôc  commanda  qu'on  confervat  ce  Navet  par- 
mi les  Trefors,   après  l'avoir  envelope  dans  un  mor- 
ceau de  Taffetas.    Un  Courdfan  affamé  avoic  oblcrvé 
tout  ceci,  &  ayant  déjà  dévoré  une  plus  grande  Ibmmc, 
il  acheta  un  fort  beau  Cheval,  &  en  fie  prelènt  au  Roy 
lequel  rescut  ce  prefent  avec  joye,   &  lui  fit  donner  le 
Navet.    Après  que  le  Courtilan  l'eût  developé,  &  qu'il 
eût  veu  ce  quecetoit,  il  fe  plaignit  de  ce  qu'il  avoit  été 
trompé  ;  Il  n'y  a  point  de  tromperie,  dit  le  Roy_,  puis  que 
tu  as  ce  qui  m'a  coûté  mille  ecus,  pour  un  Cheval  qui  à  feme 
en  vaut-il  cent,     "  Alphon- 
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^Alphmfm  King  oï  Spain ^  fàid  to  thofè  who  told  hîtn 
that  his  Cloaths  were  ib  plain  that  they  did  not  diftin- 
guifli  him  from  his  Subjeds;  /  had  muebratbtr  bedi- 
ftin£ui[hedfrom  my  Suhje^s  by  my  Honour  and  Virtue^  than 
by  my  Crown  and  Vurfle, 

;? 

The  Hungarians^  who  had  confpired  agaînft  Sigif- 
mundus^  being  entred  into  his  Palace  with  defign  to  ei- 
ther to  leize  or  kill  him,  the  Emperour  perceiv'd  them 
and  ran  to  them  with  a  Dagger  in  his  Hand  :  Which  of 
you,  (aid  he  to  them,  will  be  f$  infolent  as  to  abufe  me  ? 
fFhat  have  1  done  that  defer  ve  s  Death  P  If  any  one  defigns 
to  (trike  me,  kt  htm  comeforward^ïll  defend  my  felf.  Thelc 
bold  and  refoiute  Words  frighted  the  Conlpirators  to 
that  degree,  that  they  runaway  at  that  very  inftant. 

Î4 
A  Modern  Sage  us*d  to  lay.  That  to  he  an  Hypocrite 
was  to  go  to  Hell  by  the  Road  of  Heaven, 

35 
A  Pope,  before  he  was  railed  to  the  Soveraîgn  Pontî- 
ficate^out  of  a  feign'd  and  politick  Humlity,  caufed  his 
Table  to  be  fpread  with  aFifhing-net  inftead  of  a  Table 
cloth;  but  affoon  as  he  was  advanced  to  that  high  Dig- 
nity which  he  courted,  he  told  his  Officers  who  would 
have  lerved  him  as  before;  Let  me  beferved  with  Linnen^ 
I  have  no  more  occafton  for  a  Net  now  the  Fifj  is  caught. 

A  Buffoon  told  one  Day  King  Francis  the  Firft,  that 
he  had  a  Book  of  Fools,  wherein  he  had  writ  the  Name 
of  the  Emperour  Charles  the  V.  the  King  ask'd  him  the 
Reajfon  5  becaufe ^ikid  he^  by  faffing  through  Frar,ce,  he  ex" 
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lAlphoftfe  Roy  d'E^agne  dit  à  ceux  qui  lui  remontroî- 
em  que  la  fimplicité  de  fès  Habits  le  confondpit  avec  les 
fil  jets:  y* aime  hkn  mieux  que  ma  Gloire  &  ma  Vert  h  m$ 
difiinguent  de  mesfujets^  que  le  Diadème  éf  lafçttr^re. 

îî 

h^s  Hongrois  qui  avoîent  conlpîré  la  perte  de  Sigif- 
mondy  étant  entrez  en  Ion  Palais^  ou  pour  le  prendre, 
ou  pour  le  tuer,  l'Empereur  les  apperçeut^,  &  courut  au 
devant  d'eux^  un  Poignard  à  la  main  :  Qui  de  vonsy 
leur  dit-il,  fera  ajjez»  infolent  four  me  maltraitera  Qu'ai  je 
fait  qui  mérite  la,  Mort  ?  [t  quelquun  a  dejjein  de  me  fraffer 
quil  avance^  je  me  défendrai.  Ces  Paroles  fièrement 
prononcées  épouvantèrent  tellement  les  conjurez  ;  qu'ils 
prirent  auffi-tôt  la  fuite. 

34 
Un  Sage  Moderne  di(bit:  Que  de  faire  r Hypocrite  c^i- 
toit  aller  en  Enfer  far  le  chemin  de  Paradis, 

Un  Pape^avant  que  d'être  élevé  au  fouverain  Pontifi- 
cat, faîfoit,  par  une  feinte  &  politique  humilité,  couvrir 
là  Table  d'un  rets  de  Pefcheur  au  lieu  d'une  Nappe, 
mais  auffi-tôt  quHlfut  parvenu  à  cette  éminente  dignité 
qu'il  ambitionnoir,  il  dit  à  fès  Officiers  qui  le  vouloient 
ièrvir  à  l'ordinaire  :  Servez,  moy  de  linge^je  n  ai  {lus  befoin 
de  filety  le  Totjfon  eft  fris, 

;6 

Un  Bouffon  ^k  un  jour  au  Roy  François  qu'il  avoît 
un  Livre  de  Fous  où  il  avoît  écrit  le  nom  de  l'Empereur 
Charles  Quint.  Le  Roy  lui  en  demanda  laRailba: 
P^r^^P  dit' il,  qu'en  faffant  far  la  FunçOy  ils'exfofe  a  être 
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fofis  limfeîfto  he  fiopt.Bm  what  wilt  thou  %,continucd 
the  King,  if  not  only  I  let  him  pafs^  but  like  wife  deliver 
up  ta  him  thofe  Places  I  have  promifed  him  :  Da  you 
kno'iv^  faid  the  Buffoon,  What  I  -will  io  ?  ÎR  hlot  Charles 
the  V'i.  name  out  of  my  Book^  and  writ  yours  infieadofhis. 

'Alfhonfm  King  oï  Aragon  was  fo  liberal,  that  he  tome 
times  gave  away  whole  Cities  and  Dutchies,  and  took 
away  great  part  of  the  Taxes  from  his  People,  which 
gave  him  the  Sirname  of  Bored-hand^  and  as  one  told 
him  that  his  Donatives  were  exceflive,  he  faid,  The  chief 
care  of  a  King  ought  to  be  to  enrich  his  Subject  s  y  and  let  thejk 
he  never  fo  richj  the  T rince  is  never  the  foorer. 

The  fame  King  ufe^  to  lay  :  To  live  t^uiet  in  Marriagty 
the  Husband  ought  to  he  Deaf  y  that  he  mayn't  hear  his 
Wife  s  Brawling  and  [mpertinenee  :  and  the  Wife  Blind ^  that 
Jhe  may  not  fee  her  Husbands  Debauchery, 

39 
King  Alpbonpfs  being  Sick^  and  having  try'd  feveral 
Remedies  to  no  purppfe,  He  left  them  all,  and  betook 
himfelf  to  the  reading  of  Quintm  Curtims  Hifbry  : 
He  was  fo  much  delighted  witn  it,  that  by  degrees  his 
Difeafe  abated,  and  at  laft  being  fully  recovered,  he 
laid,  Farewel  Hypocrates,  farewel  Avicenna,  and  all 
Thyfick]  lung  If ve  QniatiisCamns  my  trusFhyfician. 

40 

King  Henry  the  IVth.  having  a  Book  of  fome  Regu- 
lations for  the  State,  (hewn  him  by  his  Taylor,  and 
composed  by  hini_,  faid  to  one  of  his  Officers  :  Let  my 
Chancellour  come  to  me  thts  minute  to  make  me  a  Sute  of 
Cloaths^  fime  my    Taylor  will  pretend  to  make  Regulatians, 

arrêté 
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tirrêtêy  Mais  que  diras-tu,  continua  le  Roy,  îi  non 
feulement  je  le  laifle  pâfTer,  mais  encore,  fi  je  lui  livre 
les  Places  que  je  lui  ai  promifès  :  Sfavez-'oeus,  répondit 
le  Bouffon,  ce  que  Je  ferai  ?  J'oterai  de  mon  Livre  le  Nom 
de  Charles  Quint,  é^  je  mettrai  le  votre  en  fa  F  lace, 

11 
Alfhonfe  Roy  à^ Aragon  étoit  û  liberal,  qu'il  donnoïc 
quelquefois  les  Villes,  &  les  Duchez,  &  remit  à  fon 
Peuple  une  grande  partie  des  Impôts,  c*elt  ce  qui  le  ?iz 
âp^cWcr Main- f er cée  ^  &;comme  on  lui  temoignoit  que  fès 
Largefles  ctoient  exceffives,  il  dilbît  ;  Le  frincifaî  Soin 
^un  Rojy  doit  être  d'enrichir  fd  Sujets,  car  quelques  riches 
quails  foient y  le  Prince  nen  devient  {as  flm  pauvre. 

î8 

Qe  même  Roy  diibit  ordinairement:  Tour  vivre  dans  le 

Mariage  ^il  faut  que  le  Mari  [oit  Sourd,  afin  qu  il  n^  entende  fas 

les  Impertinences  et  kiCriailleries  defaFemme\  et  que  laFemme 

fiiit Aveugle  four  ne  voir f oint  toutes  lesDehauchtsde fon  Mari, 

^9 

Le  Roy  Alphonfe  étant  malade  après  avoir  tenté  en 
vain  plufieurs  Remèdes,  il  les  abandonna  entièrement  j 
&  iè  mita  lire  THifloire  de  Quinte-Curfe.  Le  plaifir 
qu'il  y  prit  fbulagea  peu  a  peu  fon  mal,  &:  enfin  le 
voyant  guéri,  il  dit:  Adieu  Hyppocrate,  Adieu  Avi* 
cenne,  &  toute  la  Médecine  :  Vive  Q^intc-Curlè,  mon 
veritable  Médecin, 

40 

Le  Roy  Hmry  IV.  voyant  fon  Tailleur  qui  lui 
montroic  un  Livre  de  quelques  Règlements  pour  TEtar, 
qu'il  avoit  compolë,  dit  à  un  de  fès  Officiers:  Qjion 
me  fajje  venir  fur  l'heure  men  Chancelier  four  ms- faire  un 
Habit ^  fufs  que  mon   Tailleur  veut  faire  des  Règlements, 

L  41  AU 
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4« 
Jlphcnfm  Kîjog  01"  S^ain  ,  bearing  that  thofè  of 
Sienna,  who  d  una  g'  cliQ  War  oï  Italy  reniaiifd  Neuter, 
had  been  Pluader'd  by  the  iSbldiers^of  both  Parties^, 
as  ibon  as  the  War  was  ended^  faid.  That  they  ivert 
like  thole  who  live  in  the  rmàâle  Stories  of  a  Houfe, 
that  are  incommoded  by  the  Smoke  of  thofe  beneath^  and 
bj  the  .^jQ^^  (^  thfii/Ahdv^  them. 

A  Lord,  who  dufîng  the  troufe  oFthe  League^ 
had  a  long  time  been  a  Triniiiier,  came  one  Day 
to  the  Court  of  King  Henry  the  IV^^.  whom  hé 
found  playing  at  Prime ro;  affoon  as  the  King  la\iv' 
him  he  told  him:  Come  Sir  y  yon  are  welcome 'y  if  we 
Win  J  no  doubt  but  youU  bè  m.  pur  Side, 

''A' Man  of  War  crying  up  before  Sigifmundm  Mi- 
lifary  Empîoyménts;  and  vilify kig  Magiftracy  :  Hold 
your  Tongue^  faid  the  Emperor  to  him,  and  learn  that 
îf  all  Magi/^rates  performed  their  Duty,  We  (iiould  have  no 
cocafionfor  Military  Officers, 

44 

' Adolf  hm  Count  oïNajfaUy  being  newly  raîs*d  Co  the 
Empire  of  Germany,  fent  a  very  abufive  Writing  to 
Thilip  King  of  France,  with  many  ridiculous  Threats. 
The  King,  who  was  Mafter  of  more  Temper^  con- 
tented himfelf  to  give  tîie.  Courrier  a  whole  Sheet  of 
Paper,  wherein  he  had  writ  in  Capitals  only  thele 
Words  for  an  Anfwer,   TOO  MUCÈ  A  GERMAN. 

45 
Charles  the  V^^.  faid  i     To  make  up  a  good  Èody  ef  Sol- 
dicrs,  I  would  have  the  ItsMâns  to  be  the  Head,  the  S^i- 
niards-  fi&ê  Arms,  the  Germans  the  Breail,  btcaufe  of  their 

41  Al' 
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'Alphonfe^  Roy  (ÏEJpagne,  apprenant  que  les  Siemois, 
qui  pendant  laGuerre  d^ Italie ^ctoiQnt  demeurez  Neutres^ 
avoient  été  pillez  par  les  Soldats  des  deux  Partis,  auf^ 
fi  tôt  que  la  Guerre  eût  c'cé  finie,  dit  :  J^'ils  étotent 
ferrthlahles  à  ceux  qui  étant  logez,  dans  les  étages  moyens  d'une 
Maifon,  [ont  incommodez»  far  la  F^mée  de  ceux  qui  font  au 
dejjbasy  et  far  le  Bruit  de  ceux  qui  demeurent  au  deJJ'om, 

4^ 
Un  Seigneur,  qui  durant  les  troubles  de  la  Ligue, 
avoit  long  te ms  balancé  (ànsfuivrc  aucun  Partly  vint 
un  Jour  à  la  Cour  d'Henri  l  V.  qu'il  trouva  jouant  à  !a 
Prime  9  auffi-tôt  que  le  Roy  Teût  apperceu,  il  lui  dit, 
AfprocbeZy  Monfieur^  Joyez,  le  bien  'venu  ;  fi  nom  gagnons^ 
fans  doute  vous  ferez*  des  nôtres, 

43 
Un  Hortime  de  Guerre  élevant  en  pre  fence  de  %/>f 
mondy  les  Dignitez  Militaires,  et  mt^priiànt  les  Magi- 
ftratures  :  Taiftz,  vous,  lui  dit  FEmpereur^  et  appreneZr 
que  (i  tom  les  Afagifirats  faifoient  bien  leur  Devotr,  nom 
n'aurions  pas  befoin  d'Officiers  de  Guerre, 

44 

; .  Adolphe  Comte  de  N<j//^«,nauvelîement  élevé  à  l'Em- 
pire d'Allemagne,  envoya  à  Philippe  Roy  de  France^  un 
écrit  iojurieux,  et  lui  fit  faire  des  Menaces  fort  ridi- 
cules^.^ Le  Roy^  qui  étoit  plus  modéré,  iè  contenta 
de  charger  le  Courrier  d'une  Feuille  de  Papier,  oà 
pour  toute  Réponiè  il  n  avoit  ecrit  en  gros  Cara(5teies 
que  ces  feuls  Mots,    TRO?  ALLEMAND. 

45 
^f    Charles  V".    difoîc  :     Tour    bien  drefjcr  un  Corps dAr- 
''■H9ée,  je  voudrais  que  les  Italiens  tn  fuJJ^ent  la  Tête,  les  E- 
;  li>agnols  ks  Brasy  h$   Allemans  la  foitrim^    à  eaufe  de 

L  î  fcfitj^p 
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FaithfuUnef  and  Strength  5  and  the  other  Nations  the  Belly 
and  feet, 

46 

Certain  Soldiers^  who  were  near  the  Coach  ofCa- 
therine  of  Medkisj  faid  a  thoufand  abufive  Things  of 
her  ;  and  as  the  Cardinal  of  Lorrain  told  her  that  he 
was  going  to  fee  them  hang'd  :  JVb,  w,  anfwer*d 
éhe^  let  them  go  :  7  2^///  this  Day  (hew  to  Afttr-ageSy  that 
in  the  fame  Ver  [on,  a  Woman,  a  Queen^  and  an  Italian, 
havt  known  how  to  command  their  fajjion, 

47 
King  John  being  taken  in  a  Battle  which  he  fought 
before  Voitters  againft  the  Engltjh^  was  conducted  to 
thîir  Camp,  where  the  Prince  of  ^^/ej  waited  upon 
him  bare-headed  at  Supper.  The  King  defir'd  him 
feveral  times  to  fit  by  him,  but  the  Prince  excused 
himfelf  with  thefe  Words  :  If  does  not  become  a  Suh- 
jeB  to  fit  by  his  Lord,  Afterwards  the  King  told  him: 
/  dejtgn^dtn  ha'ue  treated  you  to  Day  at  Suffer  y  bnt  Fortune 
has  been   willing  that  you  [Ijould  treat  me. 

48 

A  Painter  having  promifed  the  fineft  of  all  his  Pic- 
tures, to  one  who  had  no  skill  in  them^  this  Man  came 
and  told  him  cunningly,  that  his  Houfe  was  on  Fire: 
The  Painter  cry'd  prefently  to  his  Prentice,  Be  fure 
pufavefuch  a  Figure  :  By  that  means  he  found  that 
this  muft  be  the  bed,  and  he  asked  it  of  him  aflbon  as 
his  Trouble  was  over,  and  that  he  was  fatisfied  that  it 
was  but  a  falfe~^Alarm 

49 

Certain  Peafants  complaining  to  a  Captain,  that 
his  Soldiers  had  Robb'd  them,  he  asked  them  whether 
they  had  left  them   any  thing?    they  anfwered  Yes, 

kur 
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leur  Fidélité  et  de  le7>r  Forée  ;  et  <fns  les  autres    Nations   en 
tompofajfent  le  Ventre  et  Iss  Pieds. 

Quelques  Soldats  qul>étoient  prés  du  Carroiïe  de 
Catherine  de  Medicit^ ^xi^nt  cent  Iniblencss  d'elle  ;  Et 
comme  le  Cardinal  de  Lorraine  leût  ave' tie  qu'il  les 
alloît  faire  pendre  :  Non^  non^  lui  repondic-ellc,  laif- 
fez  les  aller  ;  je  veux  apprendre  aujourd'hui  à  la  Fofierité^ 
qu  en  fine  même  Verfonne^  um  Femme ^  une  Reine,  et  une 
Italienne,  ont  fizu  commander  à  leur  Colère. 

47 
Le  Roy  Jean  ayant  éré  pris  en  une  Bataille  qu'il 
donna  devant  Poitiers  conrr«  les  Anglais,  fut  conduit 
clans  leur  Camp,  où  le  Prince  de  Galles  le  iervit  tête 
nue  à  (bu per  :  Le  Roy  le  pria  plufieurs  fois  de  s'alTeoir 
auprès  de  lut,  mais  le  Prince  s'en  excufà  par  ces  Pa- 
roles :  Il  n'appartient  ^as  au  Sujet  de  sajfeoir  auprès  de  fcn 
Seigneur  ;  enlùîte  le  Roy  lui  dit  :  Javois  dejj'ein  de  vont 
donner  aujourdhuy  à  fouper^  mais  la  Fortune  a  voulu  qut 
vom  me  l'a)e*z  donné. 

48 

Un  Peintre  ayant  promis  le  plus  beau  de  tous  Tes 
Tableaux  à  une  Perfbnne  qui  ne  s'y  connoifToic  pis, 
elle  lui  vint  dire  adroitement  que  le  Feu  éroit  en  ion 
Logis  ;  le  Peintre  s'écria  d'abord  à  fon  Elevé,  q^'on 
me  fauve  un  tel  Tableau.  Elle  reconnut  par  là  que_, 
cVtoit  le  meilleur,  et  le  lui  demanda  après  que  fon  ^mo- 
tion fut  appaifée,  et  qu  il  eût  appris  que  cette  allarme 
étoit  faufle. 

49 
Quelques  PaiTans  le  plaignant  à  un  Capîraîne  que  (es 
Soldats  les  avoient  volez,  il  leur  demanda  s'ils  leur  avoi- 
çnt  laiffé  quelque  cholè?    ils  lui  repondirent  que  ouï  : 

L  l  Well, 
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Wellf  laid  the  Captain^  then  they  are  none  of  my  SoUiers, 
fur  they  "would  certainly  have  taken  all  away, 

50 
YiingAlphonp^is  anf^ered  ceruînPerfons,who  preffed 
hîm  to  give  Battle  when  he   muft  have  run  a  great 
Panger  :     'lis  the  Duty  of  a  General^  not  only  to   Fight ^ 

hr.t  alfo  to  Conquer, 

5t 

Dragat^  ^Turkijlj  Pirate,  caufed  Ibrahim  to  bQ  put 
to  Death,  jufl- after  hs  had  delivered  up  to  him  the 
Town  Afhrodifium,  which  the  Moojs  call  Mahudta  ; 
p.îîd  becaufe  he  had  promifed  him  his  Life:  and  great 
Rewards^  he  (aid  for  his  Jnftification  :  That  no  body 
■is  obliged  to  keef  his  fVord,  with  one  who  had  been  Tray  tor 
to  his  own  Country, 

Alphonfifs  King  of  Aragon,  drunk  fo  little  Wine^,  that 
his  Friends  wond ring  at  it^,  he  laid  ;  Alexanders  ex- 
cfffive  Love  of  tVine^  was  a  great  BlemiJJ)  to  his  Glory,  fir 
it  obfcures  Reafon  and  Venue  :  He  faid  likewife  :  Wine 
bas  two  very  ill  Daughters^  Vury^    and  brutijfi  Love, 

55 

King  Lewis  XL  hearing  that  Nicolas  Raulin^  Chan- 
cellour  to  the  Duke  of  Burgundy ,  had  founded  a  rich 
Hofpital  at  Beaune,  laid  :  It  is  but  reafon  that  theCban- 
£tUor  of  Burgundy,  who  in  his  Life-time  has  made  fo  many 
Beggars,  fljotiid  in  his  latter  Days  build  an  Hôpital  for  them. 

54 

Charles  Dukc  of  Calabria,    having  Condemned  a 

Gentleman  to   pay  a  Hundred  Florins  of  Gold  to  a 

Maid  whom  he  had   abufed,  commanded  him  tofol- 

>-"'  the  Maidj  who  had  the  Money  about  her;,  and 

Hi 
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Hé  hktîy  leur  dit  le  Capit^aine,   ce  ne  font  donc  fos  ma 
Soldats^  ils   auroient  affurment  tout  emporté. 

50 
Le  Roy  Alphonfe  rQipondk  k  qnclquos  Perfonnesqui 
le  preffoient  de  donner  Bataille  dans  une  Conjondure 
dangereuie.     Le   Devoir  d'un  Ccvéraly    ceft  de  Vaincre^ 
non  fas  de  Combattre  feulement, 

'  ri   ^:...  j^i\  ^h-l   ■.  .        ■  ,.':i-^  '.,'         ; 
l^raguty    CorfaîrC'TîwT,  fit  tuer   Ihrahlm^  (\Vi\  venoit 

de  lui  livrer  la  Ville  (XJphrodtfmm,  que   les    Maures 

nomment  Mahudia  ;  et  comme  il  lui  avoit  promis  la 

Vie  avec  de  grandes  Recompenccs,    il  dit   pour  fè 

juftifier  :     Que  perfonne  h  et  oit  obligé  de  tenir  Ja    Farole  à 

celui  qm  avoit  été  Traitre  à  [a  Fatriie. 

Alfhùnje  Roy  ^'Aragon,  beuvoît  fi  peu  de  Vin,  que  fes 

Amis  s*en  ^tonantj  il  leur  dit:    L'-^wtf«rf«' Alexandre 

€Ut  pour  le  Vin  ternit  beaucoup  t éclat  de  fa  Gloire^  il  fait 

ombre  ç^  obfcurit  lu  Raifon  et  la  Fertu^  i\  difoic  encore)  Le 

JÇ^  a  deux  fort  méchantes  Filles^  la  Fureur  etï  Amour  brutal. 

Le  Roy  LoUis  XI.  entendant  dire  que  Nicolas  Rau- 

lin^  Chancelier  du  Duc  de  Bourgogne^  avoit  fond^  un 

riche  Hôpital  à  Beaune^  dit:     Ilefi  bien  raifo^mable  que  le 

Chancelier  de  Bourgogne,  qui  de  fan  tems  a  fait  tant  de 

'  "pauvres^  hâtiffe  àlafin  de  ces  Jours  un  Hôpital  pour  les  loger  ^ 

54 

Charles^  Duc  de  Calabre^  ayant  Condamna  un  Gentil- 
homme à  donner  cent  Florins  d'Or  à  une  Fi^îe  qu  il  avqîc 
"abuÊe,  illni  commanda  de  fuivre  la  Fille  chargée  de 
''cette  Somme,  et  de  feindre  delà  lui  vouloir  otcr.  Elle 

L  4  mak« 


155      The  Wife  dndjngemoi^ Companion, 

make  as  if  he  would  take  ît  away  from  her.  Th^ 
Maid  knew  well^enough  how  to  keep  it,  and  being 
come  back^  cofnplaiaed  of  his  Violence  to  the  Duke^ 
who  told  him  :  Had  yon  heen  as  careful  of  keeping  your 
Honour,  as  defending  your  Moneys  you  would  not  have 
hfi  that  J  Go  Sweetheart^  do  [o  no    more, 

55: 

An  Aftrologer  advifed  a  Prince  to  fittle  his  Affairs^ 
bccaufe  within  three  Days  he  was  to  die  a  violent 
Death;  the  Prince  ask'd  him,  whether  he  had  fore- 
ieen    what  kind  of  Death  he  himfelf  fhould  die  ? 
and  he  affuring  him  that  he  was   to  die  of  a  Feaver 
he  told  him^  that  to  let  him  fee  the  vanity  of  his  Sci- 
ence he  (hould  be  hang'd  that  very  Hour.    Now  as 
the  Aftrologer  was  feized  to  be  led  to  the    Place  of 
Execution,  he  faid  to  the  Prince:     Praj  fee,  wy  Lord, 
whether  my  TrediBion  he  not  true  :     Feel  my  Vulje,     and 
you  II    he  fenfible  that  I  have  got  a  Feaver,     Which  fiibtle 
Anfvyerfaved  his  Life, 

The  Dukeof  G«f/f,  after  a  Battle  fought  betwixt* 
Irancis  I/?,  and  Charles  \ih,  reproached  one  VtUandti^ 
that  tho'  he  was  in  com  pleat  Armour  yet  he  had  not 
been  feen  in  the  Fight  :  I'll  make  it  out,  anfwerdbold- 
ly  ViUandrty  that  I  was  there,  and  in  that  very  Place 
where  you  durft  not  be  (een  :  The  Duke  nettled  by 
this  Reproach,  threatned  to  punifh  him  feverely  for  ir, 
but  he  appeas'd  him  with  thele  Words  :  J  was  my  Lord, 
with  the  Baggage ^where  your  Courage  would  not  have  [offer- 
ed you  tofculk. 

Lewis  XII.  Kingof  Fr^wrej  faid  ;  A/^/  Gentlemen  have 
the  fame  Fate  with  A(5teon  and  Diomedes  j  they  are  de* 
fuouredhy  thetr  Dogs  andHorfesy  intimating  that  Huiiting> 

feut 
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leut  bien  U  garder,  &  revint  fe  plaindre  defes  Violences 
au  Duc,  qui  lui  dit  :  Si  vous  eujjlez,  eu  autant  de  foin 
four  conferver  votre  Honneur  ^ue  four  défendre  votre  Argent^ 
votés  ne  l'cujjîîz,  f  as  fer  du  \  allez,  M  amie  y  nj  retournez» 
fïus, 

55 
Un  Aftrologue  avertit  un  Prince  de  mettre  ordre  à 
les  Affaires,  parce  qu'il  devoit  mourir  dans  trois  Jouri 
d*uneMort  violente;  le  Prince  lui  demanda  s'il  avoit  pre- 
veu  de  quelle  Mort  lui  même  devoit  mourir  ?  &  fur  ce 
qu'il  affura  qu*il  mourroit  d'une  Fièvre  chaude,  il  lui  dit, 
que  pour  faire  connoitrela  Vanité  de  fa  S$ience,il  (èroit 
pendu  fiir  l'heure  même.  Comme  on  s'écoit  déjà  (àifi  de 
4'Aftrologue  pour  le  conduire  au  Supplice,  il  dit  au 
Prince  ,  Voyez,  Monfeignenr^  ft  ma  PrediBion  nefi  fas  ve- 
ritable,  tdtez»  moi  le  FouXy  é^  vous  fentirez»  fi  je  ri  ai  fas  la 
Fièvre,    Cette  lubtilité  lui  fauva  la  Vie. 

Le  Duc  de  Gmfe^  apréi  une  Battaile  du  '^oy Franiois  I. 
^  contre  Charles  Quint ^  reprochoir  au  Sieur  ViUandri^  que 
.  bien  qu'il  fut  armé  de  toutes  pieces,  on  ne  l'avoit  point 
veu  dans  le  Combat  ;  je  vous  prouverai,  lui  repondit  fiè- 
rement r///<«w^ri,;que  je  m'y  luis  trouvé,  &  même  en  un 
endroit  où  vous  n'euffiez  ôfé  paroitre.  Le  Duc  piqué  de 
ce  reproche,  le  menaçoit  de  quelque  châtiment  rigour- 
eux, mais  il  l'appailà  par  cette  Parole:  yétois.  Seigneur  ^ 
avec  le  Bagage^  ou  votre  Courage  ne  vous  eût  pas  permis  de 
vous  cacher. 

57 

Le  Roy  de  Trance ^  LoUis  XIL  difbit  i    La  plupart  des 

Oentilhommes  ont  le  même  f)rt  f  «Adeon  ^  Diomede  ;  tls 

font  dévorez,  par  leursCbiemtî  par  leurs  Chevaux. NoxxYunt 

/  and 
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and  the  being  curious  of  fine  Hoffo  mined  abundance 
of  People  of  Quality. 

58 

One  that  walked  before  King  Al^hon[t4s^  having  giv- 
en a  thruft  to  a  Branch  of  a  Tree,  it  flew  back,  and 
ftruck  the  Kings  Eye  black  and  blue,  and  made  it  fwell. 
As  every  one  expreft  how  much  they  were  fenfible  of 
his  Pain  .'  I  bave  m  Vain  ûid  he^  that  more  fen fihly  affe^s 
me  J  than  the  Sorrow  and  Fear  of  him  that  hurt  me, 

59 
A  Man  who  had  married  an  ugly  Woman,  upon  ac- 
count of  her  great  Fortune,  liaviog  one  Day  furpjiz'd 
her  with  a  Spark,  he  told  her,  Since  thou  halt  one  that 
Kijfes  thee  fer  nothings  What  nee defi  thou  get  a  Husband  at 
the  Expence  of  thy  Fortune, 

60 

A  Plough-man  feeing  the  Archbifliop  oïCohgn  go  by 
attended  with  a  great  many  Soldiers,  could  not  foibear 
laughing:  The  Archbifhopprefthim  to  tell  him  therea- 
îbn:  'Tisbecauiel  wonder,  (aid  the  Plough-mati,  to  fee 
an  Arch-bi/hoparm'd,and  foliow'd  not  byChurch-men, 
but  Soldiers,  like  a  General,  of  an  Army.  Friend,an- 
fwer'd  the  Archqifhop,  know  that  1  am  a  Duke  as  weli 
as  an  Archbifliop  ;  In  my  Church  I  perform  the  Office 
of  an  Archbifhop  with  my  Clergy,  but  in  the  Field  I 
march  like  a  Duke,  accompanied  with  my  Soldiers:  I 
under fi  and  you  my  Lor  à,  reply'd  the  Pea  fan  r,  But  pray  y  till 
fne^  when  my  Lor  à  Duke  goes  to  the  Devily  what  will  then 
become  of  my  Lord  Archhtfasf  ? 

éi 

The  Duke  of  Milan  being  Belleg'd,  and  hard  put  ^o 
îr  in  a  Caftle  by  the  Florentines^  could  find  no  manner 
of  Meat  that  pfeas'd  his  Palate  when  he  was  at  Table, 

dir^ 
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dire  qua  la  Chafle,  et  le  foin  d'avoir  de  beaux  Chveaux 
ruïnoit  beaucoup  de  Gens  de  Qiulicé. 

:  '  58 

Une  Perfonne  qui  marchoit  devant  le  Roy  Alphonfe 
ayant  pouffé  une  Branche  d'Arbrejelle  fit  reffort^et  frap- 
pa l'oeil  du  Roy,qui  en  fut  meurtri,  et  en  devint  fort  en- 
flé. Comme  chacun  lui  temoignoit  avoir  part  à  fà  dou- 
leur :  Je  naipintdé  Mal,  dit-il,  f///  we  touche  plus  fenÇi- 
bkmenty  que  la  douleur  et  la  crainte  de  celui  qui  ma  bkjjé. 

Un  Homme  qui  avoit  époufé  une  laide  Femme,  en 
confideration  de  fon  grand  Bien,  l'ayant  un  jour  fîirprife 
avec  un  Galand,  il  lui  dit,  Vuis  qùon  te  baife  gratis,  qu'étoit 
il  befoin  de  chercher  un  Mari  aux  depend  de  ton  Bien  ? 

60 

Un  Laboureur  voyant  paffe:  l'Archevêque  de  Cologne 
accompagné  de  plufieurs  Sold  us,  ne  pût  s'empêcher  de 
rire;  L'Archevêque  le  preffa  de  lui  en  dire  le  fujet,-  Ceftj 
dit  le  Laboureur^que  je  fuis  ètonnède  voir  un  Archevêque 
armé,  et  fuivî,  non  pas  d'Eeclefiaftiques,mais  de  Gens  d* 
Guerre,  comme  un  Général  d'Armée..  Mon  ami,  lui  rè- 
poi>dît  rArchevêque,apprenez  que  je  fuis  Duc  auffi  bien 
qu'Archevêque.  Dans  mon  Eglifè  je  fais  la  fondion 
d'Archevêque  avec  mon  Clergc,mais  dans  la  CampagPiC 
je  marclie  en  Duc  accompagné  de  mes  Soldats,  yemem 
bien.  Mon  Seigneur,  lui  répliqua  lePaiian^w.^/;  dstes  moy^jt 
"VOUS  f  rie,  quand  Monfieur  le  Duc  ira  à  tous  les  Diables^  q^e 
deviendra  Mon(ïeur  l'Archevêque . 

ér 

Le  Duc  de  Milan  affiegé  dans  un  Chateau  par  les  Flo- 
rentins,^ qui  le  preffoîent  fort,  ne  trouvoit  aucune  Vi- 
ande à  (on  goût  lors  qu'il  étoit  à  Table  j  et  comme  il 

and 


,157  '^^^  Wife  and  Ingenious  Companion. 
and  as  he  often  quarreVrcl  with  his  Cook  about  it,  this 
cunning  Servant  after  many  other  Excufe,  told  him 
at  lafl-  :  My  Lord^  will  you  give  me  leave  to  he  plain  with 
you  ?  The  Meat  is  good  and  well  drefi,  hut^Fakb^  the  Floren- 
rines  have  taken  away  your  Stomach- 

el 
The  Life  of  Pope  Bonifacius  Yllltb,  wasfb  irregular 
that  it   was  faid  of  him  :   Tlat  be  came  to  the  Soveraign 
V ont  ific  ate  like  a  Fox  y  livd  like  a  Lion^  and  died  like  a  Dog, 

King  Henry  the  IVtb.  being  importun'd  by  a  man 
of  Qiiality^  who  begg'd  a  Pardon  for  a  Nephew  of 
his  guilty  of  Murder,  anfwer'd  him  :  I  am  firry  I 
cannot  grant  your  Reqneft;  it  hecomes  you  to  aB  the 
Tart  of  an  Uncle ^  and  me  that  of  a  King  :  1  excufeyour 
Demand^  excuje  my  Denial. 

An  Impertinent  Poet,  having  begun  to  read  to 
one  a  Poem  of  his  own  making,  asked  him,  ffbicb 
oftbofe  Verfes  were  the  hefi  ?  Thofe,  anfwered  he^  thou 
hafi  not  yet  read,  for  they  have  not  made  my  Head 
aks. 

A  man  of  Note,  coming  trom  a  great  Dinner^  and  his 
Head  full  of  the  Iweet  vapours  of  Wine^figned  an  Order 
that  was  brought  to  him,which  had  ftarved  a  wholePro- 
vince,  had  not  the  thing  been  prevented.  He  is  to  he  ex- 
cus^dy  iaid  a  Jefter  upon  kjfor  bow  can  a  man  imagine  in 
the  fir  ft  hour  of  Digefiion^  that  Veople  can  fiarve  any  where. 

66 

When  the  Doge  of  Genoa  was  at  Ferfailles  (where  he 
was  come  to  make  Submifllons  to  the  King  in  thename 
of  his  Common-weal thj  and  was  viewing  all  the  Beau- 
ties of  the  PlacCj  a  Courtier  ask'd  him  what  he  found 
there  moft  extraordinary  ;  Tofeemyfelfbere^^nfwer'd  he. 

en 
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en  querelloit  fouvent  fon  Cuifînîer^  ce  domeftîque 
adroit,  après  plufieurs  autres  Excufes,  lui  dit  enfin.* 
Voulez»  vom,  Movfeigneury  (jue  je  'uom  parle  nettement  ? 
les  Viandes  font  bonnes  y  ér  bien  frejaréesy  mais  franchement 
les  Florentins  <vous  dégoûtent. 

62 
La  Vie  du  Pape  BonifaceVlll.  fût  fi  peu  réglée,  qu'on  a 
dit  de  lui  :  Quil  entra  au  Souverain  Fontificat,cêmme  unRe- 
nard^qu  il  vécut  comme  unLion^é^quil  mourut  comme  un  Chien» 

Le  Roy  Henr'^lY,  importuné  par  un  homme  de  Qua- 
lité^qui  lui  demandoitune  Grace  pour  fonNeveu, coupa- 
ble d'un  aflaffinatjlui  répondit:  Je  fuû  bien  fâché  de  ne  pou- 
voir vous  accorder  ce  é^ue  vous  me  demandez, ^il  vous  [Ud  bun 
défaire  l' Oncle ^é^ à  moy  défaire  le  Roj  ;  J'exfufc  vôtre  de- 
mande, excufez»  mon  refus, 

H 

Un  Poè'te  importun,  après  avoir  commencé  de  lire  à 
quelqu'un  un  Poème  qu'il  avoit  fait,  demanda  a  celui  qui 
l*écoutoit  lefquels  de  ces  Vers  étoientjes  meilleurs  ?  Ce 
font  ceuxy  repondit-il,  que  tu  ri  as  fos  encore  luj^  car  ils  ne 
mont  j  as  fait  mal  à  la  tète, 

6$ 

Un  homme  de  Marque,  au  (ortir  d  un  long  diner,  et 
dans  les  douces  fumées  du  Vin,figna  un  Ordre  qu'on  lui 
prelènta^qui  eût  oté  le  Pain  a  toute  une  Province^ft  l'on 
n'y  eut  remédié,  llefi  excufable^dk  un  Railleur  là  dsffus^ 
le  moyen  de  comprendre  dans  la  premiere  heure  de  la  Digefiion, 
^uonfuiffe  queléjue  part  mourir  de  faim  ? 

Lorfque  le  Doge  de  Genes  étoit  kVerfailles^  (où  il  étoîc 
venu  faire  des  Soumiffions  au  Roy  de  la  Part  de  (à  Re- 
'  publique)  et  qu'il  en  vificoit  toutes  les  Beautés,  un  Cour- 
tilan  lui  demanda  ce  qu'il  y  trouvoit  de  plus  extraordi- 
naire :     Cefi  de  my  voir,  lui  répondit  le  Dege. 
■A  67   Odoj 
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.67 

Oâo,  Bifhop  of  Bayeux  in  ISlormandy,  and  Brother  to 
William  the  Conqueror^  by  his  Mothers  fide^  was  created 
Earlof^e»?by  the  Conqueror.  Sometime  after  the 
Bifhop  hapned  to  fall  into  Difgrace^  fb  that  he  was  caft 
into  Prilbn.  The  Clergy  in  thofe  times  were  free  from 
the  Secular  Power,  and  the  Pope  efpoufing  the  Bifhop's 
Qiiarrel,  writ  a  (harp  Letter  to  the  King  about  it.  The 
King  gave  no  other  anfwer,  but  That  he  had  im^rifoned 
the  EarlofY^Qtity  and  not  the  Bijhop  tf/ Bayeux. 

60 

A  Venetian  AmbAfladorat  i?<?»?^,  went  through  Flo- 
rence^  and  waited  on  the  late  Duke  of  lufcany.  This 
Prince  complained  to  the  Anibaffador,  that  the  Repub- 
lick  hidfenthim  xVenetun^vihok  Condud  during  the 
time  of  his  Refidence  at  his  Court  he  wai  not  fatisfied 
with.  Tour  Htghrtefi,  faid  the  Ambafladourj  ought  not  to 
VJOfider  at  it,  for  I  canajjureyou,  that  we  have  abundance 
ùfFooh  at  Venice  :  So  have  we  at  Florence,  anfwer'd  the 
great  Duke,  hut  we  dont  fend  them  abroad  to  treat  of  pub- 
lick  Jffairs. 

69 

A  Prince  Jeer'd  one  of  his  Courtiers,"  who  had  fèrv*d 
him  in  feveral  Emba flies,  and  told,  him,  i&^  look'dMe 
nn  Ox  :  Iknow not  who  lam  like^  anfwel'd  the  Courtier, 
hut  this  I  know,  that  I  have  had  the  honour  to  feprefent you 
upon  feveral  Occafions. 

10 
A  Courtier  taking  his  leave  of  the  King,  who  iènt 
him  upon  an  Embafly  to  another  Prince  :  The  chief  In- 
'fifutUon  I  have  to  give  you,  iaid  the  King  to  him,  is  that 
your  CondttB  be  entirely  oppojite  to  that  of  your  Trede^effot  : 
Sir^  reply  d  the  Ambaflador,  l7villfo  behave  my  felf  that 
your  Maje^y  will  have  no  occajton  to  give  the  like  înftrù^t- 
fi^to  himjwho Jhall fucceed  me^ 
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67 
Eude  Evêque  de  Bayeux  en  Normandie^  &  frère  ùcGuïU 
lame  le  Cetî^ueram,  du  côîé  de  fa  Mere,  fut  créé  Comte 
de  Ke»r  par  le  Conquérant.  Il  arriva  enfuite  que  cécr 
Evêque  tomba  en  Difgrace,  fi  bien  qu'il  fut  mis  en  Pri- 
fbn.  Le  Clergé  dans  ce  tems-la  ètoit  exempt  du  bras 
Séculier,  de  le  Pape  époufant  la  Querelle  de  i'Evêque, 
écrivit  aigrement  au  Roy  Guillaume  làdeffus.  Le  Roy 
ne  lui  fit  d'autre  réponfè,  finon  quil  a'voit  mis  en  TrifoH 
l^^Qumude  )^m\3.&  non  rEvêque  de  Bayeux..  . 

Un  Ambaffadeur  de  Vtnïje  à  Rome  pafla  à  Florence^  où 
il  falua  le  feu  grand  Duc  de  Tofcane.  Ce  Prince  fe  plaig- 
nit à  cet  Ambaffadeur  de  ce  que  fa  Republique  lui  avoic 
envoyé  un  Vénitien  qui  s'etoit  fort  mal  conduit' durant 
le  fejour  qu'il  avoit  ftît  auprès  de  lui.  Il  ne  faut  fas^  dit 
l' Ambaffadeur,  quervotre  Alt ejje  s  en  étonne^  car  je  la  fuis 
ajfurer  que  nous  a^uons  beaucoup  de  Foux  à  Venife.  i^out. 
avons  aujfi  nos  Foux  a  Florence,  lui  repondit  le  grand 
Duc,  mais  nous  né  les  envoyons  fas  dehors  pour  traiter  dei 
Affaires  publiques, 

69 
Un  Prince  railloit  un  de  (es  Côqrtifans,  qui  l'avoit 
lèrvi  dans  plufieurs  Ambaffades,  &  lui  difoit,  qu'il  ref 
femhloit  à  un  Boeuf  \  Je  ne  fat  à  qui  je  reffemhle^  lui  repon- 
dit le  Courtilan  ;  mais  je  [ai  que  fat  été  l^  honneur  de  vous 
rep-efenîer  en  pJuJieurs  Ôccafons, 

70  .r.'^ 

Un  Homme  de  la  Cour  prenant  congé  du  Roy,  qui 
l'envoyoit  en  Ambaffadevers  un  autre  Prince:  Laprin- 
fipale  Infiruclion  que  fai  à  vous  dcimevy  lui  dit  le  Roy^  efi 
quevius  ohferviez,  une  conduite  toute  oppcfes  à  celle  de  vêtrâ 
PredeceJJeur.  Sire,  lui  repartit  rAmbafladeur^y^  vas  faire 
sn  forte  <jue  vôtre  Mafefté  ne  donne  pas  une  pareille  înfiruclion 
À  celui^ue  me  jueçedera. 

71  A 
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T^  ADomeftick  of  King  Henry  the  Great  ^  and'?  Confi- 
dent of  his  A  meurs,  obtain'd  a  Grant  of  him^  and  went 
to  the  Chanceliour  to  make  it  pafs  the  Seals.  The  Chan- 
cellour  finding  iome  difficulty  in  it,  the  Courtier  prefs'd 
him  and  offer'd  to  prove,  that  there  could  be  no  diffi- 
cujty  in  the  Ca(è.  E^uery  one,  laid  the  Chanceliour,  mufi 
meddle  with  his  own  Jrrtde.  My  Trude^  reply'd  the  Cour- 
tier, who  thought  hunlsif  refleded  upon  about  the  con- 
fidence of  his  Mafters  Amours^,  is  (0  good  an  Employment, 
that^  were  the  King  but  twenty  Tears yeunger,  I  would  not 
change  it  for  Fourjuch  as  yours, 

7^ 
A  Man  whofe  Head  was  full  of  a  Stage-Play  of  his 
own  making,  was  explaining  the  Plot  and  Defign  of  it 
to  a  Courtier  :  The  Scene,  (aid  he  to  him,  is  in  Cappado- 
da,  and  to  judge  rightly  of  the  Play,  a  man  mufi  tranjport 
himjelfinto  the  Country,  and  get  acquainted  with  the  Genius 
cfthe  People.  Tou  fay  right,  anfwer'd  the  Courtier,  and  I 
think  it  were  hefi  to  have  it  aBed  there, 

7? 
Monfieurde^^/ige/^,having  obtain'd  a  Penfion  of  the 
King  by  the  means  of  Cardinal  Richelieu,  this  Cardinal 
rold  him  ;  Sir,Ihofe  you  wont  leave  out  the  word  Penfion 
in  your  Di^icnary:  No  my  Lord,  anlwer'd  Vaugelas^  norths 
word  Gratitude. 

74 

Benferade  being  come  to  the  Academy,  took  the  Place 
of  tlie  Abbot  Btretiere,  whom  he  had  no  kindnefi  for, 
<ind  as  he  fat  in  it,  he  fand.  Here's  a  Place  where  lam 
like  to  fay  many  afoolifhThing;  Very  well^  aniwer'd  Fure- 
tiere,  you  have  made  a  very  good  Beginning, 

71  Vïi 
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Un  Doçnçftique  du  Roy  Umry  le  Granâ^  qui 
éébit,  confident  tdu  f?s  Amours,  en  obtînt  quelque 
grace,  &  alja  voir,  lé  Chancelier  pour  en  avoir  l'ex- 
pédition. Le  Chancelier  y  trouvant  de  la  difficult^ 
le  Courtifan  le  preflbit,  &  v.ôuloit  lui  prouver  qu'il 
n'y  en  devoit  pas  avoir  :  il  faut^  lui  dit  le  Chance- 
lier, que  chacun  fe  rnêle  de\fon  wkkr,^  Mon  Metier ^ 
lui  repondit  le  Cpurtïfan,  qui  cç-ut  qu'il  lui  rèprochoît 
la  Confidence  de  Son  Maîtres,  f/?^«ii  bon  Emjloy^ 
que  si  le  Roy  avoit  'vingt  ans  de  moins  y  je  ni  le  changer  ois 
fas  four  quatre  comme  le  vôtre. 

72 

Un  Homme  entête  d'une  piece  de  Théâtre  de  fa 
fecon,  en  cxpliquoit  l'intrigue  &  le  Defleîn  à  un  Cour- 
tifan: Lafcene^  luî  dî,foit-ilj>  ^fl  ^»  Cappàdoçc  ,•  it  faut 
je  tranfforter  dans  ce  Vais  i*,  ,<^  entrer  dans  le  génie  de  la 
î^aîion^  tour  bien  juger  do  la  Piece  :  Vous  avez,  raifon. 


repondit  le  Courtîian,  d^  j>  cm  queSè  feroit   bonne  a 
jouer  fur  les  lieux.  '  '     " 

Monfieur  de  Vaugelas  ayant  obtenu  une  Peniïon  du 
Roy  par  l'entremifé  du  Cardinal  de  Richelieu,  ce  Car- 
dinal lui  dit  f  Au-  motifs  y  Monfieuf,  voUs  nçuhlierezj  fas 
dans  votre  Dt&iomsaire  le  mot  de  Penfion.  N<w,  Monfet^ 
gneury  lui  répondit  Vaugelas  y  ni  celui  de  Reconnoifsance. 

■  .^1  L 

.  ^Btnjerade  etSLtiti  l'Academie  y  prit  la  Place  de  TAb^ 
héFuretitrey  qu'il  n'aimoit  pas,  $c  dit  en  s'y  mettant  ) 

Voici  une  F  lace  ou  je  dirai  bien  des  Jotifes  :  Courage  y  lui  ré- 
pondit Furet iere,  vms  avez,  fort  bien  commencé, 

M  ^té 
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■. ,  '"'....'.       ^  »— »    ■  -» 

The  Marquis  ^u  Chanhty  ^nother  j^caJemtèsdfj,  bc- 
idg  got  out  of  tbe  Bafiilk,  where  he  had  been  impri- ' 
Iqn'd  upon  a  Slight  occafron,  appear  d  befbre  the  late 
King  of  Fravce.    The  King  who  cared  not  to  fee  a 
Man  he  had  not  well  us'c^  made  it  his.  biifinefs  to 
turn  off  his  Eyes  from  hira.    Thé  Marquis  pefceîving 
itj  drew  near  the  Duke  of  S.  SJjrjon,  and  told  him  f. 
Mj  Lor  J,  I  h  eg  of  fou  to  tcH  M  ' Kir ^  that  ï  forgive  htm ^] 
dfid  Tf^Jjl)  he  VJçula  do  me  the:Bbn'ourî6^oo^^ljronifJeé'W)i\^dk^ 
had  the  effed  he  defir'd  V  V6f  tKe  Duke  having  tolrf 
the  King  of  it^  his  Majefty  fâl  a  laughing^  and  af- 
terwards fpoke  to  him  very  gracioufly» 

b  ©lîBèdT  ûb  C3sq  76iiJ*b  b)6jno  ornrnoH  nU 

'  JLesU 'klRi^Kifii  6r%àyi^^,^^lii^c  Bë-'vi^s  Duke  of 
Ôrleam,''  had  't^trAûù^^\kkk'â\M^^  by  two 
Perfonis  in  Favour  in  tS$  foregoing'  Reign.  One 
of  his  Confidents. would  perfuack  him  to  (Hew  them 
his  Refentment":  No,  anfwer'd  thé'Kîfig^  V/j  hekn? 
the  Kivg  of  France,  to  rever/ge  injuries  dofièîo  'fhe  Duke  of 

Orleans.  «^ 

l:.  ,.  .;.-.'  )  oau  un5Jdo  :n8^s  idi^uf?^  *V^  usHnoM 
-jgvJ'  :3D  .vr/«UèVi5l  sb  lÊni7J?iO  lib  blim^iiiiîj^i  igq  yo. 
John  It  Dulce  of  'Bcurhm  bef  ng  a  Hoftage  '  hh  '  Ufi- 
glaml  ÏOÏ  ¥.\ng  John,  lèverai  Gentlemen,  Vaffals  to 
:he  Duke,  caballed  againfl  him  in  hl^A^feacfc,:  and: 
encroached  upon  liis  Rights.  One  of  his  Officers 
kept  an  exaa  account  of  all,  and  upon  t1ie  Duke's  re- 
turn ,  prefeiited  hinr'  with'  a  gi-eat-Voluitie  -^of  it^ 
that  hé  might  tarife  {uiiice  to  he  dohe.  '  The  Bake» 
ask  d  him,  whether  he  had  kept  likewUe  a  RegiHer  oF 
all  the  good  Services  they  had  formerly  done  him,  tor 

Le 
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75 
te  Marquis  du  Cbatekty  autre  Académicien^  étant 
sorti  de  la  Baftille,  où  il  avoir  été  mis  pour  un  fujet 
^ffez  léger,  fe  prelenta  devant  le  feu  Roy  de  France. 
Le  Roy,  qui  avoir  de  la  peine  à  voir  un  homme 
qu'il  n'âvoit  pas  bien  trafté,  s'appliquoit  à  détour- 
ner les  yeux  de  deffus  lui.  Le  Marquis  s'en  apperr 
cevant,  s'approcha  du  Duc  de  S.  ^imm^  &c  lui  dit  : 
je  'VOUS  prie,  Monjïeur,  de  dire  au  Roy  que  Je  lui  pardon^ 
fie,  Ô*  quil  me  fajje  rbonneur  de  we  regarder.  Ce  qui 
fit  l'effet  qu'il  defiroit,*  car  le  Duc  l'ayant  dit  au- 
Roy,  il  en  rit,  &  lui  parla  enfuite  fort  obligeanj-» 
ment. 

76 

Louis  XIL  Roy  de  Trance,  étant  Duc  D'Orleafj's^ 
âvoit  receu  plufieurs  deplaiHrs  de  deux  Perfonnes  qui 
ttoient  en  laveur  dans  le  r^nc  precedent.  Un  de 
fes  Confidents  Texcitoit  à  lui  en  témoigner  fon  ret 
fentiment  :  Il  efi  indigne  du  Roy  de  France,  répon- 
dit il^  de  venger  les  injures  faites  eu  Duc  d'Ôrle- 
ans. 

77  ■■yurr- 
Jeanït  Duc  de  Bourbon  étant  en  Otage  en  yirgle-^ 
terre  pour  le  Roy  Jean,  plufieurs  Gentilhommes,  Vaf- 
faux  de  ce  Duc,,  cabalerent  contre  ki  durant  fon  ab- 
fence,.  &  empiétèrent  fur  fes  Droits.  Un  <}ç  lès  Offi- 
ciers en  fit  des  Mémoires  exads,  er  en  prefenwt  un 
gros  Recueil  au  Duc  à  fon  retour,  afin  qu'il  en  fie 
taire  juftice.  Le  Duc  lui  demanda,  s'il  avoit  auffi  te- 
nu Regitre  de  tous  ks  bons  Services  qii'i! s  lui  avoienc 
fendus  auparavant,.  &  i'Officier  !ni  répondant   que 

Ma  which; 
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which  the  Officer  anfwering.  No  :  Then,  reply 'd  the 
I/uke^  '/z'i  fjot  fit  for  me  to  wake  any  u[e  of  this,  and  fo 
fhrew  it  into  the  Fire,  without  giving  it  the  reading. 

:  The  late  Duke  oiGuifes  Steward  was  telliftghim 
the  neceffity  he  lay  under  of  regulating  his  domeftick 
Afiairs,  and  gave  him  a  Lift  of  feveral  Perfons,  that 
were  of  no  ufe  in'  his  houfe.  The  Prince  having  ex- 
amind  it,  'Tis  trtte^  fays  he,  I  wight  make  Jhift  without 
them  all  ;  hut  did  yon  ask  them  whether  they  could  make 
fitift  without  Wf  ? 

'79 

A  wanton  Gentlewoman  reproached  her  Brother 
with  his  ftrong  Pafîion  for  Gaming,  which  was  the 
ruin  of  him  :  When  will  you  îea^'e  ojf  Gaming  ?  Says  flie 
to  him:  when  you  II  ceafe  to  Lovey  anfwers  the  Brother. 
iOh\  Unhappy  Man,  TCpWcdth^  Sifter,  then  you  are  Ukt 
to  game  all  your  Lifetime, 

80 

A  Man  of  Quality^  travelling  in  5/)^/»,  wcntto:fèc 
the  Efcurialy  and  as  he  view'd  the  Rich  and  Magnifi- 
cent Convent  of  the  Monks  of  the  order  of  St.  Jerom^ 
csird  the  Cloifter  of  St.  I.tf«re77cf,  the  Supérieur,  who 
Conduced  him,  told  him  the  Particulars  of  its  founda- 
tion,* and  bow  King  Thilip  II.  had  caus'd  it  to  Be  built 
-toperforiti  the  Vow  he  made  on  that  Day  the  Battle 
.^of  St.  Quentin  was  fought,  which  was  on  St.  Laurence^ 
:Day,  in  cafe  he  ftiouldcomeoffViâoriousj  where- 
upon the  Traveller,  admiring  the  Magnificence  of  that 
Building,  faid  :  Fat  her  y  that  Kivg  mufi  needs  be  in  great 
■  Fear  y  when  he  made  fo  great  a  Vow. 

son; 
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non  :    //    nefi  donc  fas  jtffie,    reppafha  le  Duc,    tjue  je 
fajfe  aucun  ufage  de  celui  ci^  &  le  jetta  dans  le  feu  fans 
JeUre. 

7« 

L'Intendant  Du  feu  Duc  de  Guife  lui  rq)refenroît  t« 
nêcefîît^  qu'il  y  avoit  de  mettre  ordre  à  fes  affaires  do- 
meftiques,  &  lui  donna  une  lifte  de  plufieurs  perfonnes 
inutiles  dans  fa  Mailbn.  Le  Prince  Tayant  éxamitlee, 
il  eft  'urayy  lui  dit  il,  t^m  je  fourrois  him  me  pajjer  cl^  îchs 
ces  Gens  là  :  Mais  leur  avçz*  Vûus  dem^n^é^  y  Us  fourroi^ 
aujji  fe  p/ijfer  de  moy, 

79 

Une  demoîfelle  galante  reprochoît  à  fon  Frère  fa 
pafîîon  pour  le  jeu  qui  le  ruinoit  ;  l^uand  cejjèrez,  'vous 
de  jouer ^  lui  dit  elle:  Quofid  vous  cejJereXM  d* aimer ^ 
repon/dit  le  Frère.  Ah  l  Aialbeureu^^  repiiqug  1$ 
fbeur^  Voiis  jûiierez,  donc  toute  v^tre  yie, 

80 

Un  homme  de  Qualité^  voyageant  en  EjpJgncj  alla 
voir  VEfcurial,  &  comme  il  vifitoit  ce  riche  &  magnifi- 
que Convent  de  Religieux  de  l'ordre  de  S.  Jerome, €{\\  on 
nomme  le  clçitre  de  S.  Laurel,  le  Supérieur  qui  le 
conduifoit  lui  raconta  les  particularités  de  fa  fondafion,* 
il  lui  dît  comme  le  Jloy  Philippe  II.  Tavoit  fait  bâtir 
pourl^tisfalre  au  ^foe^  qu'il  en  tit  le  joiir  de  la  bataille 
de  S.Quent iffy  qui  fut  dounée  le  jour  de  bXaurent^  en  cas 
'qu'il  en  fortic  viétprieu^c  :  là  deflus  le  Voyageur  l^i  die 
en  admirant  la  Magnificence  de  ce  Bs/:iment  :  M^n 
Vere^  il  faloit  que  ce  Roj  eut  grand  p^nvy  hn  qu'ail  fit  u» 
si  grand  voeu, 

M  5  AU 
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8r 

All  the  Teeth  of  a  certain  talkative  Lady  being 
loofe^  flie  ask'd  a  Phyfician  the  caufe  of  it,  who  An- 
fwered_,  It  proceeded  from  the  violent  fljakings  Jhe  gave 
tbem^  with  her  Tongue, 

82 

A  bad  Painter  who  could  not  put  off  his  Pidures, 
went  into  another  Country  and  turn'd  Phyfician  ,• 
one  who  went  that  way  knew  him  again,  and  ask'd 
him  for  what  reafon  he  went  in  the  habit  of  a  Phy- 
fidan  ;  I  ha^e  a  mind^  laid  he,  to  profefs  an  art,  wbere^ 
in  all  tnifiakes  are  cover  d  by  the  earth. 

Certain  Young  Ladys  walking  in  the  fields  met  in 
their  way,  a  Shepherd,  who  carried  a  Lamb  to  the 
Market,  one  among  them  coming  near,  ftroak'd  it, 
and  faid  to  her  Companions,  Look  how  pretty  he  isy  he 
has  yet  no  Horns  ;  the  Shepherd  hearing  that,  reply 'd, 
*tis  hecatife  he  is  not  jet  married, 

84 

The  Kings  Court  being  at  a  certain  Town,two  Gen- 
tlemen walking  together  meta  Clown  beating  his  Afs 
unmercifully  ,•  they  faid  to  him  harkee  friend,  have 
you  no  confcience  to  abufe  that  poor  beaft  at  this 
rate  ?  the  Man  pulling  off  his  Hat,  prefently  reply'd. 
Cry  Mercy  good  Mr,  Afs,  I  did  not  think  you  had  relations 
at  Court. 

Toutes 
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^» 

f    r     Toutes  le$  dents  d'une  Dcmoifell^,  qui  parioît  beau 
coup,  étant  prêtes- à  tomber,  elie  en  demaiida  iacaufe 
' à  un  Médecin,  qui  lui  répondit^ ^ue  ce: oit  à canfe  des.  ffr 
coujjesy  qtielle  Itur  donnait  avec  fa  langue, 

\Jn  méehant  Peintre,.  Qpi  ne  pou vok  vendre  fes  po- 
vragcs,  s'en  alla  dans  un  autre  pais  &  s'y  fit  Medécip; 
Quelqu'  un  qui  paffoit  par  là  le  reconnut  &  lui  deman- 
da pour  quelle  railbn  il  alloit  vêtu  en  Médecin  ?  Il  ré- 
pondit, J'ai  voulu  frofeJ]er  tin  Art^  ck  tout  if  lesfatftes  que 
J' on  y  fait ^  font  couvertes  far  la  Terye, 

Certaines  DemoifeUey,  fe  pnorncnant  à  h  campag- 
ne, rencontrerait  par  le  chemin  un  Berger  qui  portoit 
un  chevreau  au  marche  j  une  d'entre  elles  s  en  étant 
approchée,  le  careffa  &  dit  à  fes  compagnes,  Regardez. 

^  tomme  il  ejf  joly^  il  ?/^  foint  eiicore  de  cofpes^  le  Berger  e^- 
,  tendant  cela,  leur  répondit,  c^  f[uU  ne  fi  fàs  epcof-e 

marié,  v/     .,:.^^u  •-,-.  - 

L?  Cour  du  Roy  étant  en  une  certaine  viîîe,  deux 
gentilshommmesfe  promenant  enfehible  rencontrèrent 
îun  Païfan  qui  bgttoit  fon  Ane  avec  éxcez,  ils  lui  dirent 
0uffi  tôt,  he,  mon  amy,  nave;£  vous  point  de  confd- 
.ence  de  maltriicef  ainfi  cette  pauvre  Béte  ?  Cet  hom- 
:/me  ayant  oté  fon?  chapeau  dit  auGTi  tôt,  Fardo^i^  mon- 
fleur  l  Amy  je  ne  croyois  pas  tfue  vous  eujpcs  des  pamîs  à  la 
Ccuty 

M  4  A 
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A  Citizen  faid  to  a  Courtier,  that  he  had  éafed 
Wmfélf  of  a  heavy  Burden,  by  paying  a  Sum  of 
Money  he  ow'd  ^  and  that  he  could  not  apprehend 
how  one  could  Sleep  that  was  deeply  indebted.  And 
J  3  anfwer'd  the  Courtier ,  who  was  in  Debt  over 
Head  and  Ears,  do  zfery  eajîly  af  prebend  it  ^  hut  I  caimot 
im^me  how  my  Creditors  can  Sleep  y  when  they  think  I 
fitaff  never  fay  them. 


The  Baron  des  Adrets  y  one  of  the  Generals  of  the 
' Huguenot  s  y  took  during  the  Wars  a  Caftle  belonging 
to  the  Catholicks,  and  condemned  all  the  Soldiers 
that  had  defended  it ,  to  leap  put  at  a  Window  of 
that  Caftle  ^  one  of  them  advanc'd  twice  to  the  brink 
of  the  Precipice,  and  ftill  he  fhrunk  back  ;  where- 
upon the  Baron  told  him ,  Come ,  take  your  Leap 
without  any  more  ado,  for  111  make  you  luffer  grea- 
ter Torments  if  you  go  back  a  third  time.  Sir ,  an- 
fwer'd the  Soldier,  fince  yoi*  take  the  thing  to  he  Jo  eafy, 
I  lay  you  dont  do  it  in  four  times.  Which  fb  pleas'd 
the  Baron ,  that  as  cruel  as  he  was ,  he  pardoned  the 
Sojdier  upon  accout  of  this  Repartee. 

87 

A  young  Lady  being  in  Company  with  her  Hus- 
band, they  began  to  tell  merry  Stories,  and  every  one 
had  his  own  ,•  when  it  came  to  the  Ladies  turn ,  fhe 
was  pleas'd  to  relate  all  thei  Stratagems  that  a  Spark 
had  us'^d  to  get  one  Night  into  the  Room  of  a  Wo- 
man he  lov*d,  and  whofe  Husband  was  abfent^j  but 
k  fell  out  unluckily  as  they  were  together,  very  well 
il  .    *  .  «J  Un 
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Un  homme  de  la -Ville  dit  à  un  Couttifan,  qull 
yenoit  de  fe  décharger  d*ua  pefant  fardeau  en  payant 
une  Somme  qu'il  dévoie,  &;  qu'il  ne  comprenoic  pas 
comment  on  pouyoit  dormir  3  quand  on  étoic  chargé 
de  dettes:  Tour  moy^  répondit  le  Courtifin,  qui  ètoic 
fort  endette,  Jt  le  comprem  facilement  ;  mm  je  ne  cûm^ 
prms  yas  comment  mes  Créanciers  peuvent  dormir^  fâchant 
ùien  que  je  n§  les  payerai  jamais^ 

Le  Baron  des  Adrets ,  Tun  dc$  chefs  du  Pare!  Httgu^ 
not ,  prit  durant  la  Guerre  un  Chateau  du  Parti  des 
Catholiques,  &  condamna  les  Soldats  qui  ]*avoient  de* 
fendu  à  fauter  du  haut  en  bas  d'une  Tour  de  ce  Châ- 
teau j  \Jn  du  ces  Soldats  s'avança  par  deux  fois  au 
bord  du  Precipice,  &  s'en  recula  par  deux  fois,»  le 
Baron  lui  dit.  Saute  donc  fans  tant  marchander ^  car 
je  vais  te  faire  fouifrir  bien  d  gutres  tourmens  11  tu 
recules  pour  la  troifiéme  fois.  Monfiei^ ,  lui  repondit 
le  Soldat,  P.mf^ue  /vous  trouvez,  la  choft  fi  faciU^  J6  vont 
la  donne  en  quatre  :  Ce  qui  plÙÉ  à  CC  Baron  ,   qui  toùt 

cruel  qu*ii  écoit,  lui  pardonna  en  faveur  de  ce  bon 
mot. 

87 

Une  jeune  Dame  ttant  en  Compagnie  avec  fon 
Mary,  on  fe  mie  fur  les  bons  Contes,  6c  chacum  dit 
ceux  qu'il  favoît  ;  la  Dame  en  voulut  dire  un  à  fon 
ïtour ,  Se  raconta  toutes  les  addrcrtes  dont  m  Galand 
s'ètoit  fervi  pour  s'introduire  la  nuit  dans  la  Chambre 
d'une  Femme  qu  il  aimoit^Ôc  dont  te  Maryètoit  abf^nf/ 
Lmais  par  malheur,  ajouta  t*el!e,  comme  ili  ètokm  en 
;:        -  pfeai'd 
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p!eas*d  with  one  another,  that  the  Husband  comes 
and  knocks  at  the  Door.  So  you  may  imag'we  ,  faid 
(hCj  what  T^rouhle  I  was  in,  Thi  prepofterous  Reflexi- 
on Ca  ft  her  Husband  into  another  fort  of  Trouble, 
by  giving  him  to  underftand  what  (hare  he  had  in 
this  Adventure  -^  and  how  his  Wife  had  blurted  out 
i  Truth,  which  fte  never  defign'd  to  let  him  ioiow. 

Count  Mansfdt  having  received  three  Routings  in 
Germany  ^  went  to  the  French  King  for  new  Recraits. 
As  he  was  feeing  the  two  Qu'^'cns  one  day  at  Dinner, 
the  Queen  Mother  faid ,  7hey  fay  Coum  Mansfelt  is 
hire  among  the  Croud,  I  do  mi  believe  h ,  faid.  the 
young  Queen,  far  wbehfoe-ver  be  fees  a  Spaniard  he  ruas 

A  Captain  that  had  a  wooden  Leg  booted  over , 
had  it  fhattered  to  pieces  by  a  Cannon  Bullet  ,♦  his  Sol- 
diers Crying  out^  ^4  Surgeon^  a  Surgeon  for  the  Capaln, 
No^  m  J  faid  he,  a  Carpinter  wiH  ferve  my  tmiu 

A  Secretary  of  State  in  France^  paffing  the  Vont-muf^ 
or  New  Bridge  at  Taris ,  between  I\ine  and  Ten  a 
Clock  in  a  Winter-night,  with  his  Lacquey  carrying 
a  Flambeau  before  him,  o're-heard  a  noife  of  claming 
of  Swords  and  Fighting  ,  and  looking  under  the 
Flambeau,  and  perceiving  they  were  but  two,  he  bid 
his  Footman  go  on.  They  had  not  gone  many  paces, 
but  two  armed  Men ,  with  their  Piftols  cock'd ,  and 
Swords  drawn,  made  pufliing  towards  them  ;  One  of 

femble. 
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femble^  fort  contens  l'un  de  l'autre.  Voici  le  Mari  qui 
revint  frapper  à  la  porte  :  Imaginez,  'uous^  dit  elle,  hilars 
rembarras  cù  je  fus.  Cette  reflexion  mal  placée ,  jettù 
fon  Mary  dans  un  autre  embarras,  en  lui  faifant  con- 
noitre  la  part  qu'il  avoit  en  cette  aventure ,  &  comme 
fa  femme,  fans  y  penfer,  avoit  laiffé  échapper  une  vérité' 
.qu'elle  n'avoit  pas  intention  de  lui  apprendre. 

88 

Le  Comte  de  Mans f eh ^  ayant  perdu  trois  Battailles 
en  AUemagre ,  vint  demander  de  nouveaux  Renforts 
eu  Roy  de  France»  Un  jour  qu  il  alla  voir  les  deux 
Reines  à  diner,  la  Reine  Mere  dit  :  On  dit  G^m  le  Çmste 

Je  Mansfelt  ejl  farmi  cette  Foule  ;  je  nen  crois  rien. 
Dit  la  jeune  Reine,  Car  il  prend  la  ftfite  d'abord  qutl 
yoit  un  Efpagnol, 

§9 

Un  Capitaine  qui  avoit  une  jambe  de  bois  bottée,  y 
receut  un  coup  de  Canon  qui  la  lui  fracafla  ,•  &  comme 
fçs  Soldats  demandoient  un  Chirurgien ,  Un  Chirurgiin 

peur  le  Capitaine»  Non  y  mn^  dit  il,  un  Char  Dernier  pra 
mon  affaire» 

90 

Un  Secrétaire  d'Etat  en  France ,  palTant  en  hyvcr 
fur  le  Pont-neuf  à  Taris ^  fur  les  neuf  à  dix  heures  du 
foir  avec  fon  Laquay  &:  un  Flambeau  pouc  réclairer, 
il  entendit  un  Chamailiis  d'Epées  &c  de  gens  qui  fc 
battoient,  &  voyant  à  la  faveur  du  Flambeau,  qu'ils 
îi^ètoitent  que  deux ,  il  dit  à  fon  Laquay  de  paffer 
Chemin.  A  peine  eurent  ils  fait  quelques  pas  que  deux 
hommes  armez,  avec  leurs  Pifrolets  bandez,  6C  l'épe'e 
nue,  s'en  vinrent  ficrenïent  à  eux:  l'un  d'eux  avoit  un 

them 


17 1  Th^  Wifi  and  Ingenious  Companion, 
them  bad  a  Paper  in  his  Haod ,  which  he  faid ,  he 
bad  cafually  took  up  in  the  Streets,  and  had  occafiony 
jtheir  difference,'  therefore  they  defired  the  Secretary 
xo  read  it,  with  ^  great  deal  of  Complement.  The 
Secretary  took  out  Ws  Spedaçles,  a^id  fell  a  reading  the 
ûid  Paper,  whereof  the  Subftancc  was,  That  it  fiouU 
he  known  to  aU  Men^  that  whofoever  did  pafs  ever  that 
Bridge  after  Nine  a  Clock  in  Winter,  and  Ten  in  Surk^ 
tner ,  was  to  leave  his  Cloak  behind  him  ,  and  in  cafe 
ûf  no  Cloak  y  bis  Hat,  The  Secretary  ftarted  at  this  , 
/one  of  the  Rogues  told  him  ,  Thgt  he  thought  that 
Paper  concerned  him;  fo  they  unmantled  him,  acd 
my  Secretary  w^$  (intent  to  go  home  m  Cuerfo, 

The  Duke  of  Ojfuna^  Viceroy  of  Naples^  paffing  by 
Barcelona^  and  having  got  leave  to  releafe  Ibme  Slaves, 
he  went  aboard  the  Cape  Gaily  y  and  pafling  through 
rheCrewof  Slaves,  he  ask'd  divers  of  them  wliat 
their  Offences  were;  every  one  excus'^  himfelf  upon 
lèverai  pretences ,  one  faying ,  That  he  was  pur  in 
put  of  Malice  ;  another  by  Bribery  of  the  Judge,  but 
all  of  them  unjuftly.  Among  the  reft,  there  was  one 
fturdy  little  black  Man ,  and  the  Duke  asking  him 
what  he  was  in  for.  My  Lord,  faid  he,  /  cannot  deny 
h  Ht  I  am  juflly  fut  in  here  y  for  I  wanted  Money  ,  and 
fo  took  a  Vfirfe  hard  by  Tarragon^  to  keep  me  from 
Starving.  The  Duke ,  with  a  litf le  St^ff  he  hgd  in 
his  Hand,  gave  him  two  or  three  blows  upon  phe 
Shoulders,  faying,  Tou  Rogue  y  what  do  you  do  amongfi 
fg  many  bpmfty  innocent  Men  ?  Get  you  out  of  theif  Con^- 
pony.  So  he  was  freed,  and  thç  reft  remained  ftjll  to 
TugaftheOgr. 

Papier 
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Papier  en  fa  maîn ,  qu'il  dit  avoir  ramafle  par  hafard 
dans  la  rue,  &  qui  avoir  caufé  leur  démêle;  c'eft  pour- 
quoy  ils  prièrent  fort  civilement  le  Secretaire  de  le 
lîre.  Le  Secrétaire  tira  fes  lunettes,  &  fé  mit  à  Hre  ce 
Papier^,  dont  le  contenu  étoit.  Il  eft  fait  à  fcavoir  k 
toutes  Verfonnes  que  ejukomue  faffera  fur  ce  Pont  après 
neuf  heures  en  hyvèt,  &  dix  en  Eté,  il  aye  à  laijfer  fcH 
Manteau^  &  en  cas  e^uil  naît  feint  de.  MaMeait ^  fon 
Chapeau,  Comme  un  des  Filotfs  vit  que  le  Secretaire 
treffailloit  de  peur,  il  lui  dit,  qu'il  croyoit  que  cet  écrit 
le  regardoit  ,•  ainfi  ils  lui  prirent  (on  Manteau,  &  no- 
tre Secretaire  fut  content  de  ce  qu'on  le  laiffa  aller 
paîfibleitient  chez  lui  en  pourpoint. 

Le  Duc  à^Vfone  ^  Viceroy  de'  Rafles ,  paflant  pfljf 
Barcelone ,  &c  voùlattC  fc  fervîr  du  Droit  qu'il  avoit  d^ 
délivrer  quelques  Forçats ,  alla  fur  la  Galcre  Capî^ 
tainefle,  &  paflant  par  la  Chiourme,  il  interrogea 
plufieurs  Forçats  touchant  leurs  Crimes.  11^  s'excufe* 
rent  tous  fur  divers  Prétextes ,  les  uns  dilanc  qU  ils 
ètoient  là  par  malice,  les  autres  parde  que  leur  Jugé 
âvôit  éce  corrompu  ;  mais  tous  irijiiftemeht.  Parmi 
ceux-ci  il  fe  rencontra  un  petit  noirand  efperlucatj 
&  comme  le  Duc  lui  demanda  pourq^uoi  il  ètoh  là  i 
Monfeigneur^  dit  il>  je  ne  faurois  nier  que  ce  ne  fuit  av'eê 
ju/lice  gjuon  rna  mis  ici  ;  car  me  trouvant  fans  argenf\ 
je  fris  une  Bourfs  près  de  Tarrafcon  fomr  m'emfêcbef 
de  mourir  de  faim.  Le  Duc ,  avec  un  petic  baton  qu'if 
avoit  en  fa  main ,  lui  donna  deux  ou  trois  coups  fur 
iVpaule  ,  &  lui  dit ,  Coquin ,  quefi  ce  éjue  tu  fais  ici 
far  mi  tant  de  gens  de  bien  qui  font  innocens  ?  Sors  from^ 
tement  de  leur  Compagnie,  Anfi  il  fut  mis  en  liberté,  ^ 
les  autres  demeureront  pour  tirer  à  ia  Rame. 

91  Jamef 
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yames  L  King  of  England,  asking  the  Lord  Keeper 
BacoHy  what  he  thought  of  the  Fretjcb  Ambaflador,*  lie 
anfwer'd^  that  he  was  a  tally  proper  Man.  ^7,  replied 
the  King,  fFhat  think  you  of  his  Head-piece  ?  Is  he  a 
proper  Man  for  an  Amhajjador  ?  Sir ,  fa  id  Bacon  y  Tall 
Men  are  like  high  Hotéfes,  wherein  commonly  the  uppermofi 
Rooms  are  worfi  furnijhed» 

Chriftopher  of  Placentia^  a  merry  Gentleman,  and  a 
good  Companion,  but  very  pool*  withal,  finding  one 
Night  fome  Thieves  in  his  Houfe ,  eold  them  with- 
out putting  hînrfelf  in  a  Paflion,  I  cannot  imagine  what 
you  €xpe5i  to  find  in  my  Houfe  in  the  Night  y  fince  I  can 
find  nothing  in  it  mj  felf  in  the  Day-time, 

94 

An  Italian  Earl,  about  Naples  y  of  a  hundred  thou^ 
fand  Crowns  a  Year,  married  a  common  Laundrefe  ; 
whereupon  Taftjuin  the  next  Sunday  Morning ,  had  a 
foul  and  moft  dirty  Shirt  put  upon  his  Back,  and  this 
Tart  Libel  beneach:  Palquin,  hom^  now  ?  Afoul  Shirt 
iipon  a  Sunday  ?  The  anfwer  in  Vafquins  behalf  was,  I 
Kamtot  help  it  y  for  my  Laundrefy  ù  made  a  Countefs, 


9) 

Jt  was  a  tart  Jeft ,  which  was  in  this  manner  put 
upon  the  Pope,  and  one  of  his  Nephews,  at  the  latter 
end  of  the  Year  16457.  It  feems ,  the  good  old  Fa^ 
tber  had  advanced  the  Spark  from  a  poor  ignorant 
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lirii  ic  \^^ 
Jcaiius  I.  Roy  d*  Angleterre  demandant  au  Chancel- 
lier  Bacon,  ce  qu  il  penfoic  del  'AmbalTadeur  de  Fr^ce^ 
H  refpondk  que  ç^ètoit  un  homme  de  belle  taille» 
Ouy,  répliqua  le  Roy  ,  fr7aè  ^ue  M  tes  'vous  de  fs  tête  ? 
Eft-elle  propre  pair  une  Ambajfade  ?  Sire ,  dit  Biii:m  ^  Ut 
G€ns  gravds  font  comme  les  Maifdns.  de  cinej  ou  fix  ftéigts, 
OH  les  Chanthes  les  phs  haut es^^Jmt  orSmiriHKnt  ks  flux 
mal  garnies»  •    ^à  â  "o'vr;  T  \     ■   1  :"' 

Cbriftophe  deTlaifairce^  Gentilhomme  agréable  &  bon 
compagnon,  mais  fort  pauvre ,  trouvant  une  nuit  des 
voleurs  dans  fa  maifoh,  leur  dit,  fans  fe  mettre  ea  cch 
1ère  ,  Je  ne  fiajf  Ice'^tie  vous  prétendez»  trcffver  J-ms  imUr 
Maifon  pendant  la  fikity  ppttfqm  moy  nsêmcy  k  n'j  ivmv^ 
rien  pendant  lejosfK 

94 

Vn  CorarB#t?//6»^ .  des  environs  âoNaplersy  qut  ^nàt 
tttït  mille  écu«  de  frente,  ayant  i^poufe  utm  fimpte 
Blanobiffeufe  5  le  Dimanche  d'après,  on  xif^^ffmt 
avec  une  Chemife  extfcptcment  faîe,  &  c^  ïftois  fa- 
tyriques  au  defibus  :  Fi  dcn^,  Pafquin,  Une  -Qi^m^^fdet 
un  jour  de  Dimanche^  La  reponfe  en  faveur  â^  fafytûê^ 
étdity  Je  ne  fauroii  cfuy  faire  y  ^ar  ma  Blancè^^ufi,  €^ 
dii'ikHk'eCt^mtêjJe:'-^-''^  uiiii  JiiioJ  ano  i< 

On  fit  une  Raillerie  fort  piquante  fur  le  ï^p^j,  & 
un  de  les  Neveux,  fur  la  fin  de  l'année  if^4^.,  Ea 
cette  manière  Le  bon  Père  avoit  ëlevë  ce  je^fi^  hon\* 
Jfte  de  là  Condition  dW  mifcrable  benêt  de  te^'^*r  , 
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'Taylor^  to  the  Dignity  of  a  Roman  Barm  :  All  the  An- 
cient Nobility  were  difgufted  at  this ,  and  fome  arch 
wag  was  fet  at  work  to  ridicule  the  Pope's  Coh- 
duà:,  and  thé  new  Barons  honour.  Wherefore  ori 
Cbriftmas  Day  early  in  the  morning,  PafjuH  w^%  ob- 
ferved  to  be  apparell'd  in  Rags,  and  a  very  riafty  ha- 
bit, with  a  Schedule  of  paper  in  his  hand,  wherein 
was  writ.  Hownofw^  V^\q\x\\^  what  \  AU  in  Rags  on  a) 
Chriftmas  day  ?  the  anfwer  for  Pafjuil  was,  Alasy  I 
cannot  help  it,  for  my  Taylor  is  become  a  Baron. 

One  day  a  Thief  was  carried  to  the  Gallows,  tfnd 
as  his  Confeflbr  ask'd  him  whether  he  was  not  forry 
for  having  committed  the  Theft  for  which  he  was  go- 
ing to  fiiffer,  Tesy  reply'd  the  Malefactor,  But  I  am 

fiill  more  forry  that  I  did  not  fteal  enough  to    bribe  my 
Judges. 

97 

Two  Ladies  playing  at  Picquèt,  a  young  Lord  ciftic 
to  them,  and  ask'd  them  what  they  play'd  for.  They 
anfwer'd  that  they  only  play'd  for  honour^  then  there 
will  be  nothing  for  the  Cards  y  reply 'd  he. 

98 

,  À  Lawyer  told  his  Client,  his  âdverfary  had  remoir'd 
his  fuit  out  of  one  Court  into  another^  to  whom  th^ 
Client  reply *d,  Let  htm  remove  it  to  the  Devil  ifhepleafe/: 
I  am  fme  my  Attorney  ^  for  rhoney^  will  follow  it, 

99  ..V  ^ 

-  A  Ufurer  had  conftantly  two  dirties  brought  to  hi* 
table,  but  eat  of  but  one,'  his  Man  once  brought  but 

a  la 
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à  la  dignité  de  Baron  de  Rome  ;  Toute  Tancienne  No- 
blclTe  en  fut  piquée  :  &  on  chargea  un  Efprit  malin  de 
tourner  en  ridicule,  &  la  conduite  <3u  Pape^  &  la  dig* 
nué  du  nouveau  13aron  ;  fur  cela  on  vit  le  jour  de 
Noel ,  de  grand  matin  ,  Tafcjuin  vêtu  d'un  habit  fort 
fale  &  tout  déchiré  avec  uii  morceau  de  Papier  à  la 
main,  avec  ces  mots.  Quoy  donc ^  Pafquin ,  d'où  wV«- 
nent  ces  Guenilles  un  jour  de  Noel  ?  .  La  réponfe  en  faveur 
de  Fafyum  ètoU;  Hdas  1.  je  ne  faurois  qU'f^fyire^  car  mon 
Tailleur  4  >é/d;/>  Baron. 

\Jn  jour  on  menoit  un  voleur  à  la  Potence,  &  com- 
me (on  Çonfelieur  lui  demandoit  s'il  n'étoit  pas  fâ- 
ché d'avoir  commis  le  larcm  pour  lequel  il  alloit  être 
pendu  :  Ouy^  lui  repondit  le  Criminel,  ma^s  ce  <fui  mi 
fâche  davantage^cefi  de  n  avoir  fas  ajfez,  volé  four  corrom*, 
fre  mes  "Juges. 

97 

Deux  Dames  jouant  au  Piquet ,  un  jeune  Seigneur 
vînt  fur  le  jeu,  qui  leur  demanda  ce  qu'elles  joûoienc, 
elles  lui  dirent  qu'elles  ne  joûoienc  que  pour  l'honneur. 
Il  ny  aura  donc  rien  four  les  cartes^  répliqua  C-il. 

98 

Un  avocat  dit  à  fon  Client,  que  fa  Partie  adverfe 
avoic  porté  l'affaire  d'une  cour  à  une  autre,  à  quoi  le 
Client  répondit.  Elle  na  eju  à  la  porter  au  Diûhle  fi  elle 
veut  ^  Je  Juis  feur  ffue  mon  Trocureur  Vy  fcurfuivra  four  dt 
Pargent. 

99 

Un  Ufurier  fè  faifoît  toujours  fervir  deux  Plats  à 
Table,  quoy  qu'il  ne  touctiàc  qu'à  un^  un  jour  fon 

N  onsg 
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pnei  and  left  the  other  behind.  Sirrah^  fàid  his  Ma- 
'^çx^  Where  s  the  <?f/6fr  Difli?  \S/>/ faid  he^  It  has  come 
X^:  oft  _^  1  tbougbf  ~h'  Would  have  found  its  way  bitbei^ 
y^pçoùP  9ny  dfïfiànçe. 

'^'jf  JtâiVyër  tieihg  Sick,  made  his  Will ,  and  gave  a- 
tt^ay^all  his  Eftàte  to  Lnnatick,  Frantick,  and  Mad 
t^eople:  And  being  ask'd  why  he  did  fo^  hereply'd. 
From  fucb  he  had  it ,  and  îà"  fnch  he  would  give  it 
again» 

'^[À  Taylor  carried  his  Bill  to"  the  Duke  of  Bucking- 
JJ^w,  who  faid  he  could  not  then  pay  him,  but  made 
hirri  fup  a  Mels  of  his  Broth ,  whidi  having-  done, 
hé  humbly  thanks  his  Grace,  and  takes  his  leave.  He 
had  not  been  at  home  exercifing  his  Shears ,  but  ha 
was  fir  for  the  Bodkin  ,  for  his  Broth  began  to  ope- 
rate, and  provok'd  him  to  call  up  his  Wife,  who  pre- 
fently  attended  his  Motion,  being  eafily  prevail'd 
wirhal.  So*  as  the  Potage  began  to  work  with  him , 
he^rk'id  with  her,  and  having  highly  pleafed  his 
Wife,  ai?  well  as'himfelf,  with  a  Kifs  difinifi'd  hen 
Within  a  quarter  of  an  Hour  he  calls  her  up  again, 
$hd  fo  he:did  to  the  third:  i^nd  fourth  time.  At  taft 
flie  a§k'd  bjm,  how  this  Urange  and  fuddsn  ^Itera- 
don  earned  So  be  told  her.  My  Lond,  did  not  pay 
bim  bis  Bill,  but  ^ve  him  a.Porrenger  of  his, Broth» 
which  had  wrought  thefe  vigorous  Elleds.  To  which 
fhe  reply'd.  Prithee  y  Husband,  if  wy  Lord  is  'willwgy 

take  Old  all  i by  Bill  in  this  Broth,  ^^^    -^ 

i:  ::r.-.  :r vrf '.      ..      .i'.:\.  r-   •;  HJ  nU 

j\  iiij;  i'U::  l'c^  :.;.  ojc.  o'ot.T 

^^'^  valent 
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valet  n'en  fervit  qu'un ,  &  laifla  l'autre.  Cociuin , 
lui  dit  fon  Maître^  O^  efi:  Vautre  Plat?  Mon/ieur,  dit  il. 
Il efihjcnu ici  fi  fouvent^  que.je  i(:roj(OM'(^Hil'^rer*6uvhoit 
fiffiz»  le  chemin  fans  mvi*  ^  j's  y  :    :''^'-   '    ;  •■      ^ 


Vii  Avocat  étant  malade ,  fit  fon  Teftament  & 
donna  tout  Ion  Bien  aux  Fous/  aux  Lunatiques .  & 
aux  Enragez:  Et  comme  cm  liii  fen  demanda  h  laifon, 

il  répliqua,-^'//  voukit  le  rendre  a  cmx  iie  ^ui  il  le 
tenoit. 


lor 


Un  Tailleur  alla  porter  fes  Parties  au  Duc  de  Buck- 
ingbam^  qui  lui  dit-qu  il  ne  pouvoir  pas  le  payer  alors, 
mais  lui  ^k.  prendre  une  ecuellëe  de  (on  Bouillon  ,  ce 
qu'ayant  fait ,  il  remercia  très  humblement  fa  Gran- 
deur, &  fe  retira.  Il  n'eut  pas  e^e  long  ternscliez  lui 
à  faire  aller  fes  Cifeamc,  qu'il  eut  «ftaire  de  (on  Poin- 
çon ,•  car  le  Bouillon  commentant  à  opérer,  il  laluc 
qu'il  fit  monter  fa  Femme,  laquelle  ne  îê  fit  pas  beau- 
coup prier  pour  venir  voir  ce  qu'il  fouhaitoit.  A  me- 
fure  que  le  Bouillon  operoit  fur  lui,  il  en  fit  autant 
fur  fa  Femme  ^  &  s'etant  bien  diverti  avec  elle,  il  lui 
donna  un  baifer^  &  la  renvoya.  Dans  un  quart 
d'heure  il  la  fit  remonter;  et  puis  une  troifieme  & 
quatrième  fois.  Enfin  die  lui  demanda  d  où  venoic 
un  Changement  fi  étrange  &  {\  fubit  ?  Il  répondit 
que  Milord  ne  lui  avoit  pas  paye  fes  Parties ,  mais 
qu'il  lui  avoit  donn^,  une  écuellee  de  fon  Bouillon, 
qui  Tavoit  rendu  ï\  vigoureux:  à  quoi  la  Femme 
répliqua  :  Je  te  prie,  mon  hon^  fi  Mikrd  k  jvcut^  fays 
toi  de  totfPes  tes  parties  en  Boni  lions» 
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A  Taylor,  blind  of  one  Eye ,  was  come  home 
fooner  than  his  Wife  expected  •  and  becaufe,  during 
his  abfence,  ftie  had  entertain'd  her  Lover,  and  could 
not  tell  how  to  convey  6im  out  ;  fhe  bethought  her 
felf  of  this  Stratagem,  fhe  goes  to  her  Husband,  and 
takes  him  about  the  Neck,  claps  her  Hand  upon  his 
good  Eye ,  and  told  him  llie  was  a  dreaming  laft 
Night  he  could  fee  with  the  other  Eye ,  in  the  mean 
time  her  Spark  flipt  out. 

A  Taylor  having  a  young  and  handfom  Wife , 
went  into  the  Country  to  his  Cuftomers  ,•  in  the  mean 
time  a  luiiy  young  Journey- man  folliciced  her ,  but 
flie  refus'd^  at  laft  he  vowd,  when  (he  wasin  Bed, 
he'd  come  into  the  Chamber  ;  ilie  vow  d  if  he  did , 
ftie'd  have  a  great  Knife,  in  Bed  with  her  to  cut  his 
Throat.  At  Night,  he  opens  the  Door  foftly,  but  re- 
membring  the  Knife ,  was  ftealing  out  again.  She 
hearing  a  noife,  asked,  who  was  there  ?  Tis  I,  fays 
he,  and  was  refolv'd  to  lye  wi^h  you,  but  that  I  re- 
membered your  \'ow  of  the  Knife.  Oh  !  what  a  Fool 
was  I  y  fays  flie ,  to  have  the  Knife  hd'.w  in  the  Kit- 
then? 


104 

One  at  a  Lord's  Table ,  told  him  of  a  Piece  of 
Chymiftry,  which  he  faw  in  FUndtrs  ^  which  was  a 
general  Cure  fpi  ail  Liicafes  ,*  nay,  I  confefs  my  felf, 
lays  he,  I  could  not  have  believed  it,  if  I  had  not 
feen  it;  at  which  the  Lord  wondred  much,  and  ask  d 

102  Un 
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;  .Un  Tailleur  borgne  revint  au  Logis  avant  que  (à 
Femme  l'y  attendit  ^  &  comme  pendant  Ion  abfence 
elle  s'ètoit  divertie  avec  fon  galand^,  &  qu'elle  ne  fa- 
voit  comment  le  faire  fortir^  elle  s'avifa  de  ce  Stratagè- 
me ;  Elle  s  approche  de  fon  mari,  lui  faute  au  cou^ 
met  fa  main  fur  fon  bon  oeil^  &  lui  dit  qu  elle  avoit 
fongé  la  nuit  paflee  qu'il  y  voyoit  de  l'autre  Toeil,  & 
dans  ce  tems  là  fon  galand  fe  fauva. 


Un  Taillcur,qui  avoit  une  Femme  jeune  &  beliefs  en 
étant  allé  en  Province  chez  fes  Chalands;  un  de  fes 
Compagnons, jeune  6^  vigoureux  tacha  de  la  corrompre, 
mais  elle  le  rebuta  ;  Enfin  il  jura  que  lors  qu'elle  feroic 
couchée^  il  la  yîendroit  trouver  dans  fa  chambre^  &  elle 
jura  de  ion  côté  que  s'il  le  faifoit^,  elle  auroit  un  grand 
Couteau  dans  fon  lit  pour  lui  couper  la  gorge.  la 
nuit  venuë^  il  ouvre  doucement  la  Porte,  mais  fe  rel- 
fouvenant  du  Couteau^  il  alloit  refortir  à  la  dérobée  : 
Ellc^  entendant  du  bruic/demanda  qui  c'etôit  ?  C'efl: 
moy^dit  i!^  qui  avois  refolu  de  coucher  avec  vous^n'ètoit 
que  je  me  fuis  reflbuvenu  du  ferment  que  vous  avez 
fait  du  Couteau.  G  !  Ufotte  que  je  fuis ^  dit  elle,  d^ avoir  > 
oublie  le  Coutêapt  là  bas  dam  la  Cuifine  ! 

104 

Un  homme  qui  ctoît  A  la  Table  d'un  Milord^  l  en- 
tretenoit  d'une  Operation  chimique  quil  avolc  veue 
Qnhlandrey  ôi  qui  çtdit  un  Remède  général  pour  toutes 
fortes  de  maux  ;  &:  je  vous  avoue,  dit  ii,que^  je  ne  Teuflc 
pas  creu  fi  je  ne  1  euffc  veu  moi-même  ;  le  Milord  en 
parut  fort  furpris,  ôc  il  demanda  à  un  Philofophc  grave 
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a  Grave  Philofopher  at  th^  Table ,  what  he  thought 
of  it,  TVhy  truly  y  mj  Lord,  fays  he,  that  Gentleman  has 
ffoken  tny^SèmimntSy  f(w  he  [aid  hecotddnot  ha^t  believed 
kiunlêf^behadfeeHit^audtrttlymworéwilll. 

A  Gentleman  tame  into  an^Ititt  HT  C&/^i/ï>r//,  up- 
on a  very  cold  Day,  and^ouW  get  no  room  near  the 
Fire,  whereupon  he  calls  co  thé  Oftler  to  fetch  a  peck 
of  Oyfters,  and  give  them  to  hiiHorfe  pr^fently  j 
will  your  Horfe  eat  Oyfters,  reply'd  the  Oftler,  I 
pray,  try  him,  fays  the  Gentleman  ,•  Immediately  the 
People  running  to  fee  this  wonder,  the  fire  fide  was 
cleared,  and  the  Gentleman  had  his  choice  of  Seats/ 
The  Oftler  brings  the  Oy  fters,and  faid  the  Horfe  would 
not  meddle  with  them  ,•  why  then,  fays  the  Gentle-^ 
man,  I  muft  be  forc'd  to  eat  them  my  fclf. 


io6 

A  Gendeman  wanted  two  refolute  Ruffians,  to  d6 
fome  Exploit  on  one  that  bad  abufed  him,  his  Man 
brings  him  two  whofe  Faces  were  flafti  d  and  Cut  :  No, 
fays  he,  i*U  have  nane'ofyou:  but  if  you  can  brmgme  them, 
•who  gave  you  thofe  Wounds  y  they  are  for  my  turn. 


^?7 

Two  Friends,  who  had  not  feen  one  another  a  great 
while,  meeting  by  chance,  one  ask'dthe  other  how  he 
did  ?  he  (aid  he  was  not  very  well,  and  was  Married 
fmce  he  fa  w  him  .  That  is  good  news  indeed,  fays  he  ; 
Nay,  not  fo  much  good  news,  neither,  replies  the  o- 

qu'il 
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qui  ètoit  à  Table^  ce  qu'il  en  croyok;  Vrayment,  Af/Vj 
lord,  dit41,  ce  Monfieur  là  vient  d'exf  liguer  mes  fentimensy.^ 
car  il  a  dit  ifu^il  ne  Veut  foint  creUy  â  malins  cjue  de  Va^voir 
'veuy  é^  moy  je  ne  ffltfroh  le' croire  non  jfltàs. 

Un  Genjtilhorame  arriva  dans  une  Hoteleric^  de} 
Chelmsford^  un  jour  qu'il  faifoit  grand  froid,  ôc  comnie^ 
il  ne  pouvoic  avoir  place  auprès  du  feu,,  il  appella* 
le  valet  d'Efcurie^  6c  lui  dit  d*aller  chercher  un  Picotin^ 
d'Huîtres,  &  de  les  donner  au  plus  vite  à  fon  thevaj.r 
Eft-ce  que  votre  cheval  mange  des  huîtres,  reprit  le  va-^ 
let  d'Efcurie  ?  Vous  n'avez  qu'à  eïTayer^lui  dit  le  Gen-' 
tilhomme.  D'abord  tout  Ife  monde  accourut  pour 
voir  cette  merveille^  &  le  feu  demeurant  libre,  ^ le 
Gentil  homme  prit  la  place  qu'il  voulut.  Un  moment . 
après  le  valet  d'Efcurie  rapporte  leshuitres,  &  dit  qua; 
le  Ghèval  n'y  vouloit  pas  mordre,*  He  bien,  dit  Içv 
Gentilhomme,  il  faut  que  je  les  mange  moi-même.     .» 

iq6 

Un  Gentilhomme  ayant  affaire  de  deux  Coupç- jar- 
rets déterminez  pour  jFaire  piece  à  un  homme  qui  lui 
^yoît  fait  a%qnt,  &>n  valet  lui  en  amena  deux,  qui 
ayoient  Iq  yifage  balafre  ;  Non,  dit-il,  je  ne  veux  foint^ 
de  vous  ,•  !  Mais  fi. vous  fouve:^.  in  amener  ceux  qui  vous  ont 
fyiÇ  0^A^hf^^^^  •  i^^  f^onP  p7on  affaire. 


lO.U 
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Peux  Amis  qui  ne  s'ètoient  pas  veus  depuis  longtems, 
(è  r^iiCQ^trant  mi  Jiaiard,  l'un .d  eux  demanda  à  Tai;- 
tre  comment  Jl  le  portait  ?  il  lui  dît  pas  trop  bien,  éc 
qu'il  s*ètoit  marié  depuis  qu'il  ne  lavoit  veu  :  voilà 
une  bonne  nouvelle,  dit-il  i  Pas  trop  bonne,  lui  repli- 
2    j  N  4  ther^ 
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ther,  forihavemârtîeda  Shrew',-  that  is  bad,  faid  the 
other;  not  fo  bad  neither,  faid  he,»  for  I  had  two 
Thouiand  Pounds  with  her  ,•  that  s  well  again,  faid 
the  other;  not  fo  well  neither,  for  I  laid  it  out  in 
Sheep,  and  they  died  of  the  Rot  ;  that  was  hard  in- 
deed, fays  his  Friend;  not  fo  hard  neither,  fays  he, 
fo^'-  I  fold  the  Skips  for  more  Money  than  the  Sheep 
coft  ;  t'.iatmade  you  amends,  lays  the  other  ;  not  fo 
rhuch  amends  neither,  faid  he,,  fpr  I  laid  out  my  Mo- 
ney in  a  Houfe,  and  it  was  barti'd  :  That  was  a  great 
Lofs  indeed  ;  Nay,  not  fo  great  a  Lofs  neither,  JFbr 
my  Wife  was  Burnt  in  it. 

'  One  told  his  Wife;  tliat  he  heard  for  certain,  that' 
they  were  all  to  be  counted  Cuckolds  in  their  Towny 
but  one  rrran  :  J^^h'dcefi  thoii  think  that  JhoM  he  ?  lays?" 
he,  F^/>/^,  lays  flie,  Hushà^jd;'^  Icampt  ihïiik''iJho'tî  is  for 
tny  Life,  ^i^-^^ii*  v^fiiini  coî  -y^  :/:Jp:usî  ii  ,;:)aimoi-lijiK 

T09 

;  J^  Cheat  coming  into  an  Inn,  fent  for  a  Shoemfa- 
ker  to  bring  fome  Boots,  where  having  try  d  on  one' 
pair,  they  ^ziçâ  him  very  v!t\\  ;  fo  he  asked  him  the 
price  of  them,  and  told  i.im  he  could  hot  pay  him  for 
them  this  Week.  The  Shoemaker  tHen  told  him,  lie 
muft  have  the  Boors  again,  the  other  perceiving  thefCc 
was  no  good  to  be  done,  takes  to  his  heels,  and  luns 
through  the  Town,  and  the  Shoenjaker  after  him, 
cryij^l  out;  ft^p  him'^  jflop  hjm  ;  Some  going  to  itop 
hirii,^  pray  do  not  ftop  rrie,  for  We  tv^o  ruh  for  ^  Was^ 
gery  Ï  in  Boo^s  and  he  in  Shces  ;  the:n  the>  cry'd^jBoots' 
win's' the  'Wager,  if  it  we/e  for  a  Hundred  Pounds,     j* 

qua 
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qua  l'autre^  car  j'ai  cpoufé  une  querelleufc  ;  Voila  qui 
va  mal^  lui  die  l'autre,-  pas  tant  mal  non  plus,  dit  il, 
car  elle  m'a  apporté  deux  mille  livres  Sterling  voîlà  qui 
eft  encore  bien,  lui  dit  l'autre  ^  Pas  trop  bien  non  plus, 
car  j*en  ai  acheté  des  Moutons,  &  ils  font  tous  morts 
du  Tac  :  Voilà  qui  eft  cruel,  lui  dit  fon  ami  ;  Pas  tant 
cruel,  dit  il,  car  j^ai  vendu  le?  peaux  plus  que  les  Moti- 
tous  ne  me  coutoient  ,•  Cela  vous  a  dédommagé, 
lui  dit  Tàucre  ,•  Pas  beaucoup,  car  j  en  ai  acheté  une 
Maifon  qui  s'eft  brûlée  ^  Voilà  en  vérité  une  grande 
perte;  Pas  trop  grande,  car  ma  Femme  s'y  eft  brûlés 
aufîî. 

V  ■      „  :    ,      •  .,.I0S 

Un  homme  dît  â^  fa  Femme,  qu'on  Tavoit  afluré que 
tous  ceux  de  leur  ville  palToient  pourCocus,à  la  referve 
d'un  leul  :  Qui  crois  tu  ^tée  ceft  ?  dit-il  ;  Urayment^  mon 
mari^  dit-elle,  je  nefauroîs  m  imaginer  qui  ce  fcut  être. 


Un  Filou  étant  venu  dans  une  Hotelerié,  il  envoya 
chercher  un  Cordonnier  avec  des  Bottes,  &  en  ayant 
effayé  une  Paire  qui  lui  ètoienr  propres, il  lui  en  deman- 
da le  prix,  &  lui  die  qu  il  ne  pouvoit  pas  le  payer  de 
la  femaine  ,•  le  Cordonnier  lui  dit  qu'il  voaioit  donc 
ravoir  fes  Bottes  ,•  l'autre,  voyant  qu'il  n'avancoit  rien, 
prend  auffi  tôt  la  fuite,  &  court  à  travers  la  ville,  &  le 
Cordonnier  après  lui,  criant  de  toute  fa  force,  qu'on 
l'arrête,  qiiph  l'arrête.  Comme  quelques  uns  alloi- 
ent  rarrêtêr,  il  leut^'Cfia;  je  vous  prie  ne  m'arrêtez  pas, 
car  nous  gageons  à  qui  courra  le  mieux,  moy  avec  des 
Bottes,  6c  lui  avec  des  fouliers  ,*  alors  ils  s  écrièrent 
qa'Hs  gageoint  cent  Livres  Sterlin  que  les  Boitcs 
gagaoient.  iiu  A 
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A  debauch'd  Fclbw  was  brought  before  a  Juftice  of 
Peace  for  fwearing  ,•  the  Juftice  commanded  him  to 
pay  his  Fine^  which  was  two  Shillings  for  two  Oaths  ; 
whereupon  he  pulls  out  half  a  Crown,  and  ask'd  the 
Juftice  the  price  of  a  Gurle,  who  told  him  Six  pence: 
Then  a  Vox  take  :y ou  alî^  fays  hç^  for  Knaves  and  Foofs^j 
and  there  s  half  a  Qrpivn  for  pu.'.  Who  the  DevH  weut^, 
fiand  caanging  cf:MQvey, 

One  Vaccy  a  bitter  Jefter  in  Queen  Eliz^aheth^s  time, 
came  to  Court  :  Come,  fayd  the  Ladies,  Face,  we 
fhali  now  hear  of  our  faults  ,•  Nb^  fays  he^  léUnf^pfe 
to  /peak  of  that  which  all  the  Town  talks  (f,   \    -,  v    -  -   n« 


112 

A  Gentleman  riding,  had  a  Dog  named  Cuckold^ 
which  run  after  a  Bitch  into  an  Entry  ,*upon  which  he, 
call'd  Cuckoldy  Cuckold;  the  Woman  of  the  IJqufç  came 
out  and  faid  he  was  a  Rogue  to  call  her  Husband  Cuck- 
old ;  you  miftake,  fays  he,  I  don't  call  him,  I,  cal}  my 
Dog  ;  The  wore  Kna^e  joh^  fays  ;fbe,  to  cull  a  flog  hy  a 
Chriflian  bodies  Name,  . 

'■'  rj-'fw  '^'^  'O:  tWiid  ba-^iq 

'fc'was  the.  faying  oïAlpkonfus^  Sirnamed  the  Wifçj. 
King  of  Aragon^  that  am^ngft  fo  m^ny  things  as  afç . 
by  Menpoffejft,  or  eagerly  purfu'd  in  the  Court  of 
their  Lives,  all  the  reft  are  Bawbles,  beiides  dry  Old 

<i-.:.uvi  cSi  i-up  ..^iMjiC    c^'i  no, Un 
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Un  Débauché  fut  mené  devant  un  juge  de  Paix  pour 
avoir  fait  des  juremens  ,•  Le  juge  lui  ordonna  de  payer 
Famende^  qui  étoit  deux  Chelins  pour  deux  juremens  ; 
là  deffus  il  tire  un  demi-écu  de  fa  poche^  &  demande 
au  juge  le  prix  dbne  imprecation,  lequel  lui  dit^  Six 
fols  :  Ethkn^  dit  il,  La  Te  fie  vous  étouffe  Fripons  &  Fous 
^ue  vous  êtes  y  vûilà  vôtre  demi  gcti;  ^td  Diable  voudroit 
î'awujer  à  changîr [on  argent,:  '      rri 

:  Un  Certain  Tace^  grand  Railleur  du  Tems  de  la- 
Reine  Eliz^abetby  étant  venu  à  la  Cour:  Hc  bien,  Face^ 
lui  dirent  les  Dames,  nous  allons  maintenant  entendre 
nos  Défauts:  Toint,  dit  il,  je  nai  pas  accoutumé  de  farîer 
de  ce  ^ui  fait  P entretien  de  toute  la  ville. 

112 

Un  Getîlhomme  à  cheval,  avoît  un  chien  appelle 
Cocuy  qui  fuivit  une  chienne  dans  une  Entrée  de  mai- 
fou  ;  là  defliis  il  fclmit  à  crier,  Cocu^  Cocu  ;  La  Fem- 
me du  logis  fortit  &  lui  dit  qu'il  ttoit  un  coquin  d'ap- 
peller  fon  mari  cocu  ;  Vous  vous  trompez,  dit-il,  ce 
n'eft  pas  lui  que  j'appelle,  c'eft  mon  chien  ,•  Fous  avez, 
encore  plus  grand  tort^  dit  clle^  de  donner  à  un  chi^n  le  nom 
d'un  Chretien, 

S.^  .  ~  ^^'^ 

lAlpbcnfe^  furnommé  le  Sage^  Roy  A^ Aragon  avoit  ac- 
coutumé de  dire,  que  parmi  tant  de  choies  que  lès 
Hommes  pofTedent,  ou  qu'ils  recherchent  arec  ardeur 
pendant  le  cours  de  leur  vie,  tout  n'eft  qu'un  vain  amufe- 
mentj  excepté  du  Bois  fee  &  vieux  pour  hrulery  du  vin 

Wood 


iSp        7"^^  ^{/^  ^^^  Ingemous  Companion. 

Wooà  to  Burn^  Old  Wine  to  Drink^  Old  Frinds  to  converfe 
withy  and  Old  Books  to  read, 

114 

A  Gentleman  who  had  a  handfome  Wife,  ufed  to 
come  very  often  to  Lojidoriy  and  leave  her  in  the  Coun- 
trey  5*  Now  in  his  ab&nce  a  luity  Fellow,  a  Carter, 
was  familiar  with  her,  which  camecatheGentlenians 
Ear  ^  Who  vow*d  l>e'd  kill  the  Rogue,  whenever  he 
met  him  :  and  being  one  Day  in  the  Field,  one  told 
him  that  s  the  Fel!cw  has  made  you  a  Cuckold  ,•  So 
to  him  he  goes,  Sirrah,  fays  he,  1  hear  in  my  abfence, 
you  are  familiar  with  my  Wife,  and  have  made  me  a 
Cuckold:  Well  then,  Sir,  1  have  donefo,  and  what 
dven  ?  What  then,  fays  he  ?  Why  if  you  had  not  con- 
feft  it^  I  would  have  broke  your  Pare. 


115  , 

A  Young  Fellov/,  told  his  Wife  the  firft  Night  iVe? 
lay  with  her,  that  if  fhe  had  comfehced  to  have  laid 
with  him  before  Marriage,  he  would  never  have  made 
her  his  Wife,  Faith,  fays  flic,  Î  did  im^gme  as  mucb^ 
fcr  I  ba've  been  co'X^md  fo  three  or  four  times  before ,  •  and 
u'as  refolv'd  not  to  he  cczendfo  row. 

116 

A  moceft  Gentlewoman  being  compelled  to  arcufe 
iier  .Husband  of  defeift,  and  being  in  the  Court,  flie 
buirrbly  defir'd  the  Judge,  that  die  might  write  what 
ihe  durft  not  fpeak  for  Modefly  ,•  the  Judge  gave  her 
that  liberty,  and  a  Clerk  wâs  prefently  commanded 
to  give  her  Pen,  Ink,  and  Paper,»  Whereupon  fhe  took 

vieux 
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wux  four  boire ,   d  anciens  amis  pour  con*verfcr ,    d^  <&: 
^itux  Livres  pour  lire,       :  ;  iî 

114  II 

Un  Gentilhomme ,  qui  avoit  une  belle  fenime ,  a-, 
voic  accoutumé  de  venir  fouvent  à  Londres^  &:  de  lait 
fer  fa  Femme  à  la  Campanile  ,•  pendant  fon  abfence 
un  Drole  de  Chartierj  fort  &  vigoureux  ,•  ètoic  familier 
avec  elle,  CQ.qui  étant  venu  aux  Oreilles  du  Gentil- 
homme, il  jura  qu  il  tiieroit  ce  Coquin  en  quelque  en- 
droit qu'il  put  le  renconteriUn  joui\,ètanc  aux  Champs, 
quelqu  un  lui  dit:  voilà; le  Drole  qui  vous  à  fait  cocu  j 
U  delïus  il  s'approche  de  lui,  &  lui  dit:  Coquin,  j*ap- 
prens  que  pçndant  ipon  .abfence  vous  êtes  familier 
avec  ma  Femme,  &:  que  vous  m'avez  fait  Cocu  :  Hé 
bien,  Monfieur,  dit  il,  je  Tai  fait,  qu  eft  ce  qu'il  y  a? 
Ce  qu  il  y  a,  dit  il  ?  Cell  que  fi  vous  ne  l'aviez  pas 
avoué  je  vous  aurois  caffé  la  tête.  ^^ 


II 


Un  jeune  homme  dit  à  ià  femme  la  premiere  nuîc 
des  noces,  que  fi  elle  lui  eût  permis  de  coucher  avec 
elle  ayant  le  Mariage,  il  ne  feùt  jamais  époufée:  Ma 
foy^  dit  elle,  CV//  ce.  que  je  me  [uts  imagine e^  car  fai  dtja 
été  attrapée  trois,  en  t^natre  fois  auparavant^  ^  jç  navois 
garde  de  me  laijj'tr  encore  attraper. 

iiS 

UnQ  Demoîfelle  modefte  étant  forcée  d'accufêr 
fon  Mari  d'impuiffance,  &  étant  à  raudience,elle  pria 
très  humblemeijt  le  Juge  de  lui  permettre  décrire  ce 
qi^'elle  n  ofoit  dire,  par  Modeftic,-  le  Juge  lui  accorda 
cette  liberté,  6c  commanda  d'abord  au  Greffier  de 
lui  donner  une  Plume,  de  TEncre  &  du  Papier  ,•  Elie 

the 


t^i       Thà  Wife  and  hgeniou$  Compantm, 

the  Pen  without  dipping  it  into  the  Ink,  and  made 
as  if  flie  would  write  Says  the  Clark  to  her,  Ma* 
dam,  there  is  no  Ink  in  your  Pen,  Trulp  Sir,  fays 
fhe,  that^s  juji  m^  Cafe^  and  therefore  1  need  not  explain 
n^  félfmtyfHrtheK''''^  ^■^'^^  iijp  ,  'nu'^:j^^luyyD  -wj 

117 

An  Excife-man  walking  by  a  River ,  eipyd  a  Boy 
fifhing  ,  who  knew  him  to  be  of  that  honourable 
Pfofeffiort>  My  pretty  Lad,  fays  he,  what  doft  thou 
fiftii»'?^  I  flft  for  the  Devil  >  reply  d  the  Boy,  but  t 
want  the  right  Bait  to  catch  hira.  What  Bait  is  thaty 
fay's  the  other?  Incked^  Sir^  I  h^i/eheen  toÙ,  there  h  no 
better  Bait  in  the  World^  than  an  Excife-man, 

One  having  been  a  Jong  Joàfrtey ,  and  to  make  the 
more  haft ,  rid  Poft ,  being  come  home  very  weary, 
defired  his  Wife  to  excufe  him  from  embracing  of 
her  that  Night  :  She  feem'd  pretty  well  contented, 
but  curs'd  thofe  in  her  Heart  that  invented  riding 
Poft.  The  next  day  walking  with  his  Wife  into  the 
Yard,  he  efpy'd  the  Cock  afleep  in  the  Sun,  by  the 
Hens  ,•  then  he  ask'd  his  Wife,  what  made  the  Cock 
fo  dull  and  fleepy.  Truly  y  fays  fhe,  I  dont  know^  mlefs 
be  has  rid  Pofi, 

119 

A  Sea-Captain  was  faying  his  Great  Grandfather's, 
Grandfather ,  and  Father  dy'd  at  Sea.  Says  one  to 
him ,  If  I  were  as  you,  I  would  never  go  to  Sea 
for  that  trick.    Why ,  fays  he ,  where  did  all  your 

prit 
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prit  la  plume ,  fans  y  mettre  de  TEncre ,  &  fit  fèm- 
blant  xî'^crire  ,•  Le  Greffier  luît  dit,  Madame,  Il  n'y  a 
point  d  Encre  à  votre  ^himti  Uraymènty  Monfiewt^ 
dit  elle,  c*efi  là  jufiement  mon  cas  y  &  amfi  il  nefi  fas 
Vfcejfaire  cjue  je  m^xflique  davantage, 

117 

Un  Maltotîer  fe  prothcnant  prés  d'une  Riviere  vit 
un  Garçon  qui  pefehoit ,  &  qui  favoit  qu'il  étoit  dô 
cette  honnorable  Profeffîon.  Petit  Gardon,  lui  dit  ilj 
Que  pefehes  tu  ?  Je  tâdie  de  pefcher  le  Diable,  ré- 
pliqua Id  Garçon  ,  tnaîs  je  ri'aî  pas  la  bonne  amor- 
cé pour  l'attraper  :  Quelle  eft  cette  amorce,  dit 
l'autre  ?  Uraymenty  Monfitwr^  fat  mtîndu  dire  <^i4il  ny 
s  pas  deweHkttre  amorce  m  un  Maltetm. 

Un  homme  qui  venoit  d'un  grand  Voyage,  ^^ 
pour  faire  diligence  avoit  couru  la  Pofte,  étant  arrive 
chez  lui,  il  pria  fa  Femme  de  Texculêr  s'il  ne  la  ca- 
reflbit  pas  cette  nuit  ,•  Elle  parut  affez  contente^  mais 
maudit  dans  fon  coeur  ceux  qui  avoient  inventa  la 
Poffe.  Le  Lendemain,  ^promenant  dians  la  Couc 
avec  fa  Fefnme ,  il  vit  le  Coq  endormi  au  foleil  aoi 
prés  des  Poules,  &  k  deflus  i\  demanda  à  fe  Femme 
qu'eft-ce  qui  rendoit  le  Coq  ^\  pefant  &  aflbupi^  Uray- 
menty dit  elle,  je  ne  fai^  àj^oins  qne  ce  ne  foiî  d'avoir 
couru  la  Pofie,  ^  ^        ^ 

119 

Un  Capitaine  de  Vaiflôaa  difoit  que  fon  Kfa^'culi 
fon  Ayeul  &  fon  Père  ctoient  morts  fur  mer^  fi 
j'ètois  que  de  vous,  lui  dit  quelqu  un,  je  n'irois  jamais 
fur  tper  à  caufe  de  cela.    Et  où  efrce  que  tous  vos 

Relation 


i'9  ;        T^he  Wife  aftd  Ingenious  Companion, 

Relations  t^ve  ?  He  anfwer  d  ^  In  their  Beds.  Wtll^ 
reply 'd  he.  If.  I  'Were  ai  you ,  (for  the  fame  reafon)  I 
would  ne'ver.  go  into  B^d, 


I20 


An  Efigliflj  Merchant  in  Anjfierdam  ^  was  to  fell 
a  Thoufand  Pounds  worth  of  Gloves  to  fome  Je-ws^ 
who  recanting  of  the  Bargain  wher^  theyr  brought 
their  Money,  would  have  but  half;  the  EngUffli  Mer-^ 
chant  defired  a  little  time  to  fort  them,  and  told 
them  they  fhould  have  half  ;  fo  he  commanded  his 
Men  to  put  all  the  Right-handed  Gloves  in  one  Par- 
cel, and  the  Left  in  another.  Then,  when  the  Jews 
came ,  he  bid  them  take  their  Choice  ,  which  being 
done,  and  the  Money  paid,  they  began  to  pack  up, 
but  perceiving  at  laft  they  were  all  for  one  Hand , 
they  were  forc'd  to  take  the  reft  at  the  Merchant's 
RftQ& 
bviiis  iii 


121 


A  Gentleman  ordered  his  Man  to  call  him  in  the 
Morning  at  Six  of  the  Clock,  but  he  awaked  him  at 
Four  :  Being  ask'd  the  reafon ,  he  reply 'd.  He  came 
ta  tell  him  he  had  two  Hours  more  to  Sleep, 


111 


A  Cook  ferving  a  mifcrly  Man,  faid  he  would  go 
from  him  ;  being  asked  the  reafon,  fays  he.  If  I  ftaj 
bere  longy  I  Jhall  forget  my  Trade. 


I2J  XJno, 
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Parens  font  morts ,  lui  dit-il  ?  Il  repondit  dans  leur 
lit.  Et  hien^  repliqua-t-ii ,  ^ar  la  wême  raifon^  fi  j'ètoif 
^ue  de  vous  je  ne  me  mettrois  jamais  au  //>.' 

120 

Un  Marchand  AngloU  à  Amflerdam ,  devoit  vendr,e 
pour  cent  livres  Sterlin  de  Gans  à  certains  Juifs ,  let 
quels  fe  dedifant  du  Marché,  en  apportant  leur  Ar- 
gent n'en  voulurent  prendre  que  la  Moitié  ;  le  Mar- 
chand Anglok  leur  demanda  un  peu  dfe  tenîs  pour. les 
appareiller,  &  leur  die  qu'ils  en  au roient  Moitié ^ 
Enfuite  il  donna  ordre  à  fes  Gens.de  la  mettre  tous 
les  Gans  de  la  main  droite  en  une  Partie ,  Ôc  ceux  de 
la  gauche  en  une  autre;  quand  les  Juifs  vinrent 
il  leur  dit  de  choifir ,  ce  qu'ayant  fait  ^  &  payé  Tar- 
gent,  ils  commencèrent  à  les  empaqueter,  mais  comme 
ils  s'apperceurent  enfin  qu'ils  etoient  tous  d  une  main, 
ils  furent  obligez  de  prendre  les  autres  au  prix  du 
Marchand. 

m 

Un  Gentilhonbme  donna  ordre  à  fou  valet  de  Tap^ 
peller  à  fix  heures  du  Matin,  mais  il  réveilla  a  quatre; 
&  comme  il  lui  en  demanda  la  raifon ,  il  répondit  ; 
Quil  venoit  lui  dire  ^uil  avoir  encore  deux  heures  à 
dormir» 

122 

Un  Cuifinier  qui  fervoit  un  Taquin,  die  qu'il  voif- 
toit  le  quitter,  &  comme  on  lui  demanda  pourquoi  ? 
CV/,  dit  iij  <\utfije  demeure  long  tems  chez,  lut,  f  oublierai 
mon  metier. 


lil  Â 


ipj       The  Wife  and  Ingenious  Com panion. 

A  Lady  having  two  Suitors ,  one  Tall ,  and  the 
other  Short  ;  a  Gentleman  ask'd  her.  Which  fhe  lik  d 
beft?  Says  fhe,  Indeed^  Sir^  I  like  the  tallefi,  if  all  thwgs 
are  froportionahk, 

124 

One  ask*d  why  Men  fooner  give  to  Beggars  than 
Scholars  ?  Another  reply'd,  Becaufe  they  think  they  way 
focner  come  to  be  Beggars  than  Scholars. 

-  One  was  asking  another  his  Opinion  ^  What  the 
World  thought  oi  him  ?  Why^  reply'd  tlie  other,  you 
afpear  to  the  PFife,  foolijl)  ;  to  Fools ^  wife  ^  and  pray^  what 
tlo  you  think  of  your  felf 

Ï16 

A  Father  chid  his  Son  for  rifing  late,  and 
^ave  him  an  inftance  of  a  certain  Man ,  who  being 
up  betimes ,  found  a  Purfe  full  of  Gold.  Anfwered 
the  Son  :  He  that  lofi  it^  was  up  jiiU  before  him. 

A  Phyfitian  having  fent  for  a  Farrier  to  cure  his 
Mule  ;  the  fécond  time  he  came ,  the  Phyfitian  put 
Half  a  Crown  into  his  Hand.  The  Farrier  return'd 
it  3  and  told  him  ,  Sir ,  We  ntver  take  any  Money  of 
thofe  of  our  own  Frofejfwn, 


12}  Une 
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Une  Dame  étant  recherchée  par  deux  Galands  dont 
l'un  ètoic  grand,  &  l'autre  petit,  un  Gentilhomme  lui 
demanda ,  lequel  ètoit  k  plus  à  fon  gre  ?  Urayment^ 
Monfieur^  dit  elle,  le  grand  me  retient  le  fltts^  pur'veH 
quil  ayt  tout  à  proportion, 

124 

.  Un  homme  demandoit  pourquoi  on  donnoit  plutôt 
aux  Gueux  qu'aux  Savans  ?  Un  autre  lui  repondit , 
Parce  quon  peut  devenir  gueux  plutôt  (^us  favajnt. 

us- 
Un  homme  demandoit  à  un  autre ,  quelle  opinion 
on  avoit  deiui  ?    Urayment  ^  lui  dit  l'autre,  vous  paro- 
ijfezfouy  aux  Sages*  é^  Sage^  aux  fous  ,•  mais^  je  vous  prie^ 
que  fenfeZj  vous  de  vous  même, 

XJn  père  grondoît  fon  filz  de  ce  qu'il  fe  levoît  tard, 
&  luy  difoit  pour  exemple  qu'un  certain  homme  s'ètant 
levé  de  bon  Matin ,  il  avoit  trouvé  une  bourfe  pleine 
de  Piftoles,  fon  filz  luy  répondie.  Celui  qm  r avoit  per- 
due s  ètoit  levé  encore  plus  matin. 

XJn  Médecin  ayaît  fait  venir  un  Maréchal  pour  lui 
guerîr  fa  Mule,  la  féconde  fois  qu'il  vint,  le  Medeciri 
luy  mit  trente ,  folz  dans  la  main ,  le  Maréchal  les 
luy  rendit  en  luy  difant,  Monfieur^  vous  m  prenons  ja- 
mais d* argent  de  ceux  de  notre  prof  (JJlcn, 
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197      77;^  fi^/fe  and  Ingenious  Companion. 

128 

A  Man  faid  that  Impertinencies  refcmbled  Misfor- 
tunes, which  never  came  by  themfelves,  and  that 
when  ever  he  heard  any  fpoke,  he  would  bid  it  well- 
come^  provided  it  came  alone. 

129 

Two  young  Men  demanded  a  young  Woman  in 
Marriage  of  her  Father  ^  one  of  which  was  Rich , 
and  the  other  Poor  ,•  the  Father  having  given  her  to 
the  laft,  fome  of  his  Friends  ask'd  him ,  why  he  did 
not  beftow  her  on  the  rich  Man  ?  Becaufe ,  fays  he , 
the  rich  Man  has  no  îVit^  and  fo  may  grow  Tccr  ;  but 
the  other  ^  "who  is  a  Tvije  and  fenjible  Man ,  may  eafily 
grcTif  Rich. 

i;o 

A  Man  that  had  but  one  Eye  ,  met  early  in  the 
Morning  one  that  had  a  crooked  Back,and  faid  to  him^ 
Friend  y  ycu  are  loaden  beti?nes,  'Tis  early  indeedy  reply 'd 
the  other^  for  ycu  ha^e  bnt  one  of  your  Windows  open, 

A  certain  Man  faid,  That  Wine  had  two  bad  Qua- 
lities :  Firfiy  If  you  mix  Water  with  it,  you  fpoil  it. 
Secondly,  If  you  mix  none  with  it,  it  will  fpoil  your 
own  felf. 

132 

Two  riding  from  Shipton  to  Burford ,  and  feeing 
a  Miller  riding  foftly  before  them  on  his  Sacks , 
refolv'd  to  abufe  him  ^  fo  one  went  on  one 
fide  of  him ,   and  t'other  on  the  other  fide ,  fav- 

On 
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128 

On  homme  difbît  que  les  fottifes  referabloint  aux 
malheurs,  qui  ne  viennent  jamais  feuls^,  &  qu  Vauffi- 
tôt  qu'il  en  entendoit  dire  quelqu'u  ûne^il  difoit,  foy- 
ez  la  bien  venue  pourveu  que  vous  foyez  feule. 

129 

Deux  jeunes  hommes  demandoient  une  Fille  en  ma- 
riage à  fon  perc_,  l'un  étoic  riche  &  lautte  pauore^  le 
père  l'ayant  donnée  au  dernier  quelques-uns  de  fes  amis 
lui  demandèrent  pourquoy  il  ne  Tavoit  pas  donnée  à 
celuy  qui  étoit  riche  ,•  Varce  que,  leur  dit-il.  Le  riche 
qui  na  pint  d'efprtPy  fourra  de'venir  pauvre^  mais  le  pauvre 
qui  e fi  un  homme  judicmx  Ô*  [age  f  ouvra  facilement  devenir 
riche. 

130 

Un  borgne  rencontra  un  matin  de  fore  bonne  heure 
un  boflu,  &  luy  dît,  compere,  vous  êtes  chargé  de  honne 
heure  ,•  il  eft  vray  quil  eft  de  bonne  heure ^  dit  le  bolTa ,  car 
vous  navex*  encor  qu  une  fenêtre  ouverte, 

131 

Un  certain  homme  difoit,  que  le  vin  a  voie  deux 
mauvaifesqualitez:  la  premiere,  fi  Ion  met  de  l'eau 
dans  le  Vin,  vbus le  gâtez,  la  féconde  fivousnyen 
mettez  point,  il  vous  gâte  vous  même, 

IJ2 

Deux  Hommes  allant  à  cheval  de  Shipton  à  Eurfcd^ 
&  voyant  un  Meunier,  qui  alloit  tout  doucement 
devant  eux  monté  fur  fes  facs,  ils  refolurent  de  fe  mo- 
quer de  lui,  &  pour  céç  effet  l'un  d'euxfe  mît  à  un  de 

O  l  ing. 


199       ^^^  ^^^  ^^^  hgenms  Companion. 
ing,  Miller^  vow  teU  us^  which  art  thou,  more  Knave  or 
Fool  ?   Truly,  fays  he ,  I  dont  know  y  which  I  am  mofiy 
hut  I guefs  I  am  between  both. 

In  Flanders  by  accident^  a  Flemijh  Tyler  fell  from 
the  Top  of  a  Houfe  upon  a  Spaniard  and  Kill'd  him^ 
though  by  good  luck,  he  efcap'd  unhurt  himfelf,*  the 
next  of  the  Blood,  profecuted  his  Death  with  great 
Violence  agsinft  the  Tyler  ;  and  when  he  was  offered 
Pecuniary  Recompence,  nothing  would  ferve  him 
but  Lex  Talionis  ;  Whereupon  the  Judge  faid  to  him, 
that  if  he  did  urge  that  kind  of  Sentence,  it  muft  be 
that  he  fhould  go  up  to  the  Top  of  the  fame  Houle, 
and  from  thence  to  fall  down  upon  the  Tyler,  and  fo 
to  put  him  to  Death  the  fame  way  he  had  kill'd  his 
Kinfman. 

Tlie  Spaniards  llded  with  the  Duke  of  Mayenne,  and 
the  reft  of  thcfe  Rebels  in  France,  ^\\\ù\  call'd  them- 
feîves  the  Holy  League  ,•  and  a  French  Gentleman  being 
ask'd  the  Caufe  of  their  Civil  Broils,  with  an  excellent 
A'lufion  he  rcplied,thcy  were  Spania  and  Mmia,  feem- 
ing  by  this  anfwer  to  fignifie  tntttyidL,  Penury,  and 
Mtfrîat^  Fury  ;  but  covertly  therein  implying  the  King 
of  Spain,  and  the  Duke  of  Mayenne, 

.  Thomas  Aquinas  came  one  Day  to  Pope  Innocent  the 
Third,  in  whofe  Prefence  they  were  at  that  time  tel- 
ling a  great  Sum  of  Money  :  Thou  feeft  Thomas,  faid 
the  Pope,  that  the  Church  need  not  fay  now  as  flie 


Le  Campagnon  Sage  ^  Ingénieuse.        zoo 

jEcs  cotez  &:  l'autre  de  lautre,  Lui  demandant  s'il  ètoit 
plut  fripon  que  fou  ?  Vrayrnent^  dit-il^  Je  ne  f ai  ce  que  je 
fuis  le  plus ^  maii  je  juge  que  je  fm's  entre  deux. 

En  Flandres  un  Maçon  Flamand  tomba  par  accident 
du  Toit  d'une  Maifon  fur  un  Efpagvol,  &  le  tua,  quio 
qu'il  eut  le  bonheur  d'échapper  lui  même  fansfc  faire 
mal  ,•  le  plus  proche  Parent  fit  des  pourfuites  vigoureu- 
les  contre  le  Maçon  au  fujet  de  la  mort  du  Défunt, 
&  quoy  qu'il  lui  offrit  une  Recompenlè  pécuniaire,  il 
înfiftôit  toujours  fur  la  loy  du  Talion.  Sur  quoy  le 
juge  lui  dit  que  s'il  demandoit  une  telle  fentence,  il 
falûit  qu'il  montât  fur  le  Toit  de  la  même  Maifon  & 
que  de  là  il  fe  jettàt  fur  le  Ma;on^  &  qu*  aînll  il  le  fit 
mourir,  de  la  même  manière  qu*il  avoit  tue  fbn  Pa- 
rent. 

Les  Efpagnols  favorifoient  le  patli  du  Duc  De  Mayen- 
ne &  des  autres  Rebelles  de  Frame,  qui  prirent  le  nom 
de  Sainte  Ligue  :  Et  comme  on  demandoit  à  un  Gen- 
tilhomme François  les  caufes  de  leurs  Brouilleries  dome- 
ftiques,  il  repondit  par  cette  excellente  Allufion,  qu'el- 
les èroient  Spanîe  &  Manie  ;  femblant  fignîfier  par  cet- 
te Reponfe  'S.irctvU,  indigence  j  &  Ma^Îci,  la  Manie, 
la  Fureur  ,•  Mais  voulant  marquer  à  mots  couverts,  le 
Roy  d'Efpagne  &  le  Duc  de  Mayenne, 

Thomas  d^Jquin  vint  voir  un  jour  le  Pape  Imocent  IIÎ. 
en  prefence  de  qui  on  contoit  alors  une  grande  Ibm- 
me  d'argent .  Tu  vois  Thomas,  lui  dit  le  Pape^  que 
r  Fglife  n'a  pas  bcfoin  de  dire  prefentcmcnt,  ce  qu  el- 
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did  at  the  bîginnîng,  Siher  and  Gold  I  have  none.  Tho* 
hias;  without  liudy  reply 'd  :  Ton  fay  true,  Holy  leather ^ 
Nor  can  the  Church  fay  now,  as  the  Ant  tent  Church  faid 
10  the  Cripple,  ArifCj  walk  and  be  whole.  Note  by  the 
by  that  lome  relate  this  ftory  of  Pope  Sixtus  IV.  and 
a  Cordelier^  or  Francifcan  Frier. 

Pope  Alexander  the  fixth  was  asking  Jerome  dona t us , 
Ambaflador  of  Vevke,  of  whom  the  Vtmtiam  held 
thofe  Rights  and  Cuftoms  of  the  Sea,  the  Ambaffa- 
dour  anfwer'd  him  prefently.  Let  your  Holinefsjhev^  mt 
the  Char  a  El  er  of  St,  Peter/  Patrimony ,  ard  you  faaU  find  on 
the  hack  thereof  a  Grant  made  to  the  Venetians  of  thé 
Adriatick  Sea. 

It  was  the  faying  of  a  merry  conceited  Fellow,  that 
in  Chriflendom  there  were  neither  Schollars  enough. 
Gentlemen  enough,  nor  Jews  Qnou^',  And  when 
anfwer  was  made,  that  of  all  thefe  there  were  rather 
too  great  a  Plenty  than  any  fcarcety,  he  replied,  that 
if  there  were  Scholars  enough,  fomany  ignorant  Dun- 
ces would  not  be  beneficed  ^  if  Gentlemen  enough,  fo 
many  Plebeians  would  not  be  rank'd  amonglt  thé 
Gentry;  and  \ï  Jews  enough,  fo  many  Chrifiians 
would  not  profefs  Ufury.  -       ' 
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In  Queen  Elizabeth's  time,  when  the  Wars  were 
hot  betwixt  England  and  S'/»^/»,  a  negotiation  Was 
refolv'd  upon  to  treat  of  Peace  between  thefe  two 
Crowns,  in  order  to  which  Commiffioners  were 
appointed  on  both  fides.  They  met  at  a  Town  of  the 
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le  dilbît  dans  fon  enfance.  Je  nai  nî  or^  ni  argent,  A 
quoi  Thomas  lui  répliqua  fans  étude  :  Il  eft  'vray  Saint 
Tere,  mais  au£i  VEgîife  d*àprefent  ne  peut  elle  fas  dire  ce  c^ue 
V ancienne  ait  à  ce  même  Boiteux^  Leve-toi,  marche  &  te 
porte  bien.  Remarquez  en  paflant  que  quelques  uns 
font  ce  Conte  du  Pape  Sixte  IV.  Et  d'un  Cordelier. 

Le  Pape  Alexandre  VI.  demandoit  à  Jerome  Donat^ 
Ambafladeur  de  Venife,  de  qui  les  Vénitiens  tenoient 
les  Droits,  &  les  Contumes  de  la  Mer?  A  quoi 
rAmbaffadeur  repondit  fur  le  champ  :  Que  votre  fain- 
tetê  me  montre  les  Titres  du  Tatrimonie  de  S.  Pierre,  &• 
'VOUS  trouverez,  au  dos,  une  donation  faite  aux  Vénitiens  de 
la  Mer  Adriatique. 

Un  Plaifant  avoit  accoutume  de  dire  que  dans  la 
Chrétienté  il  n'y  avoit  n*y  affez  de  gens  fca- 
vans,  ni  affez  de  Gentilhommes,  ni  affez  de  Juifs  : 
Et  comme  on  lui  répondit  que  bien  loin  qu'il  en 
manquât  il  n'y  en  avoit  qu'un  trop  grand  nombre, 
il  répliqua,  que  s'il  y  avoit  affez  de  icavans,  il  n'y  au- 
roic  pas  tant  d'ignorans  bénéficiez  ,•  Si  affez  de  Gen- 
tilhommes,  il  n'y  auroit  pas  tant  de  Roturiers  faits  no- 
bles ;  &  fi  affez  de  Juifs ^  tant  de  Chrétiens  ne  fe  feroi- 
ent  pas  Ufuricrs. 

Du  tcms  de  la  Reine  Elizabeth^  dans  la  chaleur  des 
guerres  entre  V Angleterre  &  VEfpagne^  il  fut  refolu 
qu'on  entreroit  dans  un  Traité  de  Paix  entres  ces  deux 
couronnes  j  Et  Pour  cet  effet  on  nomma  des  Com- 
miffaires  de  parc  &  d'autre.    Us  s'affemblerent  dans 
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French  King's.  And  firft  it  was  debated  in  what 
Tongue  the  Negotion  fhould  be  handied.  A  Spaniard 
thinking  to  givQ  the  Ef7glljlj  Commifîîoners  a  fhrcwd 
gird,  proposed  the  French  Tongue  as  moft  fit,  it  being 
a  Language  the  Spaniards  were  v/ell  SkilTd  in,  and 
for  the  Gentlemen  of  Er^/^T/i,  I  fuppofe,  fays  he,  that 
they  cannot  be  ignorant  of  the  Language  of  their  Fel- 
low Subjeds,  fince  their  Queen  is  Queen  of  France 
as  well  as  of  England,  Nay,  in  Faith,  my  Makers,  re- 
plied Dr.  Dale  one  of  the  EngUflj  Comroiffioners,  the 
Frtnch  Tongue  is  too  vulgar  for  a  bufinefs  of  this 
Secrecy  and  importance,  efpecialiy  in  a  French  Town; 
Let  us  therefore  rather  treat  in  Hehr.^v^,  the  Lan- 
guage of  Jerufalem,  whereof  your  Mafl-er  is  King; 
and  I  fuppofe  you  are  therein  as  well  skilled  as  we  in 
the  French. 

Togglui  the  Florenr'me  tells  a  merry  Story  condemn- 
ing the  Foliy  of  fuch  ,  efpecially  mean  Perfons_,  as 
fpend  their  Time  and  Eftates  in  Hunting  and  Hawk» 
ing.  Mr.  A — .  Phyllcian  oï  Milan,  faith  he,  that  cured 
Mad-men,  had  a  Pit  of  Water  in  his  Houfe^,  in  which 
\ic  kept  his  Patients^  fome  up  to  the  Knees,  fome  to 
the  Girdle,  fome  to  the  Chin,  as  they  were  more  or 
!efs  aft'eded.  One  of  them,  that  was  pretty  well  rc- 
cover'd,  liood  by  chance  in  the  Door,  and  feeing  a 
Gentleman  ride  by  with  a  Hawk  on  his  Fill,  and  his 
Spaniels  after  him,  would  needs  know  to  what  ufe 
all  this  preparation  ferv'd  ?  He  made  anfwer  to  kill 
certain  Fowl  •  the  Patient  demanded  again,  what  his 
Fowl  might  be  worth  whicli  he  killed  in  a  Year. 
He  replied,  nine  or  ten  Crowns;  and  when  he  urged 
him  further,  what  his  Dogs,  Horfes,and  Hawks,  ftood 
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une  Ville  du  Roy  de  Frame^  &  la  premiere  queftion 
que  l'on  mit  fur  le  Tapis  fut,  en  quelle  Langue  fe  fe- 
roit  la  negotiation.  Un  Efpa^nol,  voulant  railler  les 
Commiflaires  Angloîs^  propow  la  langue  Françoife 
comme  la  plus  propre,  &  que  le?  sy^ ^^wo/j  entendoi- 
ent  fort  bien,  &  pour  ces  Mefîieurs  les  Anglou^  je 
crois,  dit-il,  qu'ils  n'ignorent  pas  la  langue  des  autres 
fujets  François,  puis  que  leur  Reine  eft  Reine  de  France 
auffi  bien  que  d'Angleterre,  De  bonne  Foy,  Meffi- 
eurs,  reprît  le  Doéleur  Daîe^  un  des  Commiflaires 
Angîoisy  la  langue  Françoife  cR  trop  Vulgaire  pour  une. 
affaire  (i  fecrette  &  fi  importante,  fur  tout  dans  une 
ville  de  France.  Traitons  plutôt  en  Hébreu,  qui  cft  la 
langue  de  Jerufaîem^  dont  vôtre  Maitre  eft  le  Roy  ^ 
pour  moi,  je  fuppofe  que  vous  y  êtes  auflî  bien  vcrfez 
que  nous  le  fbmmes  dans  le  François. 

Toggïîis  le  Florentin  raconte  une  hiftoire  plaifante 
pour  condamner  la  Folie  de  ceux  qui  confument  leur 
Tems  &  leur  Bien  à  la  chafle,  &  à  la  Fauconnerie, 
fur  tout  quand  ce  font  des  Perfonnes  de  bas  lieu. 
Un  Médecin  de  Milan^  dit-il,  qui  gueriffoit  de  la  Fo- 
lie, avoit  un  creux  plein  d'eau  dans  fa  maifon,  où 
il  mettoit  fes  malades,  les  uns  jufq'aux  genoux,  les 
autres  jufqu'à  la  ceinture  &les  autres  julqu'au  menton^ 
felon  qu'ils  etoient  plus  ou  moins  fous.  Un  d'eux,  qui 
ètoit  déjà  aflez  bien  remis,  fe  tenoic  par  hazard  devant 
la  Porte,  &  voyant  pafler  un  Gentilhomme  à  cheval, 
avec  un  Faucon  fur  le  Poing,  &  fes  chiens  après  lui, 
il  voulut  favoir  à  quoi  feuvoit  tout  cet  appareil  !  Il  lui 
répondit  à  tuer  certain  Gibier  ^  le  malade  lui  deman- 
da encore  ce  que  pouvoit  valoir  le  Gibier  qu'il  tuoit 
en  un  an?  l'Autre  lui  répliqua  neuf  ou  dix  ecus;   & 
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him  in  ?  He  told  him  four  Hundred  Crowns  ,•  with 
that  the  Patient  bid  him  be  gone  as  he  loved  his  Life 
and  Welfare  ;  For^  faid  he,  if  our  Mafter  come  and 
find  thee  here  he  will  certainly  put  thee  into  his  Pit 
amongft  Madmen  up  to  the  very  chin. 
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An  Amourous  Lady  having  granted  an  Affignacion 
to  a  Man  who  had  exprefs'd  a  PaflTion  for  her,  (he  re- 
ceived him  in  her  Chamber  all  alone,  and  very  finely 
dreft.  The  Lover  fell  on  his  Knees  to  her,  and  af- 
ter many  fine  SpeecheSj  Oh  !  Madam^  fays  he  to  her. 
Why  ha've  I  not  got  you  in  the  wiaft  of  à  IVood  !  Tfhaty  you 
âtfign  to  Cut  my  Throaty  cryed  the  Lady  in  a  PafTion: 
And  thereupon  cail'd  her  Women^  to  rid  her  of  fo 
cold  a  Lover. 
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Two  Brothers,  who  liv'd  together  favourd  ex- 
treamly  one  another,  and  bore  the  fame  Name.  A 
Man  defired  to  fpeak  to  one  of  them.  Which  do  you  ask 
for  ?  Said  the  Porter,  The  Ceimfellory  anfwer'd  the  Man, 
They  are  both  Councellors.  Him  that  Squints  a  little; 
they  both  Squint.  Him  that  has  a  bandfom  Wfe  ;  both 
their  Wives  are  handfom.  Well  then  ,  him  -who  is  a 
Cuckold.  By  my  Faith,  Sir,  anfwered  the  Porter,  I 
take  them  both  to  be  Cuckolds.  Wtll^  faid  the  Man, 
tbefe  two  Brothers  are  ftrmygely  fated  to  refemhU  one  am* 
tber. 
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comme  il  le  preffa  de  lui  dire  combien  fes  Chiens, 
fon  Cheval  &  fes  Oifeaux  lui  coûte ient  d'entretien 
tous  les  ans  ?  Il  lui  die  quatre  cens  ecus  :  Le  Malade 
entendant  cela  lui  dit  de  s*en  aller  au  plus  vite,  fi  fon 
falut  lui  ètoit  cher^  Car,  dit  il,  fi  nôtre  Maître  vient, 
&  vous  trouve  ici^,  il  vous  mettra  aifiirement  dans  fon 
creux  avec  les  Foux  jufqu'au  Menton. 
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Une  Dame  Galante  ayant  accorde  un  Rendzvous 
à  un  homme  qui  lui  avoit  témoigne  de  la  PafEon, 
Elle  le  receut  lèule  dans  fa  Chambre,  &  fort  parce. 
l'Amant  fe  mis  à  genoux  auprès  d  elle  ,  &  après  plu- 
sieurs beaux  difcours,  il  lui  dit  :  Jh^  Madame^  que  m 
'VOUS  tiens- je  mamemrî  dans  le  fond  d^un  Bois  ?  Ccfi 
donc  pour  m  égorger  y  s'écria  la  Dame  irrittee  :  &  elle 
appclla  auffi-tôt  fes  Femmes  pour  la  délivrer  de  ce 
froid  Amant. 

Deux  Frères  qui  logeoient  enfcmble^  fe  reflèmbloï- 
ent  parfaitement ,  &  portoient  le  même  nom.  Un 
homme  demanda  à  parler  à  Tun  des  deux.  Lequd  de^ 
ptandez^-yous  ?  Lui  dit  le  Portier  :  Celui  qui  eft  cmfeih 
1er  y  répondit  cet  homme  ;  ils  le  font  tous  deux.  Celid 
qui  eft  un  peu  louche  ^  ils  le  font  tous  deux.  Celui  qui 
eft  marie  ;  ils  le  font  tous  deux.  Celui  qui  a  une  belle 
Femmey  ils  en  font  tous  deux.  Ceji  donc  celai  qui  eft  cocu; 
Ma  foi ,  Monfieur ,  lui  répondit  le  Portier  ,  je  crois 
qu'ils  le  font  tous  deux.  Voilà^  dit  cet  homme  j  deux 
Frères  bien  deftinez  àfe  rejfemhler. 
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The  Players  ading  at  Varis  before  King  LtwisYJlV 
a  Play  againft  the  Men  of  the  Long  Robe,  had 
placed  among  the  Spedators  one  of  their  Company 
in  a  City-dreB.  This  Player,  who  by  his  Habit  ap- 
peared like  a  Counfellor  at  Law,  flood  up  at  the  mer- 
rieft  part  of  the  Play,  and  faid  with  a  loud  Voice, 
That  it  was  intolerable  to  fee  Lawyers  thus  played 
upon,  and  that  they  (hould  have  Satisfadion  for  it. 
In  fhort  5  he  charg'd  the  Player  to  defift  immediate- 
ly, and  forbear  going  on  with  fo  infolent  a  Play. 
1  -wïïi  ha'ue  them  go  on  with  it ,  anfwered  the  King, 
who  took  him  to  be  a  Counfellor,  that  broke  in 
upon  the  Refped:  due  to  him ,  by  threatening  them 
in  his  Prefence.  Which  created  a  new  Diverfion  in 
the  Audience,  when  they  came  to  know  that  he  was 
a  Player  in  Difguife.  And  the  King  ,  who  under- 
flood  Raillery,  was  one  of  the  firft  that  laugh'd  at 
his  miflak«. 


The  Ingenious  come  off  of  Richard  L  King  of 
Emland,  for  excufing  to  the  Pope  his  keeping  Vbilif^ 
Biffiop  of  Beauvais  his  Prifoner ,  is  to  be  admired. 
This  Bifhop  was  a  Warlike  Man,  very  troublefora  to 
the  EngUflj ,  who  poffeft  the  beft  part  of  France,  Be- 
ing at  laft  fallen  into  their  Hands,  the  Pope  not 
knowing  how  it  came  to  pafs,  wrote  to  the  King  for 
his  Freedom,  as  being  a  Clergyman ,  and  one  of  his 
beloved  Sons.  Whereupon  the  King  fent  to  the  Pope 
the  Armour,  in  which  the  Bifhop  was  taken,  having 
fiift  caufed  thefe  Words  to  be  ingraven  upon  it  :  Vide 
(f7j  hac  fit  Titnica  Filii  tui  vd  non  :  Sçe  if  this  be  the 
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Les  Comédiens  jouant  à  Varis  devant  Louis  XIII. 
une  Comédie  contre  les  Gens  de  Robe  avoiejit  fait 
mettre  parmi  les  Spedateurs,  un  de  leur  troupe  en 
Habît  de.Vilie     Ce  Comédien,  qui  avec  cet  Habit 
reffembloit  à  un  Confeiller,  fe  leva  à  l'endroit  le  plus 
rifible  de  la  Piece,  dit  hautement  que  cela  n'ècoit  pas 
fupportable,  de  voir  ainfi  jouer  les  Gens  de  juftice^  & 
qu'ils  en  auroient  raifon.    Enfin,  il  fomma  les  Coiiîe- 
diens  de  ceffer  à  l  inftant  cette  infolente  Piece.    Et 
moi  je  %feux  cjulls  la  jouent ,  repondit  ie  Roy,  qui  crut 
quec'étoitun  Confeiller  qui  lui  manquoic  de  refpeifi: 
en  fa  prefence.    Ce  qui  donna  une  autre  efpece  de 
Divertifsement  à  IVflemblee,    lors  quelle  feut  que 
c'étoit  un  Comédien  deguifë.    Et  le  Roy  qui  en- 
tendoit    Raillerie ,    rit    le    premier    d  y    avoir   été 
trompé. 
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I^AddreRe  de  Richard  I.  Roy  d'Afjgk ferre  pour  cx-^ 
cufer  au  Pape  fa  detention  de  Philippe  Evêque  de  Beau- 
'va^  ^  qu'il  avoit  fait  Prifonnier,  ei\  admirable.  Cet 
Evêque  ètoit  un  Homme  aguerri,  &  fort  incommode 
aux  Anglois  y  qui  poffedoient  alors  la  meilleure  partie 
de  la  France,  Etant  enfin  tombé  entre  leurs  Mains, 
le  Pape,  qui  en  ignoroit  la  Manière,  écrivit  au  Roy 
pour  fon  élargiflement ,  comme  étant  Ecclefiaftique , 
&  un  de  fes  Fils  bien- aimez.  Le  Roy  là-deifus  envoyei 
au  Pape  TArmure  que  TEvêque  portoit  quand  ii  fut 
pris ,  y  ayant  premièrement  fait  graver  ces  Mots , 
Vide  an  biçc  ftP  Tunica  Filii  tui  vd  non  :  Voi  fi  c'eft  le 

Coat 


109  ^^^  ^^fi  ^^^  Ingenious  Compauton, 
Coat  of  thy  Son,  or  not.  Which  are  the  very  Words 
that  JacoV%  Children  ufed ,  when  they  brought  to 
him  the  Coat  of  their  Brother  JoÇefh.  The  Pope 
viewing  the  Armour,  did  ingenuoufly  own.  That  this 
Bijhof  was  more  like  the  Son  of  Mars,  than  of  the 
Church;  and  lb  left  him  wholly  to  the  King's 
Mercy. 
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A  poor  Country-woman  of  Voitou  fell  into  fuch  a 
Lethargy,  that  her  Husband ,  and  all  the  Women  of 
the  Neighbourhood,  gave  her  over  for  Dead.  In  or- 
der to  bury  her,  they  only  wrapt  her  up  in  a  Sheet  ^ 
as  'tis  ufual  with  the  poor  People  of  that  Province. 
As  fhe  was  carried  to  the  Church- Yard ,  theypafs^d 
lb  near  a  Thorn-bufh,  that  being  prickt  to  the  v>uick 
by  the  Thorns ,  fhe  came  out  of  her  Lethargy  ,•  but 
fome  Years  after  flie  died  in  good  earneft.  Her  Hut 
band  apprehenfive  of  another  Refurrcdion,  remem- 
bred  the  Thorn-bufli.  And  when  his  Wife's  Corps 
came  near  it ,  he  fail'd  not  crying  feveral  times, 
7ake  heed  of  the  Thorn-bufh ,  do  not  come  too  near  the 
Hedge, 

Slxtîts  V.  being  made  Pope  from  a  Cordelier,  (or 
Gray-Friar)  did  not  change  his  Humour  by  changing 
his  Fortune,  but  kept  ftill  the  Charader  of  a  facetious 
Man  :  And  he  lov'd  to  run  over  in  his  Mind  all 
the  cunning  Tricks  he  had  played,  and  the  Adven- 
tures of  his  firft  Condition.  He  remembred,  amongft 
other  things,  that  when  he  a  Cordelier,  he  had  bor- 
rowed Money  of ,  and  had  not  repaid  it  to 

him.    He  therefore  inquired  about  him,  and  hearing^ 

hoqueton 
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hoqueton  de  fon  Fils ,  ou  non.    Qui  font  les  propres^ 
Termes  dont  fè  fervirent  les  Enfans  de  ^j^Kob ,   lors 


qu'ils  lui  prefenterent  le  Hoqueton  de  leur  Frère  Jo-- 
Jeph,  Le  Pape  voyant  TArmure  avoua  de  bonne  foy, 
^te  cet  E'vêcjue  avoit  en  ejfet  jlûtôt  l'air  d'un  Fils  dt  Mars  , 
t^ue  d'un  Fils  de  /  Eglifè  ^  6c  l'abandonna  ta  deiFus  au 
bbn  plaifir  du  Roy. 
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,  Une  Pauvre  Païfane  du  Voitou  tombai  malade  d'une 
fî  grande  Léthargie,  que  fon  Mari  &  toutes  les  Fem- 
mes du  voifinage  la  crurent  morte.  Pour  l  enter- 
rer,  on  ne  fit  que  Tenvelopcr  d  un  Drap,  fuivant  la 
manière  des  pauvres  Gens  de  cette  Province.  Comme 
qn  la  portoit  au  Cimetière,  on  paifa  fi  près  d'un  Bui^ 
fon  d'Epines  qu'étant  piquée  jufqu  au  vif  par  Its 
Epines,  elle  revint  de  fa  Léthargie  ^  mais  Quelques 
années  après  elle  mourut  tout  de  bon.  Son  Mari  craig- 
nant une  autre  Refurredion  ,•  fe  fouvint  dû  BuilTori 
d'Epines ,  &  quand  le  Corps  de  fa  Femme  pafia  preV 
de  ce  BuifTon,  il  ne  manqua  pas  de  crier  a  diverfes  fois, 
Tremx,  garde  au  BmjJ'on  d  Epines ,  napprock^  pas  trop  dé 
ia  haye, 
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Sixte  V.  étant  devenu  Pape  de  Cordelier  qu'il  ètoit, 
ne  changea  pas  d'hurneur  en  changeant  de  fortune^mais 
conferva  leCaradere qu'il  avoit  d'homme  naturellement 
plaifant,&  il  aimoit  à  repafler  dans  fa  menoire  les  bons 
Tours  qu'il  âvoît  faits,  &  les  aventures  de  fa  premiere 
Condition.  Il  fe  fefTouvint  entr'autres  chofes,  quètanc 
Cordelier^il  avoit  emprunte  de  l'argent  du  Supérieur  du 

Convent  de ,6c  qu'il  ne  le  lui  avoit  point  rendu.  li 

demanda  donc  de  fçs  nouvelles ,  6c  ayant  appris  qù  fl 
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he  was  ftill  living,  he  fent  him  Orders  to  come,  and 
give  him  an  Account  of  his  Adions.  The  good  Fa- 
ther, who  found  no  Guilt  upon  him,  went  to  Rotne 
with  that  Tranquillity  of  Mind  ,  which  is  the  refult 
of  a  good  Confcience.  And  being  come  before  the 
Pope,  We  are  inform d^  fays  the  Holy  Father  to  him, 
that  you  ha've  mifimffloyed  the  Revenues  of  your  Monafiery  ; 
and  we  have  fent  for  you ,  to  give  us  an  Account  of  the 
Matter.  Holy  Father  y  anfwer'd  the  Monk ,  I  think  my 
felf  altogether  Innocent  as  to  that.  Confider  weîl^  faid  the 
Pope,  Whether  you  bave  not  indifcreetly  lent  Money  to 
any  Body,  particularly  ^o  a  certain  Cordelier ,  v^ho  came 
to  you  fuch  a  Tear.  The  good  Man  having  thought 
upon  it  a  while  :  'Tù  true  y  faid  he,  Holy  Father ,  He 
Tvas  a  great  Knave ,  -who  got  that  Money  from  me  upon 
idle  Vretencesy  and  a  Vrcmije  he  made  me  of  repaying  it 
in  a  little  time.  WeU,  faid  the  Pope,  'we  are  that  very 
Cordelier  you  ffeak  of.  We  are  willing  to  return  that  Mo- 
ney y  according  to  Vromife ,  and  advife  ycu  at  the  fame 
time  never  to  lend  any  more  to  Men  of  that  Coat  y  who 
are  not  all  cut  out  for  Topes  y  to  he  in  a  Condition  to  pay 
you  again.  The  good  Man ,  very  much  furpriz*d  to 
find  his  Cordelier  in  the  Perfon  of  a  Pope ,  offered 
to  beg  his  Pardon  for  calling  him  Knave.  Never 
trouble  your  felf  about  it ,  faid  the  Holy  Father  ,  that 
might  be  true  enough  at  that  time  ^  but  God  has  furnijh^d 
us  with  means  to  retrieve  our  pafi  Offences.  Thus  he  dit 
mift  the  good  Monk,  having  paid  him  the  Money  he 
ow'd  him,  and  exprefl  to  him  great  Demonftrations 
of  Favour. 
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A  Divine,  prea'Mng  before  a  great  Prince,  who 
had  taken  up  A.i  i  againft  his  own  Country,  com- 
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YÎvoît  encx)re,  il  lui  envoya  ordre  de  venir  lui  rendre 
conte  de  fes  Ad:ions.  Le  bon  Père  qui  n'avoîc  rien 
à  fe  reprocher,  s'en  alla  à  Rome ,  avec  la  tranquîllîtë 
que  donne  une  bonne  Confcience,  Quand  il  fut  de- 
vant le  Pape  :  On  nous  a  averti,  lui  dit  le  S.  Père,  tjue 
"VOUS  aveZ0  mal  emflojê  l^s  deniers  de  'votre  Convent,  é^ 
nous  vous  avons  envoyé  guérir  foitr  nous  en  rendre  compte^ 
S.  Père,  lui  repondit  ce  Religieux,  Je  ne  crois  point 
avoir  failli  en  cela.  Songez*  bien^  dit  le  Pape,  fi  vous 
91  avez»  point  prêté  de  l'argent  à  ejuelquun  mal-à-propoSy  Ô* 
entr  autres  à  u»  certain  Cordelier  efui  pajja  chez»  vous 
en  me  telle  année.  Ce  bon  Homme  aprës  avoir  un  peii 
rêvé,  lui  dit  :  Saint  Père,  il  efi  vray ,  Cètoit  un  grand 
Fripon,  efuî  rn^trafpa  cet  argent  fous  de  vains  Prétextes^ 
é^  fur  la  parole  cjuil  me  donna  de  me  le  rendre  dans  peuô 
Hê  bien,  lui  dit  le  Pape,  nousfommes  ce  Cordelier  dont  vous 
parlez*  nous  voulons  bien  vous  refiituer  cet  argent  ,  fu'vant 
notre  Promeffe ,  ô*  vous  donner  avis  en  même  tems ,  de  nen 
plus  fréter  aux  Gens  de  cette  Robe  ;  qui  ne  font  pas  tous 
dejiineZà  à  devenir  Papes ,  pour  être  en,  état  de  vous  le 
rendre.  Le  bon  Homme  fort  furpris  de  retrouver  fori 
Cordelier  eii  la  Perfonne  du  Pape,  voulut  alors  lui 
demander  pardon  de  l'avoir  appelle  Fripon.  Ne  vous 
en  mettez  pas  en  peine,  lui  dit  le  S.  Père,  cela  fouvoit  bien 
être  en  ce  tems-là  ^  mais  Dieu  nous  a  donné  le  moyen  de 
reparer  nos  fautes  pajfêes.  Il  renvoya  enfuite  ce  bon 
Religieux,  après  lui  avoir  rendu  l'argent  qu'il  lui  de- 
voit,  6c  lui  avoir  fait  beaucoup  de  CarelTes. 


14^ 

Va  Prédicateur,  prêchant  devant  un  grand  Prince  ^ 
qui  avoit  pris  les  Armes  contre  fon  Pais ,  il  le  com^ 
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par  ^  htm  to  CoricUr.m  ,  that  famous  Roman  Captain  , 
vvbo  having  well  c'ef-vd  of  his  Country  in  the  In- 
fancy of  the  Ccmnjonvvea'th^  was  banifl-i'd  out  of  it, 
V,  nich  piece  of  Ingratitude  he  fo  highly  refcn ted, 
that  he  came  and  laid  Siege  to  Rome ,  affifkd  by  the 
Voljci.  That  gnat  Captain ,  cry'd  the  Preacher,  jufily 
frc^ok^d  hy  the  Itigratitude  of  his  Countrymen  ,  was  in  a 
Cchdlrtcn  to  t^ke  a  cruel  Vengeance  of  them.  But  at  la  ft 
ht  Wus  prevail  d  up',n  by  the  Tears  of  his  A'Jothct  c^d  Wife* 
and  thojt  tv'o  Ladies  obtaived  from  him  ,  what  neither  the 
Sacred  Coll  ge  of  Cardihcls^  nor  the  Pope  himjelfj  who  were 
gone  to  meet  him    cotdd  not  obtain. 

At  thtfe  Words  the  Prince  fell  a  laughing,  and 
could  not  forbear  crying  out  to  the  Preacher,  6/>,  you 
know  not v hat  ycu  fj^  for  in  thoje  times  there  were  neither 
Tcprs  nor  Cardin  J  s 

But  the  Preacher  unconcern  d ,  ftoutly  maintained 
to  the  Prince,  that  he  v:  as  under  no  miltake:  And  for 
a  Prsof,  my  Lord,  added  he,  of  what  I  fay,  I  my  jelf 
ha<ue  jten  the  Hi  ft  or  y  of  it  nprtjenttd  in  a  Swe  of  Tapi- 
fry  ,  in  a  Caftle  (f  yours  at  Juch  a  place.  The  Autho- 
riry  of  that  Tapifby  brought  in  fo  pat ,  increafed  the 
Laughter.  Which  difcomposd  the  ignorant  Preacher 
to  that  degree  ,  that  he  duckt,  as  they  call  it ,  in  the 
Pulpit,  and  went  his  way  without  making  an  end  of 
his  Sermon. 

A  Bifhop  entertaining  feveral  Prelates  at  Dinner, 
had  a  Side  board  Table  covered  with  a  Set  of  large 
and  hne  Plate,  made  by  the  bell  Artifts  ,•  and  as  his 
Licthien  admird  the  Magnificence  of  it:  1  bought  it^ 
fâid  he  to  them  ,  in  order  to  rtli^'Vê  the  Poor  of  my 
Uioctjy.    My  lord^  anfwei'd  one  of  the  Prelates,  Tou 
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para  à  Coriolan,  ce  fameux  Capitaine  Romain,  qui  après 
avoir  bien  fervi  fa  Patrie  dans  ies  Commencemcns 
de  la  Republique,  en  fut  banni.  Et  cette  ingratitude 
lui  toucha  fi  fort  au  coeur ,  qu'il  vint  aiTieger  Rome 
avec  les  Vdfsjues.  Ce  grand  Capitaine,  secria  ce  Predica- 
reufj  y  u fitment  Irrité  dt  P  ingratitude  de  je  s  Compatriot  es, 
ètoit  en  ciat  d  en  tirer  une  crtm'le  ^uengeance.  M^ts  enfin  il 
fe  laijja  toucher  par  les  Larmes  de  fa  Aiere  éf  de  ja  Femme  : 
à*  ces  dtux  D  mes  obtinrent  de  lut  ce  c^uz.  ri  le  f:c'é  Col^ 
lèpre  des  Cardinaux,  ni  le  Pape  mêmes,  e^ui  étaient  alLz,  at^ 
devant  de  lui^  n  avoient  jamais  pu  chtetir. 

Le  Prince  fit  aiors  un  éclat  de  rire,  &  ne  put  s'em- 
pêcher de  s  écrier,  Monfiiur  U  Prédicateur,  -vous  ne  favez. 
pas  ce  que  vous  dites  y  il  ny  avoit  en  ce  tems-hï  ni  Papes  ni 
Cardinaux, 

Mais  le  Prédicateur,  fans  s'étonner,  foûtînt  coura- 
geufement  au  Piince  qu'il  ne  fe  trompoit  pas.  Et  pour 
marcfue,  Monfeigneur^  ajoura  t-il,  oiue  ce  que  je  vous  dis 
eft  vray,  ce[l  que  fai  veu  cette  Hifloire  reDrefantêe  dans 
une  Tapif/erie  de  votre  Chajleau  d*un  tel  Lieu.  l'Autorite 
de  cette  Tapifferie  citée  si  à  propos  redoubla  les  eclats 
de  rire3  &  fignoranc  Prcdicateui  en  fut  fi  troubé  qu'il 
fit,  comme  on  dit,  le  Plongeon  dans  fa  chaire,  6c  s'en- 
fuit au  lieu  d'achever  fon  Sermon. . 
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Un  Evêque  donnant  à  Diner  à  pluHeurs  Prélats^ 
.^tdrcfTer  un  Buffet  composé  de  beaux  &  grands  Ou- 
vrages d  argenterie,  faits  par  les  meilleurs  Ouvriers. 
Et  comme  les  Confreres  admiroient  la  magnificence 
de  ce  Buffet,  Je  lai  açhètéy  leur  dit  il,  à  dtfjlin  d'en 
^ffifier  les  Pauvres  de  mon   Diucffe  :  Mohjàgneury  lui  re^ 
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wtght  very  well  have  favd  them  the  making.  Giving 
him  to  underftand  by  this  anfwer,  that  he  had  pur- 
chas'd  that  Plate  not  to  much  out  of  Charity,  as  out  of 
Pride  and  Vanity. 
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A  Monk  going  to  preach  about  the  Country^  ftaid 
at  Dinner  with  a  poor  Parfon  of  a  Country  Town  ,• 
But  finding  neither  the  Bread  nor  the  Wine  good  e- 
hough  to  his  Palate,  hefent  one  to  buy  better,  with 
other  neceffary  Provifions  to  make  a  good  Meal. 
'As  he  fat  at  Table,  he  call'd  for  a  Box  full  of  Utenfils 
Silver-gilt,  which  he  us'c^  in  his  Travels.  The  Par- 
fon, amaz'd  at  his  Magnificence,  ask'd  him.  Whether 
hie  bad  waàe  his  Vows  ?  Ttsfure^  anfwer'd  the  Preacher. 
Then  Father,  reply 'd  the  Parfon,  tou  and  I  cculd  make 
a  good  Monk^  for  yen  have  made  a  Vow  of  fcverty^  ard 
J  ohferve  it, 
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An  Italian  Parfon  ,  Il  Tiovano  Arhtto  by  name, 
going  through  the  City  of  iV^//fc/,  went  to  pay  his 
Refpeîfts  to  King  Jlfhcnfus^  who  was  told  by  one 
of  his  Courtiers,  that  this  Parfon  was  a  jocofe  fort  of 
ja  Man,  who  freely  and  pleafantly  deliver 'd  his 
Thoughts  to  Perfons  of  the  higheft  Quality,  and  had 
a  Book  wherein  he  uled  to  write  down  all  the  Follies 
of  the  Chief  Men  in  his  time.  The  King,  being  dit 
pofed  to  be  merry,  MejJ'er  Piovano,  faid  he  to  him^ 
Am  I  ftt  down- in  your  Book  ?  You  may  fee,  anfwer'd 
Tiovano,  and  having  given  him  the  Book,  he  found 
there  amongft  other  things  :  A  Tiece  of  Folly  committed 
^>' Alphonfus  Kitig  <?/ Naples,  in  fending  to  Germany, 
German  that  was  in  his  Courts  with  two  Ihoufand  Du» 
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fondit  un  de  ces  Trelats^  vous  auriez,  pu  leur  en  éj^argmrla 
façon.  Lui  faifant  entendre  par  cette  reponle,  que  (à 
charité  avoit  eu  moins  de  part  que  fe  vanité  &  ion 
luxe  en  l'achapt  de  cette  Vaiffelle. 
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Un  Religieux  allant  prêcher  parla  Campagne, s'arrêta 
pour  diner  chez  un  pauvre  Curé  de  Village;  Mais  ne 
trouvant  pas  le  Pain  ni  le  Vin  aflez  bon,  il  en  envoya 
acheter  de  meilleur,  avec  les  autres  Provifions  néceC- 
faires  à  faire  un  bon  Repas.  En  fe  mettant  à  table  il 
fe  fit  apporter  une  Caffette,  remplie  d'Utenfiles  d'ar- 
gent vermeil- doré,  dont  il  fe  fervoit  dans  fes  Voyages. 
Le  Curé,  furpris  de  fa  magnificence,  lui  demanda.  S'il 
avoit  fait  [es  voeux  ?  Ow,  fans  doute  :  Répondit  le  Pf.C- 
dicateur.  Mon  Pere^  lui  dit  alors  le  Curé,  Nous  ferions 
donc  vous  ô*  moi  un  bon  Religieux  y  Car  vous  avez,  fait 
le  voeu  de  Pauvreté^  ô"  ntoy  je  Pohftrve, 

M9 

Un  Curé  Italien  nommé  //  Ficvano  Arlotto  paflant 
par  la  ville  de  Naples^  alla  faluër  le  Roy  Alphonje,  qui 
apprit  par  un  de  fes  Courtifans  que  ce  Curé  ctoît  un 
homme  plailant,  qui  difoit  librement  &  agréable- 
ment ce  qu'il  penfoit  aux  Perfonncs  les  plus 
élevées,  &  qu'il  avoit  un  Livre  où  il  écrivoit  toutes 
les  Fautes  des  Principaux  de  fbn  tems.  Le  Roy,  étant 
d'humeur  à  rire,  lui  dit,  Meffcr  Fiovano,  ne  ferais  je 
point  écrit  fur  vôtre  livre?  Vous  pouvez  voir,  repondît 
Piovano,  &  lui  ayant  donné  le  Livre,  il  y  trouva  entr' 
autres  chofes.  Faute  faite  par  Alphonfe  Roy  de  Naples, 
d'avoir  envoyé  en  Allemagne  un  Allemand  qui  ètoit  en  fa 
Cour  four  lui  acheter  des  Chevaux,  En  quoi  trouves  tu  que 
j'aye  failli,  dit  le  Roy  un  peu  ému,  de  donner  cette 
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cats  to  buy  him  Horfes.  How  do  you  find  that  I  havç 
done  amifs/aid  the  King  a  little  moved^  in  giving  that 
Commifîîon  to  a  German  ?  Why  Î  anfwer'd  Piovam^ 
becaufe  he  will  flay  in  his  own  Country  with  your 
Moneys  What  if  he  returns  with  Horfes,  or  brings 
me  my  Money  bacK  again^  what  w^ilt  thou  fay  then  ? 
Said  the  King  :  TVcllthen^  replied  P/o'u^;?^,  Til  blot  your 
Name  out  of  my  Booky  and  fut  the  German's  inftead  ont. 

An  Italian  Parfon,  one  Day  invited  to  Dinner  II 
Tio'vano  Jrlotto^  with  many  other  Parfons;  and  ha- 
ving a  mind  to  fliew  his  Wit,  took  thefe  a/lde  and 
told  them,  Gentlemen^  'tis  my  opinion  that  we  fliould 
make  our  felves  merry  to  Day  with  Tio'vano,  who^  you 
know^  fets  up  for  a  jefter^  and  drolls  upon  every  Bo- 
dy ,•  Being  my  Clark  lies  Sick,  and  that  I  no  Body 
c©  wait  on  us,  I  will  propofe  to  draw  Cuts,  to  fee 
which  of  us  Ihall  go  to  the  Cellar  to  draw  the  Wine, 
and  wait  on  the  Reft  whilft  they  are  at  Dinner  :  And 
I  will  contrive  it  ib,  that  it  fhall  fall  to  Tiovanos  Lot,- 
which  being  thus  concluded  amongft  them,  was  put 
in  Execution  accordingly.     Tio'vano  fmoak'd  the  Plot, 
and  refolv'd  ro  make  his  Hoft  Repent  it.    Down  he 
goes  to  theCellar  to  fill  the  Bottles,whilft  the  others  fell 
to,  and  being  come  up  again  with  the  Bottles,  Toufee^ 
Gentlemen,  faid  he,  How  I  have  performed  what  I  had  to 
do;  let's  now  draw  Cuts  to  fee  which  of  us  jhall  go  down  into 
the  Cellar  to  ft  of  the  Hogs-heads  I  left  running.     NoW  the 
Landlord  talk'd  no  more  of  cafting  Lots,  and  know- 
ing Piovano  to  be  a  Man  that  would  as  loon  do  it,  as 
fay  if,  leaves  prefently  his  Dinner,  and  runs  to  the 
Cellar,  where  he  finds  his  Velfels  running,  and  part 
of  his  Wine  fpilt  ;  which  as  he  afterwards  expoftulg- 
'-  Commiffi 
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Commiffion  à  un  Allemand  ?  c'eft,  répondit  Tio'vano^ 
parce  qu'il  réitéra  en  fon  Païs  avec  votre  argent  ;  Et 
sil  revient  avec  des  Chevaux^  ou  qu'il  me  rapporte 
mon  argent,  que  diras  tu  alors  ?  repartit  le  Roy  :  A- 
lors,  répliqua  Piovam^  je  vous  effacerai  de  mon  Livre, 
&  fy  écrirai  /'Alemand  en  votre  place. 

Un  Cure  Italieti  invita  un  jour  à  diner  il  ViovanoAr- 
lotto  avec  plufieurs  autres  Curez  ,*  &  voulant  faire  le 
plaifant,  il  tira  ceux-ci  à  part  &  leur  dit  :  Medieurs, 
je  fuis  d  avis  que  nous  nous  divertiffions  aujourd  huy 
aux  Dépens  de  Fiovam,  qui  comme  vous  favez,  fait 
le  bon  Compagnon,  &  fe  moque  de  tout  le  Monde; 
Comme  mon  Clerc  eft  malade,  &  que  je  n'ai  perfon- 
ne  pour  nous  fervir,  j'ai  deffein  de  vous  propofer  de 
tirer  à  la  courte  Paille,  pour  voir  lequel  de  nous  ira 
à  la  Cave  tirer  le  vin^  &  fervir  les  autres  pendant  qu'ils 
dîneront,  &  je  ferai  en  forte  que  le  fort  tombera  fur 
Viovano^  ce  qui  ayant  ecé  conclu  entr'eux,  fut  exécuté. 
Fiûvano  s'apperceut  du  complot,  &  refolut  d'en  faire 
repentir  fon  Hôte;  il  s'en  va  à  la  Cave  remplir  les  Bou- 
teilles pendant  que  les  autres  commençoient  à  diner,  & 
étant  remonte  avec  les  Bouteilles,  Fouz>  *voyez,,  Mejfleurs^ 
leur  dit-il,  comme  fat  fait  ce  cjuc  le  fort  ma  ordonné  ;  tirons 
frefentement  à  la  courte  pfiille  pourvoir  lequel  de  nous  dejcendra 
à  la  Cave  four  refermer  les  muids  t^ue  fai  laijjèz,  ouverts.  A- 
lors  le  Maitrc  de  la  Maifon  ne  parla  plus  de  tirer  au  fort, 
&  connoifTant  Piovano,  pour  être  homme  à  l'avoir  fait 
comme  il  le  difoit,  il  quitta  promtement  fon  Diner,  & 
courut  à  la  Cave  où  il  trouva  fes  Maids  ouverts,  & 
une  partie  de  fon  vin  perdu  ;  dont  il  tit  enfuite  de  fort 
grandes  Plaintes  à  Piovano,     Fous  navez^  fas  raifon  de 

ted 
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ted  with  Pio'vano,  Tou  hai/e  m  Reafon  to  Comfîain  ofmey 
avpwerd  be,  ftnce  I  ha've  pufiBmlly  fatisfied  the  Conditions 
of  the  Play,  Tuhkh  indeed  obliged  me  to  draw  the  Wine 
and  fill  the  Bottles,  hut  not  to  ft  of  the  Vejfels  of  a  Hofi  who 
entertains  his  Guefis  fo  fcur^uily. 

A  Courtier  playing  at  Picket  in  a  Gaming  Ordina- 
ry, and  finding  by  the  Cards  he  took  in,  that  he  had 
difcarded  amifs,  I  am  a  downright  Gouflaut,  cry'd  he. 
Now  GouJJaut  was  the  Name  of  a  President,  who  was 
none  of  the  greateft  Wits  of  his  Time  ,•  but  who  hap- 
ned  to  be  there  behind  the  Gamefier,  unperceived  by 
him.  This  Prefident  nettled  to  hear  himfelf  quoted 
upon  fuch  an  Occafîon,  told  him.  He  was  a  Coxcomb  : 
Toufaj  right  y  reply 'd  the  Gamefter,  that's  it  I  meant. 


152 
Marriage  is  fometimes  a  Cure  for  Love. 

CLitander  having  feen  by  chance  Celimene,  flood 
both  furprifed  and  charm'd  with  her  Beauty, 
However  bccaufe  fhe  had  but  a  very  mean  Fortune, 
and  that  he  was  Mafter  of  a  vaft  Eflate,  he  refleded 
upon  an  Engagement  which  he  found  no  lefs  ftrong, 
than  Sudden.  He  had  quite  loft  his  Repofe;  he  felt 
himfelf  in  continual  agitation,  and  feared  left  a  Paffi- 
on,  fo  very  violent  in  its  firft  rife,  fhould  prompt 
him  at  laft  to  gratify  his  Heart  at  the  Fxpence  of  his 
Fortune.  In  order  to  baniih  fo  dangerous  a  Tender- 
nefs  from  his  Hearr,  he  went  to  ferve  a  Campaign  in 
Ilandersy  but  came  back  deeper  in  Love  than  he  was 

njotis 
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<voHs  fUindre  de  Mojy  lui  repondit  il,  puis^^ue  fayfatis- 
fait  fon^ueïïement  au  jeu,  tfui  tnavoit  bien  ordonné  dialler 
tirer  le  i;iw,  &  de  remplir  les  Bouteilles,  Mais  non  pas  de 
refermer  les  Muids  dun  Hôte  tjui  fait  fi  mal  les  honneurs  de 

fa  Maifon, 

in 

Un  Courtîfan  jouant  au  Piquet  dans  une  Académie, 
&  ayant  reconnu  par  les  Cartes  qui  lui  rentroient, 
qu'il  avoit  mal  écarte,  il  s'écria,  je  fuis  un  franc  GouC- 
faut,*  c'étoit  le  nom  d'un  Prefident,  qui  ne  paflbir  pas 
pour  ècre  des  plus  éclairez  de  fon  Tems,  mais  qui  fé 
trouva  pour  lors  par  hazard  derrière  le  joueur  qui  ne 
l'avoit  pas  aperceu.  Ce  Prefident,  fe  fentant  offensé 
d  être  citè  en  cette  occafion,  lui  dit,  quil  ètoit  un  fot  ; 
Vous  avez,  raifon,  lui  répondit  le  joiieur,  c'efi  cela  mêmes 
me  je  voulois  dire» 

Le  Mariage  ejl    quelquefois  un  Remède  contre  l'A- 
Moun 

CLitandre  ayant  veu  par  hazard  Celime?ie,  il  demeu- 
ra forpris  &  charmé  de  (à  beauté  extraordinaire. 
Cependant  comme  elle  n'avoit  qu'un  bien  médiocre, 
ôc  qu'il  avoit  des  RichefTesimraenfes^il  fit  Refiexion  fur 
un  engagement  qu  il  trouvoit  bien  prompt,  &  bien 
fort.  Il  n'a  voit  plus  de  repos  :  Il  fe  fentoit  continuel- 
lement agité,  &  il  craignoit  qu'une  Pafîîon  qui  ètoit 
si  violente  dés  fon  commencement,  ne  le  portât  enfin 
à  fatisfaire  fon  coeur  au  prejudice  de  fa  Fortune.  Pour 
bannir  de  fon  ame  une  tendrefle  fi  dangereufe  il  alla 
faire  une  Campagne  en  Flandres  ;  mais  il  revint  plus 
amoureux    quil  n'ètoit    parti.    Puis,   s'accufant  de 

at 


Ill        The  Wife  an4  Inzemous  CompPMiort, 

at  his  Departure.  Then  accufing  his  own  WeakneG, 
he  made  a  fécond  attempt  and  refoiv'd  to  travei  into 
Iraly^  but  the  Dive  (Ions  of  Rome^  and  the  Carnaval  of 
Venice^  proved  as  ulelefs  as  the  Siege  of  Namur.  Cli- 
tander  returnd  more  ardent  and  paffionate  than  ever, 
and  as  his  Friend  Philintes  came  to  vifit  him,  Bear 
Th'dantesy  faid  he^  I  lead  a  iingring  wretched  Life; 
I  cannot  forget  Cdimene,  I  fancy  her  always  pjefent 
to  my  view  with  all  her  Charms.  Atlafi,  added  he, 
at  Ifift  1  wu[i  tvarry  ber^  to  ceafe  to  loue  her.  He  did  lo, 
and  a  Months  Marriage  chang'd  his  violent  and  boy- 
fterous  Love  into  a  gentle  and  quiet  Friendlhip. 


Of  the  Queen  c/ Spain  art r! her  Parrots, 

THe  Camerara  Major ^  or  firft  Lady  of  Honour  and 
Groom  of  the  Stole,  to  the  ia(t  Queen  of  Sfaifj^ 
was  a  Woman  of  a  mighty  fowr  angry  Humour, 
who  took  upon  her  rather  to  govern  than  to  ferve  her 
Miftrefs  ;  She  mortally  hated  two  Parrots,  the  Queen 
had  brought  along  with  her  from  France,  be  aufe  they 
could  talk  French,  One  Day  her  Majefty  going  ^r 
broad,  the  Cannrara  took  the  Parrots  from  their  kee- 
per, wrung  otf  their  Necks  in  cold  Blood,  and  chen 
went  her  way.  As  foon  as  the  Queen  came  horne, 
/he  askt  for  her  Parrots,  that  were  her  chief  Diverlion 
in  a  Countrey,  where  fhe  fcarce  enjoyed  any  other. 
Her  Women  amaz'd  ,  difcover'd  Surprize  in  tiieif 
Faces,  and  not  being  able  to  anfwer  a  Word  ac  firil , 
conftis  d  the  whole  Matter  at  laft.  This  ftruck  her 
Heart,  but  flie  thought  convenient  to  conceal  her  Re- 
fentmenr.    Seme  time  ^after ,   the  QanMara  coming 

Foibeffe 
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Foîb^effe,  il  fit  un  fécond  efUbrt  Ôcenneprir  le  voyage 
d' Italie;  maisiés  Diver tilTemens  de  Rûme,  &  le  Car- 
nava'  de  l^tnîfe  ne  furent  pas  moins  inutiles  que  le 
Siege  de  H-jmur.  CUtarJre  fut  à  fon  retour  plus  paf- 
fioriné  que  jamais ,  &  comme  fon  Ami  Vhilante 
fut  lui  rendre  vifite.  Mon  cher  FhîLnte^  lui  dit  il,  je 
traîne  une  vie  malheureufe  ;  je  ne  puis  oublier  Celi- 
mené;  je  m  imagine  qu  elle  ell  toujours  devant  mes 
yeux  avec  tous  fes  Charmes;  Eiifin  ,  ajouta- t-il  enfin 
il  faudra,  tjue  je  Vêpujt  fuuy  ctjjer  de  l'aimer.  Jl  1  cpoula 
en  effet  ,  &  un  mois  de  Mariage  changea  fon  Amour 
violente  &:  tumultueufe^  en  une  Amitié  douce  &  tran- 
quille. 

De  la  Reine  /Elpagne  âf  de  fes  ^  Fer  roquet  s. 

T  A  Camerara  M>ijor ,  ou  la  premiere  Dame  d'hon- 
•*— '  neixTj  de  la  feue  Reine  dEfpugm^  ètoit  une  Fem- 
me dune  humeur  chagrine  &  emportée,  qui  au  lieu 
de  fervir  fa  Maitreffe,  fc  croyoit  en  droit  de  la  gou- 
verner :  Elle  haïiioit  mortellement  deux  Perroquets 
que  la  Reine  a  voit  apportez  de  France,  parce  qu  ils 
parloient  Frar/^cis.  Un  jour  fa  Majellé  étant  fortie,  la 
Camerara  y  prit  les  Perroquets  de  celle  qui  les  gardoit, 
leur  tordit  le  cou  de  fang  froid  ,  ôc  s  en  alla.  Auffi 
tôt  que  la  Reine  fut  revenue,  elie  demanda  fes  Perro- 
quets, qui  ètoient  fon  plus  grand  divertiflement,  dans 
un  Pays  où  elle  n'en  avoit  guère  d  autre  ;  les  Femmes 
tout  étonnées  firent  paroitre  leur  furprifc  fur  leur  Vit 
age,  &  ne  fâchant  d'abord  que  lui  repondre,  elles 
lui  avouèrent  tn^n  ce  qui  en  ètoit.  Cela  lui  per<>a  le 
coeur,  mais  elle  trouva  à  propos  de  cacher  fon  reflen- 
riment.    Quelque  tems  aprss  la  Camerara  ètanc  de 

retour. 
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back ,  and  feeing  her  Majefty  calm  enough ,  offered 
to  ki(s  her  Hands,  as  flie  us'd  to  do,  but  was  receiv'd 
by  the  Queen  with  two  great  Boxes  on  the  Ear.  The 
Confufion  of  that  haughty  Woman,  upon  fo  fenfible 
dn  Affront ,  can  hardly  be  expreft  ,•  me  went  out  in 
a  Paffion ,  and  gathered  all  her  Kindred  and  Relati- 
ons :  applied  her  felf  to  the  King,  with  a  Train  of 
Four  hundred  Ladies,  and  was  fo  importunate  with 
him  for  the  Reparation  of  her  Honour ,  that  he  was 
fain  to  come  and  ask  the  Queen  her  Reafons.  Shy 
replied  readily  that  Ingenious  Princefs ,  'twas  but  to 
fave  a  Womans  longing.  Do  you  then  think  two  enough^ 
Madam  ?  anfwer'd  the  King  ;  elfe,  pray,  let^her  have 
two  Dozen.  And  as  one  Misfortune  comes  upon  the 
neck  of  another ,  the  Camerara  loft  her  place  to  boot. 
A  well  defervcd  Reward  for  fuch  as  keep  not  the  Re- 
Iped  due  to  fo  Sacred  Pcrfons. 

Of  an  Old  Impotent  Lor  J. 

AN  Old  Lord  fell  in  Love  with  a  young  Gentle- 
woman that  waited  upon  his  Lady  :  The  Frailty 
which  is  pretty  common  in  Waiting-women  ,  being 
happily  fupported  by  the  Defects  of  an  Old  Man,  fhe 
found  ftrength  enough  in  her  felf  to  refift  his  Sollicita- 
tions :  Moreover,fhe  told  her  Lady  of  it,and  confirmed 
by  a  Shower  of  Tears  thofe  Proofs  of  her  Chaftity.  It 
is  not  poffible.  Madam,  faid  flie,  for  me  to  bear  it  any 
longer  :  What  does  my  Lord  make  of  me  ?  And  how 
can  he  have  the  Thoughts  that  I  can  be  wanting  in 
my  Duty ,  either  to  your  Ladifhip ,  or  to  my  Ho- 
nour ?  If  he  goes  on  at  this  rate,  I  befeech  your  Ladi- 
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retour,  &  voyant  fa  Majefté  aflez  calme ,  s'approcha 
d'elle  pour  lui  baifer  la  main  comme  elle  avoit  accou- 
tnmé  de  faire,  mais  elle  en  fut  receuë  avec  deux 
grands  foufRets.  A  peine  peut  on  exprimer  la  confu- 
fion  qu'un  affront  fi  fenfible  donna  à  cette  Femme  fu- 
pcrbe  :  Elle  fortit  toute  en  colère,  &  ramaffant  toutes 
fes  Parentes  &  Alliées,  elle  s'en  alla  trouver  le  Roy 
avec  une  fuite  de  quatre  cens  Dames,  &  lui  demanda 
la  Reparation  de  fon  honneur  avec  tant  d'importu» 
nité,  qu'ils  fe  vit  obligé  d'aller  chez  la  Reine,  peur 
favoir  fes  Raifons.  Sire  ^  répliqua  cette  îngenieufe 
Princeffe  ,  ce  net  oh  (jue  four  faire  paffer  une  envie  de 
Femmes  :  Eft-ce  donc  affez  de  deux.  Madame,  repon- 
dit le  Roy  :  Autrement,  je  vous  prie,  appliquez  lui 
en  deux  douzaines.  Et  comme  un  malheur  ne  vient 
jamais  feule  la  Camerara  perdit  fa  place  fur  le  Marché. 
Digne  recompenfe  de  ceux  qui  perdent  le  refped  qui 
eft  dîi  à  des  Perfonnes  fi  auguftes. 

Ûun  vieux  Seigneur  Impuijifant. 

1 1  N  vieux  Seigneur  devint  amoureux  d  une  jeune 
*^  Demoifelîe  qui  fervoit  fa  Femme  :  La  Fragilité 
qui  eit  allez  oïdinaire  aux  Suivantes  fe  trouvant  heu- 
reufement  foutenue  par  les  defagiémens  du  Vieillard  , 
Elle  eut  affez  de  force  pour  refilter  à  fes  Sollicitati- 
ons :  Elle  en  avertit  même  fa  Mairreffe,  &  confirma 
par  fes  larmes  ces  Temoignagnes  de  fa  Chafteté.  Il 
n'eft  pas  pofîible.  Madame ,  lui  dit  elle ,  que  je  Ibuf- 
fre  davantage  :  Pour  qui  me  prend  Monfieur  ?  Ec 
comment  peut-il  me  croire  capable  de  manquer  à  ce 
que  je  dois  &  à  vous,  &  à  mon'honneur  ?  S'il  conti- 
nue ,  je  vous  fupplie  de  me  permettre  de  me  retirer. 

ta 
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to  let  me  be  gone.  The  good  Lady  very  much  in- 
cenfed  againft  her  Husband ,  and  no  lefs  p'eas'd  with 
her  Woman's  Honefty,  told  her,  Child  never  trouble 
thy  felf,  neither  think  of  leaving  mej  as  long  as  thou 
art  affured  of  my  kindnefs  to  thee.  Then  Madam, 
returned  flie ,  be  fo  kind  as  to  free  me  from  my 
Lord's  Perfecutions.  Well,  [aid  the  Lady^  there  comes 
now  in  my  Thoughts  an  expedient  very  fit  for  that 
purpofe:  Thou  mufl  dilTemble  a  kindnefs  for  him, 
and  afterwards  give  him  an  Affignation  in  thy  Cham- 
ber. I,  Madam,  give  him  an  Affignation  ?  faid  the 
Waiting-woman.  Hear  me  out,  replied  the  Lady, 
When  thou  haft  fet  the  time,  and  left  the  Door  open, 
ril  go  in  thy  place  into  thy  Bed ,  and  thou  Ihalt  flip 
into  my  Room,  and  then,  when  he  comes,  LU  make 
him  fo  afiiam'd ,  that  hell  have  no  more  Thoughts 
of  tormenting  thee.  The  Waiting-  woman  perform'd 
with  care  her  Lady's  Orders:  And  the  Night  being 
come,  the  old  Dotard  crept  into  the  Chamber,  and 
eagerly  went  to  that  Bed  where  his  Wife  waited  for 
his  coming.  She  did  not  think  it  convenient  to  quar- 
rel with  him  at  firft  ,•  but  this  Adventure  being  carri- 
ed on  more  chaftly  than  flie  had  expeded ,  fhe  grew 
weary  on't ,  and  refolv'd  to  give  her  Tongue  its  li- 
berty. What  I  is  it  only  for  thisy  (aid  flie,  that  you  have 
heen  at  fo  much  faim:  ?  The  Husband  acknowledging 
his  Error  by  his  Wife's  Voice ,  I  vow ,  Madam^  faid 
he,  my  Body  has  been  wifer  than  my  Mindy  for  it  has 
known  you  J  when  my  hlindtd  Mind  took  you  for  a  bandfom 
Maid, 
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La  bonne  Dame  fort  piquée  contre  fon  Mari ,  6c  tre's 
contente  de  Thonnêteté  de  fa  Suivante,  lui  dit.  Ma 
fille,  ne  te  mets  point  en  peine ,  il  ne  faut  pas  que  tu 
fonges  à  me  quitter,  étant  r\  affeuréé  que  tu  Tes  de 
mon  Amitié.  11  faut  donc.  Madame,  reprit-elle, 
que  vous  me  délivriez  des  Perfecutions  de  Monfieur. 
Hè  bien,  lui  dit  la  Dame,  il  me  vient  dans  Tefprit  uii 
expedient  fort  propre  pour  cela  :  Il  faut  que  tu  faiTès 
femblant  de  t'addoueir  pour  lui,  &  qu'enfuite  tu  lui 
donnes  la  nuit  un  Rendez- vous  dans  ta  Chanibre, 
Moy,  Madame,  lui  donner  un  Rendez-vous?  lui 
dit  la  Demoifelle  ,•  écoute  jufqu'âu  bout  ce  que  j'ai  à 
te  dire ,  répliqua  la  Dame  :  Quand  tu  lui  auras 
donné  l'heure,  &  laiffé  la  Porte  ouverte,  j'irai  en  ta 
place  dans  ton  lit  &  tu  pafleras  dans  ma  Chambre,  & 
alors  quand  il  viendra  je  lui  ferai  tant  de  honte  qu'il 
D  aura  plus  l'envie  de  te  tdurrrienter.  La  fuivante  exé- 
cuta avec  loin  les  ordres  de  fa  Maitrefle:  la  nuic 
venue,,  le  vieillard  amoureux  (è  glifla  dans  fa  Cham- 
bre, &  alla  avec  empreflement  dans  le  lit  où  fa  Fem- 
me l'attendoif.  Elle  ne  jugea  pas  à  propos  de  le  que- 
reller d'abord,mais  comme  cette  avanture  le  paflbit  plus 
chaftement  qu'elle  ne  s'y  ètoit  attendue ,  elle  s'en 
ennuya ,  &  fe  refolut  enfin  de  parler  :  iiuoy  i  neft-ce 
donc  e^m  pourcelay  lui  dit  elle,  ^ue  'vous  t/ousétes  donné  tant 
de  peiné  ?  Le  Mari  reconnut  alors  fon  erreur  &  la  voix 
de  fa  Femme,  Je  'vous  avoué  ^  Madame ,  lui  dit-il,  ^ue 
mon  Corps  efi  plus  fage  que  mon  Effrit ,  car  il  veus  a 
reconnue  ^   é^  f^&n  Mfprlt  aveugle  vous  prenoit  pour  une 
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The  Widow's  Exchange, 

A  Young  Lady  having  lately  buried  her  Husband, 
-^^  whom  fhe  call'd  Old  Simon ,  ordered  a  Carver 
to  make  her  a  Statue  of  Wood,  as  near  his  Figure  as 
he  could ,   which  was  laid  by  her  Side  every  Night 
in  remembrance  of  him.    In  the  mean  time,  a  young 
Gentleman  that  had  a  great  Paffiion  for  her,  by  the 
Interceffion  of   fbme  Guineas ,   prevail'd  with  her 
Maid  to  lay  him  one  Night  in  the  place  of  Old  Simon. 
The  Widow  went  to  Bied  3   and  after  her  ufual  man* 
ner  caft  her  Arms  over  her  dear  Husband's  Statue , 
and  finding  it  very  warm,  fhe  crept  clofer  and  clofer 
to  it,  till  at  length  they  came  very  clofe  together,  by 
which  fhe  perceiv'd  it  was  not  her  Wooden  Bed  Fel- 
low.    In  the  Morning  the  Maid  call'd  at  her  Cham- 
ber-door, as  fhe  us'd  to  do.  Madam,  What  will  you 
pleafe  to  have  for  Dinner?   She  reply'd,  Rofl  the 
Turky  that  was  brought  in'  Yefterday,   Boil  a  Leg  of 
Mutton  and  Colley-flowers ,   and  get  a  good  Difh  of 
Fruit.     Madam ,  fays  the  Maid ,  we  have  not  Wood 
enough  to  drefs  (b  much  Meat.     If  not  ^  reply 'd  fbe  , 
you  may  hum  Old  Simon . 

156 

The  Fooltjh  Confejfton, 

\  Simple  Fellow  in  Lomhardy^  had  a  great  Ldv€  to 
•**'  a  young  Maid,  as  he  thought  fhe  was,  and  that 
they  might  live  peaceably  and  quietly  together,  he 
thought  of  this  Expedient,*  one  day  he  told  her,  that 
it  was  his  full  intent  to  marry  her,  and  to  prevent 
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Le  Troc  Je  la  Veuve. 

UN  E  jeune  Dame,  qui  venoît  d'enterrer  (bn  Mari, 
qu'elle  appel loit  le  vieux  Simony  commanda  à  un 
Statuaire  de  lui  faire  une  Statue  de  Bois  auffi  reflem- 
blante  qu'il  pourroit,  laquelle  elle  faifoît  mettre  toutes 
Içs  nuits  à  fon  côté,  pour  fe  fou  venir  de  lui.  Cependant 
un  jeune  Gentilhomme  qui  l'aimoit  paflionnément, 
gagna  fi  bien  fa  Servante  par  Tentremife  de  fes  Guinées, 
qu  elle  le  mit  une  nuit  en  la  place  du  vieux  Sîmov. 
La  Veuve  s'alla  coucher,  &  felon  fa  coutume  embrafl'a 
la  Statué  de  fon  cher  Mari,  &  la  trouvant  fort  chaude, 
elle  s'en  approcha  davantage ,  jufqu'à  ce  que  s'ètanc 
embraifez  fort  étroitement,elle  s'apperceut  que  ce  n'ètoi«: 
point  fon  homme  de  Bois.  La  Matin,  fa  Servante  vint 
à  la  porte  de  la  Chambre  felon  fa  coutume ,  &  lui 
demanda  ce  qu  elle  fouhaitoic  avoir  à  diner  ?  A  quoi 
elle  répondit.  Fais  rôtir  le  Dindon  qu'on  apporta  hier> 
&  bouillir  un  Gigot  de  Mouton  avec  des  choux  fleurs , 
&  acheté  nous  un  bon  plat  de  Fruit,  Madame,  dit  la 
Servante,  nous  n'avous  pas  affez  de  Bois  pour  apprêter 
tgnt  de  Viandes.  Et  hitn^  repliqua-t-elljS,  vous  Tiavr^ 
fi^  brûler  le  vi^ux  Simon. 

L'aveu  Indifcret, 

UN  Idiot  en  Lowhardiey  ètoît  fort  amouremv  d une 
Fille  qu'il  croyoit  être  Pucelle  ,•  &  afin  de  vivre 
en  paix  ôc  en  bonne  amitié  avec  elle,  il  s'avifa  de  cet 
expedient;  un  jour  il  lui  die  qu'il  avoic  refolu  de, 
l'époufer ,  &  que  pour  éviter  toutes  fortes  de  querelles 
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future  Quarrels ,  he  faid ,  he  would  tell  her  all  the 
Secrets  of  his  Hearty  that  their  Alliance  might  be  the 
ftronger--  Among  many  other  things ,  he  told  her. 
That  in  çhe  Heat  of  his  Youth  y  he  got  a  Son  on  a 
Friend  of  his /which  Friend  was  yet  living,  and  de- 
fir'd  her  not  to  take  it  amifs.  No,  no,  faid  flie,  I  am 
very  well  pleas'd,  for  a  Friend  of  mme  got  me  with 
Child  5  and  it  is  a  Daughter  •  and  if'  y<!>u  intend  to* 
fortify  our  Alliance ,  it  may  be  done  with  another* 
Marriage^  between  your  Son  and  my  Daughter: 

The  Qafcon  pmifl^d,^ 

A  Yonng  Widow >  rich  and  beautiful,  was  belov'd 
-'*  by  â  young  Gajcm^  both  poor  and  proud.  This 
Gafcon  had  a  mind  to  be  thought  very  intimate  widi 
the  Lady,  and  boafted  of  more  FaA?  ours  than  he  re» 
ceiv'd.  The  Lady,  who  lov'd  to  be  Merry/  relblv'd 
to  punifti  him  for  it  after  a  new  manner  :  I  know,  faid 
ihe  to  him,  you  have  an  Affedion  for  me,  and  doubt 
not  but  you  will  give  me  proofs  of  it  upon  an  Oc- 
cafionthat  now  offers  itfélf  The  Gafcon  aiïur'd  her 
he  was  ready  to  do  any  thing  to  ferve  her^  You  know, 
added  the  Widow,  fuch  a  Lady  of  my  Acquaintance^ 
who  has  a  Crofs  and  Jealous  Man  to  her  Husband  , 
that  will  never  give  her  leave  to  lie  abroad  ;  now  it 
h  ncceffary  ^  for  Ibme  pdvate  Reafons ,  that  /he 
fhould  lie  with  me  to  Might;  and  what  I  defire  of 
you  ,'  is  to  lie  in  her  place ,  that-  her  Husband,,  who 
will  come  home  late,  finding  you  in  his  Bed,  may 
take  you  to  be  his  Wife  :  And  as-  he  rifts  ©artier  than 
fhe^  to  go  about  his  Bufinefs^  he  will  calce  no  notice- 
of  any  thing  ,•  foi^  though  h?|  be  J^^iouy  '>f  his  Wife,- 
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à  râvenir,  il  vouloit  lai  dire  tousfes  Secrets  ^  afin  de 
rendre  par  la  leur  Alliance  plus  ferme:  Entre  autres 
chofcs,  il  lui  dit,  que  dans  la  Chaleur  de  Ta  jeuneffe  il 
avoit  fait  un  Garçon  à  une  de  fes  amies,  laquelle  ètoic 
encore  en  vie ,  &  qu'il  la  prioit  que  cela  ne  lui  fit 
point  de  peine.  Non^  non,  dit  elle,  j'en  fuis  fort  con- 
taite,  car  un  de  mes  Amis  m'a  fait  une  Fille,  &  (I 
vous  voulez  fortifier  nôtre  Alliance,  nous  pouvous 
le  faiie;  par  un  autre  Mariage  de  vôtre  Fils  avec  ma 
Filie.:j;^  'j:{s      . 

Le  Gafcon  pmL 

UN E  jeune  Veuve  belle  &  riche,  ètoic  aimée  par  un 
jeune  Gafcon^  pauvre  &  prefomptueux.  Ce  Gaf- 
ton  vouloit  qu  on  crut  qu'il  étoît  fort  bien  avec  cette 
Dame,6<:.  divulguoit  beaucoup  plus  de  faveurs  quil  n'en 
rscevoit.  La  Dame  qui  ètoic  d'une  humeur  enjoiiée 
&  plaifante,  refolut  de  l'en  punir  d  une  manière  nou- 
velle; Je  fai,  lui  dit  elle,  que  vous  avez  de  rAffedion 
pour  moy  ^  &  je  fuis  perfuadee  que  vous  voudrez  bien 
m'en  donner  des  Marques  dans  une  Occafion  qui  fe 
prefente  ;  le  Gafcçn^  lui  témoigna  ctre  prêt  à  tout  faire 
pour  fon  Service  ,*  vous  connoiflez,  ajouta  la  veuve, 
une  telle  Dame  de  mes  amies,  qui  a  un  Mari  jaloux. 
&  fort  incommode,  &  qui  ne  lui  permet  pas  de 
coucher  hors  de  chez  lui,  cependant  il  eft  neçeiTaire,, 
pour  des  Raifons  particulières ,  qu'elle  couche  ce  foir 
chez  moy,  &  ce  que  je  defire  de  vous  eft  que  vous 
ailliez  vous  coucher  en  fa  place,  afin  que  fon  Mari, 
qui  ne  reviendra  que  tard,  vous  trouvant  dans  fon 
lit  croye  que  c'eft  fa  Femme  ,•  &:  comme  il  fe  lève 
de  meilleur  matin  qu'elle  pour  aller  .à  fes  Affaires, 

he 
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he  feldom  difturbs  her  Reft  at  Night.  The  Gafcon 
confented  to  every  thing,  and  fuffer'd  himfelf  to  be 
carried  to  his  Miftrefs's  Friend  ;  they  drefs'd  his  Head 
in  Womens  Night- Cloaths ,  and  afterwards  he  laid 
himfelf  in  the  Bed  of  the  Jealous  Husband^  who  the 
young  Lady  knew  would  not  be  at  home  that  Night. 
The  two  Ladies  left  the  Gafcon  alone  in  Bed ,  and  a 
little  while  after  the  young  Widow  came  in  in  her 
Night- Gown,  and  without  a  Light,  and  went  to  Bed 
to  him.  The  Gafcon,  who  took  her  for  the  Jealous 
Husband ,  was  in  great  Pain  and'Trouble  ;  he  lay 
extreamly  dole ,  and  turning  his  Back  to  the  young 
Widow,  put  himfelf  as  near  the  other  fide  of  the  Bed 
as  poflible.  Thus  he  fpent  a  whole  Night  more 
reftlefs  and  uneafy  than  any  in  his  Life ,  being  ftiU 
apprchenfive  of  fome  prepofterous  Carefles  from  the 
Jealous  Husband  ;  but  his  Trouble  increased  when  at 
break  of  Day,  the  young  Widow  rung  a  Bell,  at  the 
noife  of  which  he  heaid  fome  body  coming  into  the 
Room,'  he  cover d  his  Head  with  the  Bed-Cloaths, 
and  fuch  was  his  fear  of  being  known,  that  he  wiiVd 
he  could  have  buried  himfelf  in  the  Bed-  Now  'twas 
the  Widow's  Friend  that  came  in ,  and  open  d  the 
Curtains ,  and  at  that  very  inftant  the  Widow  rofe 
from  Bed  adorn'd  with  all  her  natural  Beauties , 
which  made  almoft  the  Gafcon  die  with  Regret,  Spite, 
and  Shame,  for  making  fuch  ill  ufe  of  fo  favourable 
a  Night. 
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il  ne  s'appercevra  de  rien  ,  car  quoy  qu'il  foit  fort 
jaloux  de  fa  Femme,  il  n*a  pas  accoutume  de  troubler 
Ion  repos  durant  la  nuit.  Le  Gafccn  après  avoir  confentî 
à  tout  ce  qu'elle  voulut ,  fc  laiffa  mener  chez  TAratc 
de  fa  MaitreiTe  j  on  lui  mit  une  coiffure  de  nuit  telle 
que  les  Femmes  e^i  portent ,  &  il  fe  mit  enfuitc  dans 
le  lit  du  Mari  jaloux  qui  ètoit  abfent,  &  que  la  jeune  - 
Veuve  favoit  bien  ne  devoir  pas  revenir  ce  foir  la: 
les  deux  Amies  lailTerent  le  Gafcon  feul  dans  ce  lit,  & 
quelque  tems  après  ia  jeune  Veuve  entra  en  Robbe  de 
Chambre,  &fans  lumière,  &alla  fe  coucher  auprès 
de  lui.    Le  Gafccn  qui  la  prenoit  pour  le  Mari  jaloux, 
ètoit  en  une  peine  extreme  ^    il  tenoit  fort  peu  de 
place,  ôc  tournant  le  dos  à  la  jeune  Veuve,  il  s  etoit 
mis  le  plus  prés  qu'il  avoic  pu  de  l'autre  bord  du 
lit.    Il    paffa  de   cette   forte    une  nuit   la  plus   in 
quiète  qu'il  eût  jamais  eue  ,    appréhendant  toujours 
quelques  Carefles  à  contre  tems  du  Mari  jaloux ,  mais 
fa  peine  fut  encore  plus  grande,  îorfque  le  jour  com« 
çant  à  paroitre,  la  jeune  Veuve  prit  une  (bnnette  au 
bruit  de  laquelle  il  entendit  qu'il  entroit  quelqu'un  dans 
la  Chambre  ,•  il  fe  couvrit  la  tète  avec  la  Couverture, 
&  aurait  voulu  s'abimer  dans  le  lit,  tant  il  avoît  peur 
d'être  connu.    Ce  fut  l'Amie  de  ia  Veuve  qui  entra  & 
qui  ouvrit  les  rideaux  du  lit ,  d'où  la  veiive  fortit  aufTt- 
tôt  parée  de  toutes  fes  beautez  naturelles,  qui  penfe- 
rent  faire  mourir  le  Gafcon  de  regret,  de  dépit,  &  de^ 
honte  d  avoir  fait  un  fi  mauvais  ufage  d'une  (i  belle 
nuit. 
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